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24 MIBQUOTING JESUS

Early Gospels

Christians, of course, were concerned to know more about the life,
teachings. death, and resurrection of their Lord; and so numerous
Gospels were written, which recorded the traditions associated wath
the life of Jesus. Four such Gospels became most widely used—those
of Matthew. Mark, Luke, and John in the New Testament—but
many others were written. We still have some of the others: for exam-

ple. Gospels allegedly by Jesus's disciple Plulip, his brother Judas
‘ Thomas, and his female companion Mary Magdalene. Other Gospels.
including some of the very earliest, have been lost. We know thus, for
example. from the Gospel of Luke, whose author indicates that i
writing his account he consulted "many” predecessors (Luke 1:1), which
obviously no longer survive. One of these earlier accounts may have
been the source that scholars have designated Q. which was probably
a written account. principally of Jesus's savings, used by both Luke
and Matthew for many of therr distinctive teachings of Jesus (e g, the
Lord's Prayer and the Beatitudes).’

Jesus's life, as we have seen, was mterpreted by Paul and others mn
light of the Jewish scriptures. These books too—both the Pentateuch
and other Jewish writings. such as the Prophets and Psalms—were 1n
wide use among Chnistians. who explored them to see what they could
reveal about God's will, especially as it had been fulfilled n Christ.
Copies of the Jewish Bible, usually in Greek translation (the so-called
Sepmagimnt), were widely available. then mn early Christian commmini-
ties as sources for study and reflection.
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the gospel of matthew
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A strong pastoral and missionary aim outweighs polemics and apologetics.

But since the community could gain self-understanding and live out its
life only from an assimilation of the proclamation and activity of Jesus the Mes-
siah, Matthew sought to gather all the traditions of the person and work, pas-
sion and resurrection, of Jesus Christ into a single document and offer them to
his community in an easy-to-grasp form corresponding to its life. To what ex-
tent the Christians sought to promote the influence of this Gospel beyond the
local area, on other communities of the larger church, is uncertain. Indeed, the
Gospel’s effect was great, and it became the preferred Gospel of the entire
church (¢f. below, pp. 11-12),

According to early church tradition based on Papias (around a.p. 130),
the author is the apostle Matthew, who is seen in the Gospel itself as the “tax
collector” of 10:3. This tax collector, however, who held a banquet for Jesus and

his disciples, is called “Levi” in Mark 2:14 (and Luke 5:27}, and only the author
of Matthew has identified the otherwise unknown Levi with the apostlg? This
explains the ancient Christian tradition, but without adequate gro . Nor is

the supposition of a “pre-Matthean” Gospel, inferred from the testimony of the
Papias text, tenable, The Gospel of Matthew is an original Greek work, and the
evangelist may have been a second-generation (Hellenistic) Jew. The frequent
view, often represented in more recent scholarship, that Matthew was not a Jew

The Gospel of Matthew
Rudolf Schnackenburg o
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232 Attempts at Closing the Canon

the Johannine and Petrine Epistles, the explanation is prob-
ably as follows. The writer copied the first and third lines from
some carlier list, but he himself thought that only 1 John and
1 Peter were Scripture, and therefore added in each case ‘one
only’. Why did he then write “Three Epistles of John’ and ‘Two
Epistles of Peter'? Why did he not simply write ‘One Epistle’ in
each instance? The reason lay in the number of stichoi lines,
binding 1, 2, and 5 John together as a unit, and 1 and 2 Peter
as a unit. Since he could not tell precisely how many stichoi
were to be subtracted if he omitted 2 and 2 John and 2 Peter,
he was, s0 to speak, forced to copy lines 1 and 3 each as a unit.
But by adding the words ‘one only’ he was able to express his
own opinion that the shorter Epistles were not 10 be reckoned
as canonical.

Turning now to individual authors in the golden age of
Latin Christian literature, our object will be to summarize the
attitude of leading writers towards books which are absent
from the canon of Cyprian, and are now in our New Testa-
ment. The books absent from the Cyprianic canon (see chap.
VI. m. 3 above) arc (Philemon),® Hebrews, James, 2 Peter,
2z and 3 John, and Jude. Perhaps it is worth mentioning that no
book accepted by Cyprian was rejected by Western Fathers in
subsequent ages.

Hilary, bishop of Poitiers (d. 368), often called the ‘Athana-
sius of the West’, forms a link between the East and the West.
By his defence of the cause of orthodoxy in the Arian disputes
at the Council of Scleucia (359), he came to be regarded as the
leading and most respected Latin theologian of his age. In the
prologue to his Commentary on the Psalms (chap. 15) Hilary gives
a list of the books of the Old Testament (taken directly from
Origen), but does not provide a similar list of New Testament

works, He assigns the Epistle to the Hebrews to Paul, contrary
to the general usage of other Latin authors, and cites it as

* Scripture (de Trimit. iv. 11). He also cites as Scripture the

Epistle of James (iv. 8), being the earliest writer in the West to
do so,

Lucifer of Calaris (Cagliari) in Sardinia (d. 370 or 371), a
hyperorthodox and fiercely anti-Arian theologian, quotes from
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‘ most of the books of the New Testament, including Hebrews, In
his treatise on heretics (chap. 15), he quotes nearly the whole
Epistle of Jude, omitting only the passage borrowed from the
Assumption of Moses (verse g) and the citation from the Book
of Enoch (verses 14-15).

Philaster (or, more correctly Filaster), bishop of Brescia (d. c.
A.D. 397), composed between 385 and 391 a treatise of 156
chapters designed to refute 28 Jewish and 128 Christian here-
sies.'® This work, entitled Liber de haeresibus, sweeps together an
ill-digested assortment of comments compiled from Greek and
Latin authors without much regard for logic or even internal
consistency. As a sample of his confused and confusing compila-
tion, in chap. 88 he names in the list of ‘Scriptures’ of the New
Testament, authenticated by the blessed apostles and their
followers, the Gospels, thirteen Epistles of Paul, and seven
Catholic Epistles, passing over the Epistle to the Hebrews and
even the Apocalypse in silence—but elsewhere he recognizes
Hebrews as Pauline and the Apocalypse as apostolic.!’ At the
same time, Philaster stands almost alone in his opinion (ex-
pressed in the same chapter) that, though apocryphal books like
the Acts of Andrew, John, Peter, or Paul should not indeed be
read by all believers (because heretics had added many things to
the text of these books), they ‘ought to be read by the “perfect”
for moral edification’ (legi debent morum causa a perfectis).

Tyrannius Rufinus was born about A.p. 345 in the small North
Italian town of Concordia, at the head of the Adriatic, not far
to the west of Aquileia. The son of Christian parents, he was
sent as a youth to Rome to complete his education, and among
his fellow students with whom he soon formed a deep

A0S g Jo Jil oY) AiSll sl g 3 oY) A ), aDISH) 38 e ALY
Llla B3 g gall uisl) i (5 AN QIS (g g (S L A )

, AiSY el g A€l Il e i A oL o) B8 ALa] 5 g
Lo o (S J B



Laailly ALY 53 M\muw" djﬁ? Ada g dgad (N
e QS A LY B 2ad (... ) Al Jas ol JaLal g
$98 Gl (6} Ao ... S ad ey, u.u.ﬁ:d\ <last)

A Sl B dga g (e £ glagall,, &) L& ) SR
Gl Jadlly Ja i gdih g, Aiiliug g sl g ApwsSi 8 Y 9
Sl Jayg ... ooy ei Adal) Quish) Uil Jo oY yulae
00 Y al clia) gal) 338 Lgale (adaly Y Uiy S 5Y)

A€t Lgidad 5 fMlal g T (A8 caad) agal) Wy S gl -1

2 —The Canon of the New Testament-Bruce Metzger -
pg 232,233



sl sl gh il ) (e g Ll ST L 1518
YR VA JLI’M‘!‘ el 3.4.4.).'\53\ ..\ﬁaj sl Ry .... dowaial) J&M‘Y‘ A

. T T G O o [ S—"

AU OB, Jusl) 30 Mo i€ 3 BES 5H) aylal) ga TG
Ue Juiliie Jaadl) 4b e 136 . dilu oo WA ¢ gla'sal

27 dadia - g 1 £ Jall - cogadl) ale

—_CY—

1'-;‘} tire
LSJHCIJJT&M LR} 3>

&‘J G—“J’j Tien

Godd! LY e
ks o [ A

&lﬂl “\AY

Bofoco
émm‘} (1)

3 h Gmmﬁ 3* '-JJ il )
Faa W35 prrps SJyofae i s
5 i G el 3 - o
\J’ rr-'f*:ht:'_'-'f Aﬁ':‘ble’ﬁ_ﬁu}

=

8 4 B 5 ot ol T A AR paed (1)
aiie g $226



(1) B85S b, SIELY) () oLy ¥ il gyl (o)) i g yaeall g

| e L S
) Sl A ey AilAa - ]

Al 23 53 M ) Lihld (e L6 daa 48 mal jlima 2353 Y -2
uﬁm\w3ﬁg§md&3(gﬁmswﬁaw@~4
Mia L) danarS dasaia 8 gl Sl e La e g

JS (A8 sl ddl day ¥, L 0I5 o Alma duiS plaa) -3
Criapsall

41 dada - () (wana u.al.ﬁ.'d\ < g S ak—

et G gandl s
wrgs Lol JL8 (il o o8N (p8) el g LA 19 cpledly 050 a1 Suaikal
il fa T e Al 01 LA S ae jlicdd (L) Ta pmaall g Lagia Cpad 1lgn
{rtiadt
/7 3= B3 g ekl IS e CANa) Al sl I e D (V)N
Jam ¥ BBl g ool J._-nu i pse g o ftlaillp ;pendl A iosll Salanll ausds
_dLLd\‘_,.‘La_-J_lﬁlleH.tll.a.u uhﬂﬁpﬁ‘laal_lﬂdhu.aj A s g L-L.’Lunl\
opeiall LSS CalSS A E o g
:JI.:JIA.MJ‘J'-,_,JJ:-..\.M l.guHa.‘_,.n_thul1m43Flu.uuu—\y‘J‘{-’\]
el 1ala Li_j.undﬁﬂa.'nil.‘.ﬂ_ﬁu,u Lq.'-ﬁ-m‘_,alﬁaﬂ.u.ll_,n T O [
Ih,_9.'..'1.15i.|.|.l1_!L_|;.n.1,_n] ;&a\ﬁw“ﬂ@?ﬂﬂmfhﬂﬂlh&ﬂluﬂn@
b__)a."l_ll.l.n.u‘j’uqﬁjlﬂ‘_ﬂ_pﬁ mwﬂﬁjhdwhlau)u&\.&lm\
HA&F-!HH._“&MJJJ calBl Ao cemand ATl |l i€l o Lis 8 030 (T
h,\__..dldsm_ﬁ;.\_'ldkh,1m;141{._.} ._.ea-\-u-aﬁ‘d-’-ﬁ._ruij ibdia g
,_a_q_l.l.\LuuldJLi;Fllerd.Jdﬂﬁ.MJMLnuﬂg'ﬁlhu.l.l.l..*lg sadlall
QMM%\IJJP”J\M sl o ._uaS:JLlJ.ln,_;.‘H‘hLUJ.Ian
hdal)njld¢uulwﬂauulw s s lag e gll o g Bl B el
B R agBlinl dga pralaly b o g ot B gl =-ﬂ1~J-J-I=-5IJ aadl g
%auwﬁpﬂa.umuﬂumﬂliuu_ﬂlu g RaR Aaalt audlahh
A Al gl CulBg il S ) JAM_LA1H;L..U)IL,_,..U1)AI.¢JAIJ
Lu.\‘.i.'ntl_:.l.'l.n.\_j uthulu\J:&Aﬂldﬂw;ﬁwN?]F&J
euuu,_guil g A Jubu‘uiF-LH.n_l_'j.tﬂJnuﬂmedlm‘ulﬁ
l_,.ﬁ:Lq,_Lulu_...ld._..uﬁm._,ul_.SJ1qu).au. u'?];k_ﬁdd_iﬁl,tm'll_u'l_j.l
,l.l‘_g.il_,.iﬁu.\‘ﬂu.ﬂ-i_ua_,_p'_ﬁw .\.F-(C} 4..|.|.|.L'i| t“"ld‘ﬂuﬂuﬂsu-"[‘l&-m
O et sacalll e e zEl) Jsumuwﬂsl_ﬁw1ﬁam sl gac y  FATYI
Sl g2 o gloatyl LB g Esﬁ1dﬂ1#&m¥uamhﬁldm#ﬁuuhjj
‘_HJIJ_‘_MJ?J(;1JNH}1_JUDWIt_na_g(fiﬂh)dn_u\;.uh,t_nu
gl Jadd s el cilaloe Ll Ih,_g._l.!.ﬁi.l]l Al g UJJ‘;"- Azt A gl HI_LA}
Lt el A1 AN 5 80 o a1 S G L] sy ba Of o sl UET o8
mﬁaaw%ﬁﬁ1ﬁgiﬂlm&1m'uum .\.un.l._u.l_n
'Lhﬂlhﬁuw“d?waumld choesigll | 3iea ﬁmﬁ s rass
AsE A T3k g MIJSLJ&FQ}MLJS;SM(‘!}
@wuuﬂlmluﬂ\p md]mus_u;&uh_mgeu‘ﬂmu‘anﬁj
I_,_b-\_u..m..dadu._g..s‘u)..m_,d..._...sn 43 e foaslglit B
‘_,g_llliﬁluﬂ.l.kaw B Al | gaau - "._..i‘,.)-""ﬁ-"&..&.ﬁh‘-‘- L.u.\ﬂlb.qu_a
Al gpd Mlmwwdu-*.awmﬁuhﬂ\ o aalEN g gl
Jeer Lt Ball czgh S spaes b dlidg mlnﬁm_ﬂuwhﬂl
]
Sl pE s’y 13 Ay o peakall gl J.a;:_audkd.baww_,pzdu{h]
u-thﬂ-‘ﬁak-wa‘ﬂl).mLuul‘_uji LH.l.h-llu_‘_l-'U'u.u_ﬂ
diﬁw_udldmlujﬂ Mcnﬁﬁlwﬁl )um.diuﬁi:-.'nh.ﬁ‘ﬂ‘!-

s




ﬁh%@}@ﬂ&\eﬁ&\ g g OHY) ﬁm\gﬂ\aﬁkﬂﬂ
€9¢... Aclil Lle quay (5} autal)

(2) e axgd UsiSall gy Lasd

S alg,,, Al gha Baa i paldd Jy da) g g B ot o QUISY) Ay gil
s y) Cllid) Jo.. AGUAAY ALY Cpa Tan ga LEB ga AELISAY) uilich)
ALy gl d8a I3 LA & paiial g LY (lany g udliSl)

isryy td?i.!:iﬁ AT Aa.n 2 gld e ) deadld
) A Ay e 550 RS Sl < (prr)

¢ il SN g oVl il e 2SI o T S odr
o o and gy Sl gy 2 el @ SN s G LSSl
R U PR P -_i{;,\hl'. olaldl b andll l.,.;f

\‘ :I.,le.lﬂ‘c_;li

o Wi g el iy 5 bl g il 6 S0
T#-J*'m"*w'lgﬁhgll_lﬂ&)L;L‘l.jhi-hi:-’;n:.dlld{ R |
S ey ¢ MYl Jan G e )T sl g oAk Y
Sioh 4G50 gl g A Vo s o ULy L Al o B 25
o dyedal Lgall

Ve
tadl gt ) gl — 1,p)



aly .. o Ol aad) ) Al ) A pilEy G et Y S Ay i) daniShl
(R 15 s Qg U g Jiba ) LSl LS Jilupl) (pa Lalins
(Y ek g Aailill g A oY) U gy) Jad Jilu ) A5DE Y

Lol he A ol yiad Y cuilgd 48, dwiSl) L

76 Aadua - (wilal) QU oo dale 5 S8

%ﬁ%‘-ﬁ!
- el 8 g it T il il 51




d! Al i gld J e i};n; Al § a0 Ay
Craza Qe G OE WS Ui A ey ) )

Ml ) i gl e Y @l 3 A d) cits i 0 A

|-J|..-|.-I|-|'-'-|l| ,BJQS-F-ILLI WJ'-IUI.JILM Illl._.-l}ll.q.!l }dm‘kqv&.} .-L:_.“-

vz 'L;_d:l_)l'l dle s o '}'JH ,LJ;;J.J._-S:,....-‘;H \'_]le_;.-'l __;.-;'._T
WS JTTNG V- [PV C. S PO e - e [ WP RCTR
T # - - - ' 1 = || - |
dual 1‘_;u-'___l,-_--a-a--_",-_,-':-f"'ll E__l"""‘"""l - .u'_':-:_J'IJ_Lﬂal II H.'L.n)' JJ;,! ljn.ﬁ
ol Sl agpmy S £ sl ey 60
WY oo op il esdaiiély

Ec___l'lJ.“l .._JIJ.E,!II Il.] ﬁ ll-é--l;' L_.ﬁ-]-;"hhl JIM'*}H ‘-.--1" Q-J -,__.; -.JIIL"JJI'

bkl G- yagdt A a3 paax lgpes Al

_;!3” s \.-I!i--{— Jf 2 L..J_.,.i.."'l

o O et ezl LaST (pYAY 2w “GUk il Gyl
o 4 S5 (pEYA-TRY) Al 3y (ATAY) snn s..a"
sl dgall DU O LA 8 u'u‘L..-f'ﬂ

tagaad| agall 8y gl Hpolill = @

il ud gl U Gl ka7l a5 o
S el dsl O L b i VY e U 2l )
sle~ u_:.l s Al .,,.‘:.' J I:P-L,a al 31 p VY aw &y el
. M sl “Diatessaron O s AV

[
| |
L

Za 31 e U Jlanzt ) dusler cn Bl 280 0T &
= e B e R TR ».-I'l..gl I H',L.Ie: &l Y il

A4
o

- -




(3) Y S s Jshg
@‘xu@c\sg@m\{u}ﬂ\u.uhemuw‘@au\w
Bl 8 Y (e Lagaan ol alg ,, Adlide cilalia A (pdlida uadld

(e Ad) U sy A0 o38N o 5 B B L, s AL S
QAN A .. As ganas A oSl Jibu b ) oY) o al a1 ) B
haad oY) uhang oY) Ua gy Al i) i) aa gy s Gl

G olay 9 13 940 9 Al (g play g AL g Al U gy Alls ) Lal

) gladll da 3 ey Gl (Sl g age ) oY) Jal (e | gadls 188
Ay B s mal) (i gaiben gy Al (5 21) B gal) 98 130 (s gy Al
&l A QA oAl

3 e Al gh pa culls S a3 Ui gy Ly, (... Lalad gl Judall
A ) udlish) B a9

Kurt Aland and
Barbara Aland

Translated by Erroll F. Rhodes

porTOCCERA N
I T R A Y A '
0% Ay O ArsApec

BT ACTRATTT Gy CHe - - .

TESTAMENT

An Introduction to the Critical Editions and to the
Theary and Practice of Maodern Textial Criticiarm




e e et e e e e £ 2ot it
time it was increasingly accorded canonical status (with the exception of He-
brews, which the Western church refused recognition until the fourth century
because of its rejection of a second repentance).

2. THE CANON, CHURCH HISTORY, AND
THE HISTORY OF THE TEXT

Itis generally understood that Acts and Revelation first circulated as independent
writings. But this is also true of all the writings known as the Catholic letters.
L Peter and 2 Peter, for example, were clearly written by two different authors
for completely different occasions and were brought together only by a much
later church tradition. A glance at the history of the canon shows that it was not
until the fourth century that the seven Catholic letters were recognized as a
group. Tn the third century only T Peter and 1 John were generally recogmized,
Wil James, 2 and 3 John, 2 Peter, and Jude struggling for acceptance but
with unequal success. This is still the situation reflected by Busebius of Caesarea
at the beginning of the fourth century. The evidence is quite clear that in the
Eastern churches at this time the book of Revelation was widely rejected.
These Insights gaincd from (e history of the canon are fundamental
and of vital significance for the history of the text — New Testament textual
criticism has traditionally neglected the findings of early Church history, but
only to its own injury, because the transmission of the New Testament text is
certainly an integral part of that history. If the textual history of Revelation, for
example, has been so independent, and if the assessment of its text must be
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THE BEGINNINGS OF CHEISTIAN SCEIPTURE
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One such account, the Acts of the Apostles, eventually made 1t mto
the New Testament. But many other accounts were written, mainly
about mdividual apostles. such as those found in the Acts of Paul. the
Arts of Peter, and the Acts of Thomas. Other Acts have survived only in
fragments, or have been lost altogether.

Christian Apocalypses
As T have indicated, Paul (along with other apostles) taught that Jesus
was soon to return from heaven i judgment on the earth. The com-
ing end of all things was a source of continuous fascination for early
Christians. who by and large expected that God would soon intervene
i the affawrs of the world to overthrow the forces of evil and establish
lus good kingdom. with Jesus at its head. here on earth. Some Chris-
tian authors produced prophetic accounts of what would happen at
this cataclysmic end of the world as we know 1t. There were Jewish
precedents for this kind of "apocalyptic” literature, for example, in
the book of Daniel in the Jewish Bible, or the book of 1 Enoch in the
Jewish Apocrypha. Of the Chnistian apocalypses. one eventually came
to be mncluded n the New Testament: the Apocalypse of John Others, ,’
imchuding the Apocalypse of Peter and The Shepherd of Hermas, were ‘
also popular reading i1 a mumber of Christian communities 1 the
early centuries of the church.
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212 Attempts at Closing the Canon

be the only canonical ones (see Appendix [V. B); they stand in
sequence of Gospels, Acts, the seven Catholic Epistles, the
Pauline Epistles (with Hebrews inserted between 2 Thessalo-
nians and 1 Timothy), concluding with the Apocalypse of John.
*These’, he declares, ‘are fountains of salvation, that they who
thirst may be satisfied with the living words they contain. In
these alone the teaching of godliness is proclaimed. Let no one
add to these; let nothing be taken away from them.’

The year 367 marks, thus, the first time that the scope of the
New Testament canon is declared to be exactly the twenty-seven
books accepted today as canonical. But not every one in the
Church was ready to [ollow the opinion of the bishop of
Alexandria. For example, the distinguished theologian and
contemporary of Athanasius, Gregory of Nazianzus (d. 38g),
toward the end of his life drew up in verse (perhaps asan aid to the
memory of his readers) a catalogue of the Biblical books (see
Appendix IV. 10). So far as concerns the Old Testament, he
agrees with Athanasius, but when it comes to the New Testament
he differs in placing the Catholic Epistles after the Pauline
Epistles and, more significantly, in omicting Revelation. He then
declares, ‘[In these] you have all. And if there is anything outside
of these, it is not among the genuine [books]." Although Gregory
thus excludes the Apocalypse from the canon, he knows of its
existence, and on rare occasions in his other works quotes from it,

Another list of Biblical books, also in verse, dates from about
the same time. [tisincluded in a poem that is generally attributed
to Amphilochius (d. after 394), a Cappadocian by birth, a
lawyer, and then bishop of Iconium in Lycaonia. The poem,
entitled Jambics for Seleucus, sometimes found among the poems of Y
Gregory of Nazianzus, instructs Seleucus how to follow a life of ¥
study and virtue. The author urges him to apply himself to the
Scriptures more than to any other writing. Apropos of this advic:‘
Amphilochius adds a complete list of the books of the Bible,

In the list of the New Testament books (see Appendix IV,
11), Amphilochius reports some of the carlier debate concern-
ing Hebrews, the Catholic Epistles, and the Apocalypse. In
fact, not only does he report the doubts of others concerning
these books, but he himself appears to reject 2 Peter, 2 and 3
John, and Jude, and almost certainly rejects Revelation. The
most curious feature 1s that, having thus stated doubts as to the
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right of several books to be included in the sacred collection,
the author ends with the incredible phrase: ‘“This is perhaps the
most reliable [literally, the most unfalsified] canon of the
divinely inspired Scriptures’ (odros dipevdégraros xavaw dv ein
r&w Beomvevardv ypagdv)! The presence of the word xavdw,
meaning a catalogue or list, 1s scarcely more noteworthy than
the hypothetical form of the sentence as a whole. In other
words, here we have a bishop in Asia Minor, a colleague of the
Gregories and of Basil, and yet he seems to be uncertain as to
the exact extent of the canon!

Another celebrated teacher and head of the Aicxandriar*
catechetical school for more than haif a century was Didymus
the Blind (d. ¢. 398). Although he was a layman and had
become blind at the age of four, he memorized great sections of
the Scriptures and, by means of secretaries, dictated numerous
exegetical works. The accidental discovery in 1941 at Toura,
south of Cairo, of a group of papyrus codices, dating from the
sixth or seventh century and comprising nearly two thousand
pages, has brought to light the text of half a dozen additional
commentaries of this prolific author. Although these commen-
\ taries are on Old Testament books, Didymus includes in his
“ exposition hundreds of citations from the New Testament.
\ These come from all the books of the New Testament except

Philemon and 2 and 3 John. While the absence of reference to
‘Phil:mun can perhaps be explained in terms of its brevity, the

fact that when quoting 1 John Didymus refers to it as the

Epistle of alnhn and not the First Epistle of John must mean

that he did not accept the canonical status of 2 and 3 john.
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St. Cyprian, whose Scriptural Canon certainly
reflects the contents of the first Latin Bible, received
all the books of the New Testament except Hebrews,
II Peter, James, and Jude;

http://www.newadvent.org/cathen/03274a.htm
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36 MISQUOTDNG JESUS

debates were long and drawn out, and sometimes harsh. Many Chris-
tians today may think that the canon of the New Testament simply ap-
peared on the scene one day, soon after the death of Jesus, but nothing
could be farther from the truth. As # turns out. we are able to pmpotnt
the first tme that any Christian of record listed the twenty-seven
books of our New Testament as the books of the New Testament—
neither more nor fewer. Surprising as 1t may seem. this Christian was
writing in the second half of the fourth centurv. nearly three hundred
years after the books of the New Testament had themselves been
written. The author was the powerful hushop of Alexandria named
Athanasms. In the year 367 CE., Athanasms wrote his ammeal pastoral
letter to the Egvptian churches under his urisdiction. and in 1t he -
cluded advice concerming which books should be read as scripture in
the churches. He lists our twenty-seven books, excluding all others.
This 15 the first suriving instance of anvone affirming our set of books
as the New Testament. And even Athanasms did not settle the matter.
Debates continued for decades, even centuries. The books we call the
New Testament were not gathered together into one canon and con-
sidered scripture, finally and ultimately. until hundreds of vears after
the books themselves had first been produced.

THE FEADEERS OF CHERISTIAN WERITINGS
In the preceding section our discussion focused on the canonization of

scripture, As we saw earlier, however, many kinds of books were
being written and read by Christians in the early centuries. not just
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212 Attempts at Closing the Canon

be the only canonical ones (see Appendix IV. 8); they stand in
sequence of Gospels, Acts, the seven Catholic Epistles, the
Pauline Epistles (with Hebrews inserted between 2 Thessalo-
nians and 1 Timothy), concluding with the Apocalypse of John.
‘These’, he declares, ‘are fountains of salvation, that they who
thirst may be satisfied with the living words they contain. In
these alone the teaching of godliness is proclaimed. Let no one
add to these; let nothing be taken away from them.’

The year 367 marks, thus, the first time that the scope of the
New Testament canon is declared to be exactly the twenty-seven
books accepted today as canonical. But not every one in the
Church was ready to follow the opinion of the bishop of
Alexandria. For example, the distinguished theologian and
contemporary of Athanasius, Gregory of Nazianzus (d. 389),
toward the end of his life drew up in verse (perhaps as an aid to the
memory of his readers) a catalogue of the Biblical books (see
Appendix IV. 10). So far as concerns the Old Testament, he
agrees with Athanasius, but when it comes to the New Testament
he differs in placing the Catholic Epistles after the Pauline
Epistles and, more significantly, in omitting Revelation. He then
declares, ‘[In these] you have all. And if there is anything outside
of these, it is not among the genuine [books].” Although Gregory
thus excludes the Apocalypse from the canon, he knows of its
existence, and on rare occasions in his other works quotes from it.
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246 Attempts at Closing the Canon

Testament on which he did not write a commentary; at the
same time, he occasionally makes quotations from them,?® as
he does also from several of the apocryphal books of the Old
Testament.

The disrupting influences of opinions about the Scriptures
expressed by such figures as Cardinal Cajetan and Erasmus,
not to speak of German, Swiss, and French Reformers,
prompted Pope Paul III to convene a council at Trent in order
to consider what, if any, moral and administrative reforms
needed to be made within the Roman Catholic Church. The
Council, which held its first session on 13 December 1545, gave
preliminary consideration to the subject of holy Scripture and
Tradition on 12 February 1546. Considerable debate ensued
on whether a distinction should be made between two classes of
books (Cagonical and Apocryphal) or whether three classes
should be identified (Acknowledged Books; the Disputed Books
of the NeWg Testament, later generally received; and the
Apocrypha of the Old Testament). Finally on 8 April 1546, by
a vote of 24 to 15, with 16 abstensions, the Council issued a
decree (De Canonicis Scripturis) in which, for the first time in the
history of the Church, the question of the contents of the Bible
was made an absolute article of faith and confirmed by an
anathema. ‘The holy ecumenical and general Council of
Trent’, so the decree runs, *...following the example of the
orthodox Fathers receives and venerates all the books of the
Old and New Testament. .. and also the traditions pertaining
to faith and conduct... with an equal sense of devotion and
reverence (pari pielalis affectu ac reverentia) ... If, however,
anvone does not receive these books in their entiretv. with all
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Bruce Metzger : The Canon of the New Testament , P. 246
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Dictionary of Premillennial Theology- By Mal Couch-
pg 213
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JOB, ESCHATOLOGY OF

Job lived in the patriarchal age, hence his
book may well be the oldest in the Old Tes-
tament. The author of Job is unknown,
although many have been suggested, rang-
ing from Job, himsgdf, 1o Elihu, Moses,
Solomon, Isaiah " rzekiah, Jeremiah,
Baruch, and Ezra. f ;

Job is the firglin a series of five books
known as the ’;u:ti:: Books (Job, Psalms,
Proverbs, esiastes, and the Song of So-
lomon). They Tink the past of the Historical
Books 1o the future of the Prophetic Books,
The Poetic Books emphasize a lifestyle of
godliness. Unlike the Pentateuch and the
twelve historical books, the Poetic Books do
not enhance the story of the nation of Isracl.
Instead. they delve deeply into the crucial
questions about pain, God, wisdom, life, and
love, all in the present tense (Talk Thew the
Bible).

The outstanding prophetic text in Job, to
many, is that familiar place in chapter 19,
where Job cries out, “For | know that my re-
deemer liveth” (v. 25), inferring the death and
resurrection of the Messiah. However the im-
mediate context of verses 23 and 24, along
with the continuing stress in his discourses,
emphasizes vindication rather than redemp-
tion, The Hebrew noun go'al, therefore,
should be translated here: 1 know that my

cl. 11:15b), that is, in his conscious exist-

ence after death but before resurrection.”
This point is reemphasized by Joh in verse
27: “When [ shall see for myself.” “literally,
‘I,even I, know," and ‘1, even I, will see” Him."
Thus he will gaze on God for all elernity with
his own eyes (either the eyes of his resurrected

body, or figuratively the eyes of his soul).
Alden Gannett

Albert Barnes, “Job 19:25-29" and Roy B.
Zuck, “The Certainty of Seeing God: A Briel
Exposition of Job 19:23-29" in Sitting with
Job: Selected Studies on the Book of Job, ed.
Roy B. Zuck (Grand Rapids: Baker, 1992);
Bruce Wilkinson and Kenneth Boa, eds., Talk
Thru the Bible (Nashville: Thomas Nelson,
1983).

JOEL, ESCHATOLOGY OF

The name Joe! means “Yahweh (the Lord)
is God™ and this prophetic book of the
Hebrew Bible claims to have been received
by Joel, the son of Pethuel (1:1). All that we
know aboult the prophet we find in this book.
The precise time of Joel’s prophecies are
unknown since there is no internal data that
helps in definitely conflirming the date.
Conservative scholars scem split on the
dating of the book. Some prefer an carly date
of approximalely 835-796 p.c. during the
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Background Material for Teachers, Old Testament

Bible
INTRODUCTION: By Bob O Johnson

Th-: book of Ruth, originally the closing part of the book of Judses, is one of only two
hooks 1 oaur Bebke mmed for o Tacly, . Esther I'n.'iul,' thie ather ook, Buth reconds for px
the Tasciinating siery of a young Moabite hudy who came o koow God and became highly
involved as a duoghter-in-luw of an Israclite family. We lind in Roth bwo important items for
consicharation: (1 & hasic tl."-!l"Eill'-"F:r' syboch leacls 1o onir Loed Jesus Chrst, pecondi ng Fow aes ihal
He camse from the Hine of David, and comnects Him with the wwibe of Judal; (2) comsiderahle
information whout our doctrine of redemption. Boaz, a prominent character in Ruth, is a figure
of the Kinsman-Redeemer absoluiely necgesary in our doctine of Atenemenl,

The dute aind suthor ase both unkn » Howevier, the Jewssh Talmud encdiied Swmuoel as
the author. He could have writton it s he unoirted David as God's chosen King,

THE BARICS:

Authe: Uinknown, Perhaps Sumuel.

Dt iof Wiriting: I nkmown. Perhaps after Samucl anointed Dovid as King selected
by Giowd Him=eIf,

MName Meaning: Ruth means “iricndship™ froam a Moabite word

Passages lor

Pasticular Emphasis: Chapter 1:15-16, Chaprers 2 and 3
Vemes for Memory! Ruath |:16, 17
Chiracters
ol Interes: Futh, Madmd and Boaz
Content Descriplion: In four briel chapters, 85 verses, this book gives as the stoey of

a gricving woman {Naomi) away from ber homeland, who Jost
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The author of Buth is not dentiffed by the text. Jewish tradition attributes the
work to Samuel, but this is unlikely since David appears in Buth 4:17, 22, and Sam-
uel died prior to David's coronation as king, The composition of the book probably
dates to the early kingdom period. That David's son Solomon is not mentioned in
the zenealogy may indicate that Buath was written during David's reign as king,
The anonyvmity of the work should not. however, detract from its prefound spiritual
value and literary beanty

DATE

Though the date of composition is uncertain, the story of Ruth iisell takes place
in the latter part of the period of the judges (c. 1100 g0 ) and covers a time span of
abhoul twelve years. This period of Israel’s history was generally a desert of rebellion
and immaorality, but the story of Roth stands in contrast as an oasis of integrity and
rightepusness,

A U
4_':

_i THEMES AND LITERARY STRUCTURE ‘

The briel yet beantilul story of Ruth is crafted with care by its unknown author,
As the chart “Ruth at a Glance” demonstrates, the nareative is symmetrical with a
structure of parallel elements that meet in the middle of the book (the end ol ch. 2),
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2. All four of the Gospels, Acts of the Apostles, Hebrews and the three ‘Johan-
ning’ letters, The names ‘Martthew”, *Mark”, "Luke’ and “‘John" appear only in the
superscriptions or titles of the gospels, but these superscriptions were added later,
probably in the second century. Most scholars agree that Acts was written by the
muthor of Luke's Gospel, but. as already indicated, the identity of this author is
uncertain, To be sure, there are relatively carly traditions that atiribute the Gospels
and Acts to the people whose names appear in the superseriptions, but we have no
way of verifying these traditions. They may simply reflect attempts 1o legitimate
writings that, for other reasons, were deemed important and worthy of inclusion in
the Canon. There was considerable debate in the early church regarding boik the
authorship of Hebrews and its inclusion in the Canon. The final decision was that it
was Pauline in origin and should be in the New Testament. | know of no modern
scholar, however, who believes Hebrews to have been written by Paul. Two of the
Johannine letters (2 and 3 John) are attributed to “the elder’, but the identity of this
‘elder” is unknown. Many scholars believe that one or more of the letters were writ-
ten by the author of John's Gospel, but, as already indicated, the identity of this
author is uncertain.

3. This is almost certainly the case with some of the letters ascribed to Paul:
the Pastoral Letters (1 and 2 Timothy and Titus), probably Ephesians and Colos-
sians, and perhaps 2 Thessalonians, Beyond the Pauline Corpus, 2 Peter is almost
cerginly pseudonymous, and the same is probably true of James, Jude and 1 Peter,
In addition, many believe Revelation, like most apocalyptic writings, to be pseu-
donymous {even if it was written by John, whose name it bears, however, it is by no
means cerlain just who this *John' was).

4. By inserting an interpolation into one of the Pauline letters, the interpolator
implies that Paul either wrote the passage or himself included it in his better.
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Most New Testament scholars agree thal Mark
is the carliest written gospel (at least, that is
still extant), Around the year 70 ¢k (when the
Jerusalem lemple was destroyed) "Mark” (the
attribution of authorship of the gospels is not
original, but names of the gospels continue

to be used for the authors for the sake of
cgnvenience) collected individual traditions
r%l Jesus’ ministry in Calilee along with the
paion narrative set in Jerusalem and pasted
therl together into a theological narrative that
beglwith Jesus’ baptism and ended at his
emptiftomb,

Most scholars also agree that Matthew and
Luke were written independently of each other

ten to twenty years after Mark was written.
Both “Matthew"” and “Luke” {again, the true

authors of the pospels are unknown) used

the gospel of Mark as one of their primary
sources, following its outline toa great degree,
but expanding its content significantly, While
there are significant narrative additions in
both gospels (i.e., the birth and resurrection
narratives), the majority of the material that
Matthew and Luke add to Mark is speech

insert these sayings into different places in
Mark’s narrative outline, For example, Jesus’
lament over Jerusalem is presented in both
Matthew and Luke in nearly word-for-word
parallelism. But Matthew inserts the saving
into Mark's temple dialogue just before Jesus
is arrested (23:37-39), whereas Luke inserts
the pericope into a travel narrative created

to present Jesus” teaching on his way from
Galilee to Jerusalem (13:M-35), If Matthew
had nsed Luke as a source or vice versa, one
would expect to find significant amounts of
both parallel wording and parallel placement.
Because so little parallel placement exists,
scholars looked for an answer that would
explain the parallel wording and differing
placement, The hypothesis most scholars hold
is that Matthew and Luke had a second major
source in addition to Mark. Scholars call this
sayings source {or collection of shared written
sources) "Q," from the German world guelle,
which means “source.”

but Matthew and Luke also contain material
unique to each of their gospels. Some of these
sayings and stories may be “Q" material that

{Parmission Is grantad to pholocapy this page for study paiticipants.)
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Chapter Five
The Gospel of John

The Gospel of John is traditionally refierred 10 o5 the Fourth Gospel. From very
early Gmes tradition held that the apostle John wrote this Fourth Gospel, as well as
the three Epistles of John and the book of Revelation, However, as hiblical schol-
ars have carefully sindied the language, style, and conten of each of the books the
majority concludes tsat Jolin did ol wribe these five books and that the autlos of
i Fourth Gospel remains unkaown. It is believed that this Gospel was written in
the: late first nmlui':.l, uﬂ:ﬁ% destruction of the Temple by the Romans in T o
|

———— —

Prayer Prompted by Scripture

Ome of the unigue features of the Gospel of John s the six passages where Jesus
identifies himself by a statement beginning, “1 am . . .7 This reminds us of the
passage in Exodus where Moses experienced the revelation of God in g burning
bush in the Midian desert. God called Moses 1o be the one o lead the Hebrews
from the oppression of their slavery in Egypt. It is an understatement o say that
Muoses was reluctant to respond 1o God’s call, He had several excuses and needed

45
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8 The Gospel aof John

It is presupposed by 21:20-23 that the disciple is dead when the
Gospel reaches its final stages of writing. Chapter 21, the addendum to
the Gospel, provides information about the slightly later situation of the
Johannine community. As Peter “follows” Jesus (21:19), he looks back to
the Beloved Disciple who is, in turn, following (v. 20). He inquires about
the destiny of this other important figure (v. 21). Jesus tells Peter that he
is not to concern himself about whether or not the Beloved Disciple will
live on until Jesus returns (v. 22), but the narrator adds a further ex-
planatory comment to the words of Jesus (v. 23). Jesus did not say that the
Beloved Disciple would not die, but that whether or not he would die
should not be Peter’s concern. This comment is called for because “the
rumor spread in the community that this disciple would not die” (v. 23).
The author of John 21 is at pains to point out that this is not exactly what
Jesus said. The community must be taught exactly what Jesus meant.
What is the problem? The Beloved Disciple is no longer alive as this chap-
ter is being written so that it might be added to the original Gospel. Part
of the task of this additional chapter is to set right some of the miscon-
ceptions of the Johannine community, There were obviously some who
expected the Beloved Disciple to be alive for the return of the Lord. How-
ever, he had died, and this had to be explained.

Was the anonymous, other, Beloved Disciple John the son of Zebedee?
Irenaeus might have been correct in identifying the two figures, and the
massive support that this identification has received across the centuries
has given this identification a popularity lending the hypothesis a weight
that the evidence cannot support. Whether or not the son of Zebedee was
the author of the Fourth Gospel is the subject of never-ending debates.
The weight of the evidence is against their being one and the same figure,
Many confusing traditions surround the death of John, the son of
Zebedee (cf. M.-E. Boismard, Le Martyre de Jean I'Apdtre. CRB 35; Paris:
Gabalda, 1996), and the existence of several significant figures in the early



098 il pad) ) Al ) iilS g a (e

Al 1) B3 LS 9 (e (il dag o alay Y

A i jlaall 5l

e )| sd ] adlus | — Ugul e

Sl B8 ie bl Jaudl BB il il (] ALl
Sl g o gl il a.:..m..l_. ps - il ip=ll
« 2l Jnsly &y3aSoll - WSSl O U glackall o33 Lol L b iue
alilw ;9 « Bl Gl ol gadss sl Pl g RS
" dlbglono o5 gdig . 3081 ] Al sodl Syl g
g8l woBg - (P46~ Chester Beatty )" osuiw i i
s “{ WAl sl o] 220 5] ) bandl dpel Ol glasal
| 55 lp=S30 puki 983 ) 6o Gung; wod] Al

j - A el ddadll Ol glamenll w8y . [ douisll
po S| 559 . L siisgS ol Glidl Al
- Faleile o] Al iz 2R . 5l ki

Al )l 818 IS — il Ay ode — alm W n_u|5.||—1.|5|
il Al o5 g ] el B ] B | RS .
é_a_gw.u_yl_mﬁlgg.umﬂmy_n|p_n_,,¢uu| Ol
all " wly gugilongl 2o a88 - dUS oo Olal ol ey
Al Selo oS ) " ol lidd sim p i bl g
=3 gy L by ol sl g . ([ sl s
a_ls oo Ll " LA " ao; S . ushl oJl sim UgiSs
( Esligdl a2l 08 ) JSinll Aaus clb Bai oSy . U,
oL Dol U] S8l wrjm el Layl JgBl 15log M : algs a8
A SSiadl ous 98 plSiedl ueuas 320 11 o )"0 Vst i
il el ] e LS ol of W uiSll &g




glS ) e Al Jutiani La Al B Gt

342 dada - pudlall QUSY ) Jaaa)

—rivy—

bt e o381 G gt Ol o€ el Q) g ) g By
3 75 55 € ol JLBL 1y 3l 350,01

Wl T aze Sl 20BN T e o ool e 00 Y
S 5 el il ol oKD

wd y el las Pty Bl e dL okl sl 3 L)
S gl gy Jys 0 WL, (e o

.

ﬂ.llL-)“ dw—ll{‘j}h-iﬂ.-¥1 |ia ,adigpw'lf.g!lrdi ﬁll..ljiu;-l:-}
RS G alaens U1C.L.duud,nfns’ 1 e 4w Jazs L
.‘dbba;lﬁi_ﬂ&

UL PPN B R PP U DS YOPYRN FEARRCR U

,g"ﬁnmwj.u%m‘,;L‘,f_,,_n};u-\..ﬁ_,n.‘,tﬁ{_m R AN
O Q) mldgnyy ey s 3 ol Cndy . el ol o
o 0 3uS Jal By ¢ g J g ) a0 bb 5 a ls
5 pay I o G Fl ) S e e sl ks Iy
il e S U el iy (84S KM ol 1




w3l ol OB LaS Allaa 1) 338 S alay (ha 0da g &)

679 4ada - 338 axgd 8o - paall agall ) JAal)

s iy pSY 4L By i riadST o sl Bl y
sl S g o ol gl By s B0 A e S
VY0 o ) oW el By Ay ey g b
iy 38 (il )l sy 1 g Sl
:::Ta__u_:@.iﬂ@!‘;ld.ii; D ade 508 sl ol o LIS
T oy 6l o s b 4 Jade S 01 o p 4
6 el \_N;L;_:LJ}T
el S0 — Tl
L e Gl e e abgr S Y LIG Vg Ly
odn i b el 5o 0 ool ]y oW Bl I Sl oy
e 3 s OB 1 il o OIS g Y Lo 01 gall Lgs L ALLY
OylSs ol 25l ) 016 165" B g WYY e A G
iy i B o delar 1557 o] o8 Sy A JLOf ¢y
SRR ELES & L,‘L:}M Solslghd W 33y Loedl 5 gl
5L Ot g U iy ] VY TN
IS by, i pie wh:- p—r‘ﬂf‘ S ¢ J.,.ai 5 u‘.di,_mu_ii FSdl

‘#

A4



Al ) il Auadldi Taaas alai Y b, 13 g Adlay L)

13 942 Al )l AS b aalg el

u—'._.:—TU.JBJI.I.;-x al, ¢ E:ih_,',ll;:.;lldmt'l S Al y ¢ it
Aieliby ¢ 01550 32Ul OIS 2 Wn Gy ns ¢ it yad s 8
el e LU 28D Je U Gy OF S e T 6 Olay
B N ek T Pty PUSIFR PP
,;,IJ;wm,mwrﬁ_&ﬂ;ﬁgﬂa’{,;.,.ume:..,.,m
i « F5 10 IS8 Y il ¢ slladl o3I o o] 215
Al aprlom O g2 Al Ak dl daydly

U i coadey ¢ Jygh e 5n ¢ Man e 0 Of ety
g e a6 0 T ST 0L ey LS 0V ¢ eyl

s paen 5 ¢ BN GO i ] T 4T el
Vie o) SN 2 Jly ¢ U5 - Ly (30 70 e T g 057 T )
,‘_,..53;,5‘3'

lﬂh}yﬂf@aﬁhgﬁ_ﬂﬁﬁﬂm;uﬁti.ﬁ':ﬁllﬁﬂu
T35 4 ¢ s el g T Last 0l ¢ g8 ait La,
.|15J,:ndi

l,:ii;ign_,r:ithlijaLﬂc.&.g;iiLaiﬂuJATﬁhmJ
aiw.iaﬁwgg,ﬁuﬁaﬂ;m@m@h-ﬂuccn_,ul
tﬁmjmﬂzthg,.‘m‘,uyimtmﬂw;L;;_,,.n,a

YWY



plra & Ll o Ao plalal) pany A8 Al (u phay Al Ll
el o (pad b Gl g

S D el ey

g ol e o padd ity e igpalall . clalall gy aiS)
P oy QP (v e
adie Al ode doam L il e ok daami ol (Las Y
s ) S VAT Lal 8 o el e bl 6 (14 5 00 0 T
At ;b Ul L sy o) alass) Uhaﬁ!r'ldﬂj; adb e
== e o) de bt mell A e L L aild ok g e cels
o sty T 1 A0 20 o0

Sk aly el
i il odi o Ledyn 3138 a3 s W1 il of 340 Aada
o by qua flly b glyd ) LSl cina g W6l ol
t.l--‘—:u

TR T A PEIPE N P I o [ S P PR L LA PR D < 9
Gl ey Ll 5 2 6 oI o all Bal Salliy (6f oAl
c e oA AT G e 5y € AT i Jlgk iy

ob LY mall G Jamt Lt N edgian ol — X
S IR T U L= T4 UV VIR P PR, - P
oo st Ay ply o (Adtadl QOIS a€ ) €5 e Yy 6 nigen
Sl ply wnlill by wn Y g slal oy pens @l £ LY
of phadls [l 5o 5f daaguall ol SN Bf unsll oy 1 e o o
3 oW Sl ¢ ] g okt el il L Byt
#at S5 pli 18 pagt S3aae8 Aa U IS el ALy o 1ma gl
- sl KN ke

(PRPOR B (O TRETC 000 11 T UM O R o, I

e r L SCHIL pacs s e 2llh e any L Lebiag g
G ol ¢ ppaddadt o ppatally gl a0 oty Gaem
SV HEEU POV Sy [ S I T 1 O TR

Vi




alaal) Aol ciati Al (oS5 a3 anad st (oo Ui
rone ) (S5 M Al 1 el ELSY) Jod LS

oadsr 9h Ao ol oS! Jibesall Al (S (Apea LS ) 3 gad
M e Aal Jgad qiilS (g uild |,k il ) A sY) Al ) B
Aoy (98 By Lgal) Jldiall Jiluall 038 L cia jha dolan A Wl
Baie (bl (A aleal) dala it Llaa g (Sl glbatl) ) 4030

http://www.paulfeghali.org/index.php...88&page id=
310




A (S5 S g ol N, Jlad ) Ll Taall by g
i L) e LS a1 (3o G5, (i IS i) (pai
(8)

Ielyy Sy (A Bl Ul oy 1 el SN QIS LY
e Shat g S sy LY s el i T8
Gly A el IO S o Sl L Ele ly LS

e o — ol i A 4 el Gl A U e SN ESL i
D] iy (o S pil g Ly L ST s e
..lg.;;,.rh:,;,;* il ole S 1] e okl Ko YOI Ol o by
s oyt 3 Al ol ek DTG el e S Ly ST
o3 e s Bl py OY (Rl Bes aal gilen] (gile

U g ) et g

i< T GJT oF ks ey o gy {1}
o U g sy 2 L) et g Mandars bleyl! (o)
. 3te lasiey Similitades Juay (=)

I PR U - B[R E P P W PR
V) s ] B G SLE d el s dpe ! gy @] G
(78 upiatyaly GonSYl eaidls alo ] sl e L L (v
il oolan 08 lia Ol (5T (g ey . oMl il
o IG5 Ly (V) =AY ) Ry Gaid i S
c Ol Jl




LaS Jualil) 44U Al aaal Jaadienall cpad, . Jualil) 44U G U L
(9) ol L) J&

il r oS o Bl el e ¢ Jer W ST gl Ll
Yy ) Bl Sblll S, el ey o fl 4 2 1id
T PR [ PO FOCAN P AU S {1 -8 [ PR KX
SrUY6 by Jod loandly ¢yl oL 5 sV S
Py iyl ey oS o e gl Olp e K Ge Y1 S
WSas kil Gl .l df L 19,58 ot 1 Ol O
Sl gl dald Ko Y s

Sadl il e i O e slldl o OV gl pla] Ul

dyy oely =l Sl B Bl o s Bl Gy L a) Y
Ul i) 7 o 0K O ey a1 AT 0y (V) oL
O Y LS Al il celdy ALY oVl Lin ey dwal Y GlIL

(38) Against Heresies; 3. 11. 8. (39) Eusebius, HE., 6. 25. 4,

(40) Eus, HE, 3 30. 16

it



L LS oY) g

s Ul
potra s Lgdag aglaa lgia 5 A) Gl e Jshia
s Ul
omdlisl) Al ga (alids cul) 5 Y g Cdlidl g e ) yue gkl
dy Galid Gudle QS Al LS Aewi€l) sL) cpa ol JS 0
@)oo Gusraldll 9o Alad) Ay QUST) 13y Gy S Gl J ) )
Coall Ciga 223 98 3 (a SS) aay

Lol s

Ny A4S e plad Y, ) gal) aa Gadia sl (e plad Y
G e il Y, Ared

Sus Ll
40 gAY ALY ) gaaay o oY) Cuy suals sla

b UST) 1A Jod

(s AU ¥ & e
¢ees



38 dadua - )8 ks (s -1
24 dadia - yaall agal) Wy S g9l -2

3- Background Material for Teachers, Old Testament
Bible Survey Course-Bob O Johnson - pg 219

4- Nelson's Complete Book of Bible Maps and Charts-
Thomas Nelson Publishers- pg79
5- Interpolations in the Pauline letters- William

Walker -pg 239

6-Unlocking The Message Of The Bible: Guide to
Biblical Interpretation- Sharon Warner

7- The Bible from scratch the New Testament for
beginners - Donald L. Griggs

405 4adia - Ju )l pae 8 dpaual) duicl) -8

haall (il -9



AU g s A By 61 (e Johia b (ualall QUSH ) (A8 Y g
4 gilal) oj.\’ubﬂ\:\l,,\j.\uub di<l) el g (il O Elaal
LS a3 e g LS (a a plea QUST L) JS 0 L) (o 88

Jailly (edie GUSH 138 ) (i Ugea L., AT ey
b Lo, 0D Jab i3l 99 Ada Cag .., 999 Ady Al a0 g
iy ail) 138 Sl o oSas JA,., 999 aDIS) s b ulill dalias

e8!

Aliadl) (lany e Aga¥) e iy, £ sasall 13 b oDl 8
Aalgl

¢ Aol Ly ail) g2 La

(1) Jses el e Jaddl) Ll o
Lgta 3 (lae Al adUaal iy il g

S A iy i

...... AT e ) gise 0n 4T S g
[ ead) iy jad
IS0 1M !} Jady 130 5 calll AU CANAG La ) Adiasig

uﬂgﬂg@oﬁu}&ﬁd&gﬁfhdmeﬁﬁ\ﬂ&a

il g il g (Bl gl BaL 3 (e S Jady 52



(3l Y

cglm;ﬂ QUST) DS e Ll @A) QUS| (any o (2

;;;;;

(o=bily) Wil

& e Jaidy ¥ Ul G o2 sl (dam () ey

Lt g Taae Ua) s plia 38 ¢35 (o ez gt £Ls¥) 458 La
S e e da ol AT gl AalS g) B (and) 120y 9<s A8 g
(22l

AL dia daad B dy Al (g AT Ja dalS Jaad 8 Gy )
s AL A A Jaad 8 Gy )

098 (walial) li)) Lede al<S Al Ciyjadl) joa A L

ALY Ciy jal) g Chdally iy adl) (e Al
Ll A

22: 18 s 33 S &) S 138 5958 ) 5B geany (30 IS 200 (Y
LSl 138 b Ay il il pudall dple A 3 138 e

22: 19 Agual ) ciday b galll 03a QS J) gB) (e didag aa) S ¢ g
ity \M@gﬂw\&ejhﬁd\%m\wgﬁlﬁd\ﬂw

5 )SB (a9l ghall

wM\gﬁﬁ\%L@uéJM\QASJJmL_gi.)‘.ﬂgﬂ@-ﬁé&)\):\a

http://st-takla.org/pub_Bible-Interp...Chapter-22.htm




09 Ll iy ol p g8y i (i

A5l (33 (.. D il ey

(2) 3asid Ll J& |asa

¥
ComlEI R

(v ]| & ]!

'''''




I (R ENERPRR S PETP PN g
ol e Bl | e OB G WU eV ot Gl
T oL G s € Jeoidl dpsi 0 b s G T iy st] A3 Ly

e S i Y il el Nl e OS¢ adgST Al L 13 ol
e L 080 Y Al g e ade S B LIS

@
Laslae (s suS1 0 ni

Bl € et L 19 Y of oned o s e g Ll
¢ adf

ALY CpleYl e O ST Y Ol s e U Tk
$ caamse s ¢l € Tl e LAl Vg I8 s L Aty s

MQJM‘;AJUQFU&L%MC#?}‘J! QE’QP
.g};ﬂ-ﬂ

-

L) Ads g iy Al ) gua g iy 2l ga 138
Amal) S8 Al |

098 Lwalall QUK o amliall 33 (gudaii Jgd

1- Gl dcdd Jo (wallal) Glisl) agdy Ja

2- 56 dadia - Guabad) £ Jad) - (i) dbid aa ) g



ilS Aaddiin) & b)) Jaaall ..., Al Add)aal) B U S3
e i) ga . Bl Jaad) Gl e )

LS (o i) (o Sl B gl g e Joad] IS Ja S Ja ¢80
00¢ JAL) L) il Lany duaa ol Jadally (b sa W) g

4

2 e

1: 34 (bl g A1 5 4Bl () paly i pa 98 (S A8
598 5 gy () gallly (pbaludd) gy al 98 s

o Las ol st o5, Adalad) 308 e Juad) QS ) 5f s
MJ,.\:JS" MSGAJY\ Jadd Baa) g dalS Jasia) 438l g

4

(A

8: 16_@”‘2\5;&@);‘5@3@@\\yﬁ;w\ﬁawj
AAlid el aan g Al

99 e Jaad) GilS Jad 1ila alliaY Ja

1. nwnusuj‘ nw\);snusd#ﬁée_‘_"

A LS gl qalddy |, 08, Aalad) Baa B gl Jaad) S 3 9) s
... " &J#"MSL’AJY\&SJAUMSJJ,C\M\ L) 43<] ¢
" a@-’ﬂhbds" LQJISA




& o1
4: 40 )yl sladus pddis GUS Cpdll asad (uadd) g & AiS
Al g agia da) g JS o Ay puda g8 Al aa gand Adlid

AalS 1, 1 S 1 AL Bl e Jaad) GOLS pa 13lad J)gadl g
ee ?G‘.‘“ Al g Js dals ujb." " wn

AalS ol ) ganng,... Bgly e Jaad) ilS Y dabey JSs,., AlaY)
Gomual) B8 (pa a5, Abad) (B (il ja L2 g) (A (S

s, (sl JS Al il O JU5 g A AalSy Lgd gadiala,
... Crosis

.

Al s

goral) 88 (o Gania, | (i e Joad) GiilS J 6

o ya
6:5 Lo npayddl 8 Banlg b8 Y g dla adaay o) dlyal g

O sy al g 1" (el pe A La J oy ) bt ol e ) LS U g
"Baal g5 g8 Y g dllia alay

Cosal) Sﬁaﬁd\g.\wwuﬂ Lgéfg’.gﬁéeﬂﬁ\ KT

Y dand) a9l

-

uAA

13: 58 aglay) adnd 5 S &) 68 lia aiay ol g



¢ AN allia Y A

Banlg 88 Y o dllia aduas O il g ........... o8 4
B8 &l 68 A aiuayal g....eeeeeeneeee e

AGalal) 33 2,92 s, Lalai A ¢llica il 283, 18 g1 Jaald) LS Lal
Sal

B W ) AL 8 (o ya i) oS L ygf 1 Liay cllia
Jia aglialil & Jaali¥) dis

3:5 2 da sl g8 gagasld ABMS o Uja cudi agl) Al g i
S AV daiaa sy cialad Ly dad Sy

4

2 4
3021 Jida 4d) ) g8 ag i 5 gSiar 152 A 5 5L 8 A Lal g

2 e

10: 14 Jé\aﬂgﬁbw \ﬁdﬂidﬁjﬁﬁ\&lﬁw sl Lald
) cigSla oY Jial Y ab gaiai ¥

¢ Aac ) 3 s AY) Jaali¥) ALK o g al 13

Ol Asdia o) 321 838 1 g Sh Al Jaali¥) QUis 0 Aalay IS LlaY)
A ) cVaAY) A s e, L B Ol (e ODI8) L (0S5
L iagqual G



AL dglany ) gald Jaall¥) S () 138 (e agdi Ja
$99¢ dla JAIN o8] (b pa Juaiy
wﬂ\ng@%ﬁdg@hhwﬂsgyg\h\g ,,,,, ea_M.\lAY\
(1) (ASUL paly Baad) dgall b J 58

ooowﬁ SJL&# @ " Q‘\# M\’

B s o gbdy S ) gy - Bl B L g (e B L ) JBY (S
SO Ao o)., qenal) 368 (o dag AJS Uila) jgdiy (i ja (L8 (1l 1
A gdm by, LS AN ARG <34 | B e Bl
(Wls Gl

fd e Byl s

o K B 3l or 5ty n JSU st 0 3L o SSY ) ok
gt O L Fla 13y — B kg e Bty e pl e 3l OF U el S
B 8 5kt ol S Bl Gy 6Ly e i O] Syl S eedl b
B e SIS W 0 6 YN e o el 85 o as 6 Gl Ll 3
e e ey T TR T R S T
e A Ju

e i~

N e f—— .
S albt F_f-i, Wiz ol i e 1l oy Al vEDY 5
Apabid o M Ay LSS AW g sl VA e
Aerlily gy sy 8 e g piogiy £00E)

L JE Jid

Ao A 5 O SN VAT
i t..hln.d s E R iy LA R e
padl ATy we g F 0 5 DY V0T L

O N S0 g ] i e (M oage Sy AT OY 08 By e 6 Loy
e 3,08 43902 5,55 M

2 e

Al phe o iy L Baly 38 Yy Sl e 0k g e i



(S Jel
.'[l{w;b':l r-u'" o h--“i'l-lj Wi iJ.'a-'lJ i_jj *j'_, LIS [:.:m" di JJ-'ii jj_}] -.hﬂ:-kd.jf
Apple] pand 5 il Y S LA

ot 0S4 0 o gt o 85 3 pol sl s B g el S
f'_,.-..u n_’s d.r.'lj-.i.hf “f"" Hln djg.v Y ﬁ “-;";L‘\‘"' Jguj ;.,_.:'.Jg M m d! ARy '1

:cﬁ)'- Jull

I RN TG RNPYY - PP L B0
ﬂf.”li BN J.E L;Jr 7 ﬁJi d}p- JE..W D:\'J’j.r'

e o] 10 o oSt Va1 e i TIY

= 11. ’ - i -
.l-blu:'ll ..,..,.LJ tﬁ Lﬂ} Im.l.ﬂ! ‘t.—‘liuﬂ;ﬂ
Lo o et L3 DU 08 U it Wb 15 By g

A



Ay W) Jaali¥ g £ g IS Gabia J 5l g

oy Jaad) b sl ddma Y1 681 WBaa ) Yoo Bl a0 gau
(ALY 83 Q) ., £ g O Ll MBS YY) (Say

aaladll jis [’]




L g a0 oy Y g L o 45 5

— il Ylﬁh?lduﬁﬁh ;a'l.L,S'L'j’l e .‘a-L..F-c..LIJLI ﬂL-i_,
SIS b Gl e il vy e O e 3T el
3l i Y1 odf Lk o YL iy \_,.E---aT,a,;.db,Hx}wuu

—
- vy .

dlgi il o il b e Gty el B o
O Law ol 3] Ly . Y1 ol g () i 3 ol g
gy o O Ll ) W ey o i, S 5 i) il
b b g1 LY OIS 2 Y] 0 1 Lt

cohaedll By Lo sl gdliy

ey



KA\JA\J#ASYJEIZUSJUEAQ\J&."}.}ﬁ@jJﬂSﬁ\ Ll
adiad) A (ol e Lgat) A Al

A bl s g gl 0 06 i,
Vo gy Y OAY Ul Bl s o o)
) N 2 e VT Gl oL ¢
JJJ‘)EUEA‘.@;&&K eI RARAE u:‘c‘t'-’“ i1
Ay BN A Gyt A thig
N, ST U Ll (8 A et
4 Ao oy i gy Cody e o U iy
ol e W Els LD o Ll 1 ] o
g 00 o) BBl e 8y i ) U
g (1Y 0h Y

295 il Ul o 5y 83 o r’T s
6 (30 G Y g0 a-w)duﬂt{rmww
pspin b3 DO o p Jed g A i S

i



oal ol AalS (o) aga g Ala A, Sl A8 Jad oy Uiy oY1
b S Jolae L AalS (o) gl £ gew B 98 (e dng (o M) S
¢ Al

e (¥ 58 SIS g AT AalS ) Aal<l) B30 ¢y glay Ll o gl A€ oS
Jf 2 o ) Al da) ja CaBAS 5 AT AWl .., pa i Aga
W gda (e dalsl) 338 1 gdday ol .., JaJe asgd sl

e B9AY L o) dalS (o) aga g s & Jaalil) 458 gia g2 10
chdal) gl 5 A) dalsy Jasll L), agd

\yuwd\ihjhad\omwud\uhﬁ\cwwyud}m
i G ity

agd Aty feudl) Adas cuils Ja

Al () phudy agd) ey, € dian SilS s Adas
u-’é:‘hJ:"'u-*“ﬁ%JﬂuA.. i ) Q9
0909 agd Al

) 19832 g 1 gl 999 o gl 4GS Jia ) glad ag ol

b o A e Jugl L agd (505 Y Aals
098 agd Al

Osuda | 38 agd) |, A dl agy Helat ja¥) O Al
£99... (9 LaS cila ghilal) (e (yg8dan g



sl (i a2 Ja Ad el JAad) o ALLY) 338 a0 9 Ly

(A AR e Flual) JS Gl o8, Ady a0 sl ), il
Sl 5 9 i G99 e Uy Cud fraadl) Ll ¢ Uiaial

PR A m\wsjsuyui,,,mﬁ‘g\w&.{sm\ 3\.‘&3‘\&«\3}1&
Lalad ¥l Gl

Blad gladll Jlidgag e, (2) Cushass quld allal) Jilody
st g (walal) QLK) il ghadia st

Bagd LBY (S LS || (uallal) S frady Fenlil) a g8y (S Ladis
90 dagall

099 dalSy dalS Gail) U amy oS Ja -1

S8 aa,, dale Ay palll a8 ol Al s algs OIS o) -2
???UM‘JN‘M‘&‘CM

? S8 ) (A AY quad palll Al a gk OIS o) -3

>9 dpalyhagi i, Aty AV B dga sy Allaial) dpcadl)
JS O pl L., dale dduay all) Ay ga Al Ja,., (uiilal) QL))
998 a9 Lild Lall) clals gf dals

O iy Sl Aedia AalS S pfiay fenlil) S Ja A ra

£6¢ 1A Jadd Atlu )

O) Aliay aelld || Mali Uiy s Lgad el LY dllana 338
Lalad 281 A gl o sy AY) Gandlg,,, o A ga had (ail) Al



ol 8 (n AY) I )8 Fladll ar o) il pdisa o) a0 JA
) agtiga () GoBh Cmasa Flud aa g0 GBS JA L () A0 108 ) ey
009¢ ABall grilay AalS JS JAI 3 2

pAEIS | (pa AU (o Sl Fudil) (o a9 4B cuils Ja |, A
07 LagalS al ,, 9999 feuilill 3 jlga g Adkad Casau ol pail) A g

Bl A4 A gl ) ale (S8 Jaay OIS (5 Sl il
(NSl paill) A (e o) o) Ay Sl (e (S ¢ g

A palll e da Ladie agith ghia A £ sl ol Jgf ISy
aad) agall Bauad) GlLUSH Cpada (e Jua¥ Jada

ol agdl Sl Wiy ... sAY) Eladl) (e ypandl Jas A (a9
A AalS A daad) dgal) clalS (ra dalS JS of | giagy

hsdh o galll o) g e AU AN Ala ) Aulil) e¥ A Cpalss S Layy
YOO

LaS 4N dral) oy (i o) il g cilalSl) ity ) gald Ui g
Juad) 3¢) 8 dslia I adlail) Jal Cra dldg,, andally o gagd

Al | gy agily cp oLl alll L) Bale] | ol gla Fludl) &Y s

oaill £l cra Al Al
Ogdudy gl,.., Clalsl) (amy oy glal AL cilalS £Yoa Ciday Layy

frdl) dolany agald oL, CilalSl) an

J s, a Jas Jand) 130 Guing agh.. sYA SBT Aga g (s
QI3 Judadl 8y (1 gSmn gaaill @l . gl ..

A8 Cac gl Addl) o Al piladld, | i () o



2R3, (b ina &, ) 8 Pl (e yall ¢ Ji o) Wile g
aill Blad sl oo LB (ks A8 @ o ) gadil Cpdl

Lolad ddlida 5001 ) go i g8, AN LB dga s W

Al ¢S Lagra 430l cilasaat Jady all) g

gagal ($15 dal (n gaill puaaly Fludll Ga S a8 Bl aag
A9 Omg.. paill 2 Clbigrall e A ) 9 ... Ldrs e JialiY)
Lo Jas i Jand) 138 ab AT

(3).eee (SHEN) Gl gl GundBl) S oY 5A 2a]

Addal) o i dga g S S pall) B Jaw OIS AY) pandly
Q‘EJC"‘S\ L:JJ.‘.SJL‘ .. ¢ld u'k‘ Ju"tﬁ

(4) G586 Jhal AY) pandls

GBS (o) dida g day ) Jali¥) (e daiens da) g Jiad] Jany alB
FalY) (i 393 54

Ol Sl JEal) Joss o aglayg slalad) oy
oo tdand] 93 Aagdl) ) guand) B, AdBi o L] Aalll a5 Galll o)l ) g
Aakl el e JiST,., (S35 Y)
O (B e p i Bigan Jal (e IS el i pat O Glal s 9
Qaﬂb dawSd ¢f JY) daudal)

Ohﬁ\eﬁsu.b ;Mﬂ\aﬁuﬁu;‘éuiﬂ\éﬁj?& QAeéJS\uJQJ
v i) agal) (el O 985 .. ouibaad) fanal) Ao (GEL aliaal) O Y
M\Q\ﬂ\glwlﬂjﬂ ) ddac) g3 Ady i o,




e g pllad) GUS (B i 1) o Jad) 9 13a AB8a)
(The Text of the New Testament: Its Transmission,
Corruption, and Restoration)

uéﬂ\dﬁ&)ﬁ\gu‘a.m ‘3""’)40.4.33‘ Y
oo 2 (0 clan A 2 sal) ol Aalgl) ) puail) alina o)) 68

O (381 98 & gan Jal e pail) jaadl Bla agaal (S Fladll (e el
A dal) il jlal) Cida g g ol AJRIY e il g ALial g Sy
daall

Encouvntering
THE ITlanvuscriprTs

FPHRIiLIiP COMFORT




258 W ENCOUNTERING THE MANUSCRIPTS

inviolable as to their every word, or was it just their message that was considered
sacred? This leads to another important question: What kind of impact did different
attitudes have on the copying of Scripture? This is the “scriptoral acuity” I am talking
about. Did scribes making copies of various New Testament books see their task as
(1) reproducing the text word by word, (2) re-presenting the message with allowance
for some verbal variance, or (3) reshaping (redacting) the text for theological and/or
ecclesiastical reasons?

The issue pertaining to the first two views focuses on whether the total message
of the text or the exact wording was perceived as being inspired, In other words, did
they consider every word to be sacred or was it just the message? We have the same
dilemma in modern times: some believe in the inspiration of the message of Scripture,
whereas others espouse verbal plenary inspiration. Are there indications that some
Christian scribes held the latter view? Or, even if they didn't have this view, were there
some Christian scribes who thought it was their task to copy every word acmratcl};?
In other words, their motivation for accuracy could have come from their respect for
the sacredness of the text or from their regard for Alexandrian scribal acumen, or
both. Any Christian scribe with Alexandrian scriptoral trajning—whnthnr from
Alexandria itself or elsewhere—should have been inclined to reproduce an accurate
copy. Itis primari ly to their manuscripts that we look for preserving the uriginnl wortd-
ing of the various writings of the published New Testament.

As for the work of several other scribes, we can ascertain that they probably did
not share the sentiment that every single word of the New Testament writings was
“God-inspired.” Perhaps they believed that it was the message behind the words that
was sacred. Therefore, to change the wording without changing authorial intention (as
they perceived it), in the interest of making a better reading, was deemed acceptable.
These scribes attempted to reproduce the text they were copying in the sense that they
were re-presenting the message. They may have omitted a few words, transposed other
words, or added a few words here and there as they preduced a copy. In their minds,
they probably considered that they had done a good job of transmitting a text—and
maybe a better one at that, However, the final product is not a strictly faithful copy. Of
course, it must also be said that various scribes were so unprofessional that they
simply produced inaccurate copies, no matter what their attitude was about the text,

The third perspective (i.e., that of redacting the text) calls for an entirely differ-
ent line of investigation, Redaction involves purposeful emendation, whatever the
motivation. With time, many scribes emended the text with the intent of harmonizing
various Gospel accounts and/or smoothing out difficulties in the text, From their per-
spective, they probably thought they were doing a good job. One such redactor was
Lucian of Antioch (who is discussed below). Other men purposefully altered the text
to make it conform to their doctrinal position. Marcion, a heretic, is a prime example
of this kind of redactor (see discussion below). 5tll others, such as Tatian, wove
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together one Gospel narrative from four, thereby eliminating any discrepancies among
the Gospel accounts.
Some scholars, such as Ehrman, view the early period of textual transmission as
a time when the text was being redacted more by the orthodox than by heretics.®
Ehrman's position is that certain orthodox Christians altered key Christological pas-
sages in an effort to make the text accord with what they considered true orthodox
Christology. Although not all scholars will agree with Ehrman's conclusions on a text-
by-text basis, most will agree with the basic premise that the New Testament text was
corrupted by well-intended orthodox scribes. In fact, this is a major part of Metzger's
thesis in his well-known volume The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption,
and Restoration.” Those who study the text and the history of its transmission realize
that most of the substantive changes were made in the interest of “improving” the
text, Various scribes were motivated to make changes in the text for the sake of
harmonizing Gospel accounts, eliminating difficult doctrinal statements, and/or
adding accounts from oral tradition.
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The earliest copies of each of the hooks of the New Testament
would no doubt have been made either in the community in which
the book was first produced (e.g., if Paul made an extra copy of a
letter before sending it off) or in the community to which it was ad-
dressed. As other Christians wanted additional copies either for them-
selves or for their communities, these too would need to be made by
hand. The earliest copyists would not have been trained professionals
who made copies for a living but simply literate members of a con-
gregation who had the time and ability to do the job. Since most, if not
all, of them would have been amateurs in the art of copying, a rela-
tively large number of mistakes no doubt crept into their texts as they
reproduced them, It is possible that after the original was placed
in circulation it soon became lost or was destroyed, so all surviving
copies may conceivably have derived from some single, error-prone
copy made in the early stages of the book’s circulation.

As the Christian Church spread throughout the Mediterranean
world, with new congregations springing up in major urban areas,
the literature of the early Christians proliferated and such amateur
copies multiplied. By the early second century, virtually all of the
books that were eventually included in the New Testament had
been produced—written, edited, and circulated—and multiple
copies would have already been available in different locales.
Within each locale, texts would have been copied and recopied as
demand would have grown with the rise of additional churches and
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the people copying the early Christian texts were not,
for the most part, if at all, professionals who copied
texts for a living (cf. Hermas, above)? they were
simply the literate people in the Christian
congregation who could make copies (since they were
literate) and wanted to do so.
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manuscd§ipt and who imagined that he had some facility in both Latin
and G , however slight that might be, dared to make a transla-
tion” ( De docirina christiana, 11.xi.16).

('_ When, however, in the fourth century Christianity received offi- \]
cial sanction from the state, it became more usual for commercial
book manufacturers, or scriptoria, to produce copies of the books of
the New Testament,* Sitting in the workroom of a scriptorium, sev-
eral trained scribes, Christian and non-Christian, each equipped with
parchment, pens, and ink, would write a copy of the book being
reproduced as the reader, or lector, slowly read aloud the text of the
exemplar.* In this way, as many copies could be produced simulta-

L\ neously as scribes were working in the scriptorium. It is easy to j
understand how in such a method of reproduction errors of tran-
scription would almost inevitably occur. Sometimes the scribe would
be momentarily inattentive or, because of a cough or other noise,
would not clearly hear the lector. Furthermore, when the lector read
aloud a word that could be spelled in different ways (e.g., in English,
the words great and grate or there and their), the scribe would have
to determine which word belonged in that particular context, and
sometimes he wrote down the wrong word. (For examples of such
mistakes, see pp. 254-5.)

In order to ensure greater accuracy, books produced in scripto-
ria were commonly checked over by a corrector (dwopfwtrjs) spe-
cially trained to rectify mistakes in copying. His annotations in the
manuscript can usually be detected today from differences in styles
of handwriting or tints of ink.

Scribes who were hired by a scriptorium to do a certain piece of
work would be paid in accordance with the number of lines that they
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There would not be at this day any Copy even of the
New Testament either Greek, Latin, Syriack or
Arabick, that might be truly called authentick
because there is not one, in whatsoever Language it
be written, that is absolutely exempt from Additions.
I might also avouch,that the Greeks Transcribers
have taken a very great liberty in writing their
Copies, as shall be proved in another place
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I HISTORY OF THE TRAMSMISSION OF THE NEW TESTAMENT TEXT

In the earhiest days of the Christian church, after an apostolic letter was sent
to a congregation or an indiwidual, or after a gospel was wntten to meet the
needs of a particular reading public, copties would be made i order to extend its
influence and to enable others to profit from it as well. It was mevitable that such
handwritten copies would contain a greater or lesser number of differences in
wording from the oniginal Mozt of the divergencies arose from quite accidental
causes, such as mistaking a letter or a word for another that looked lke it If two
neighboning lines of a manuscript began or ended with the same group of letters
of if two suntlar words stood near each other m the same line, it was easy for the
eve of the copwist to jump from the first group of letters to the second, and so
tor a portion of the text to be otmitted (called homoeoarcton of homoeoteleuton,
depending upon whether the surilanty of letters occurred at the beginning or the
ending of the words). Conversely the scribe might go back from the second to
the first group and unwattingly copy one of more words twice (called
dittography). Letters that were pronounced alike were sometimes confiised
(called ttacism). Such accidental errors are almost unaveidable whenever lengthy
passages are copied by hand, and would be especially ikely to occur o the
scribe had defective evesight, or was interrupted while copying, or, because of
tatigue, was less attentive to his task than he should have been

Other divergencies i wording arose from deliberate attemnpts to smooth out
gratnmatical or stylistic harshness, or to eliminate real or imagined obscunties of
meaning it the text. Sometimes a copyist would substitute of would add what
seemed to him to be a more appropniate word of form, perhaps dertved from a
parallel passage (called harmonization or assimilation). Thus, dunng the years
immediately following the composition of the several documents that eventually
were collected to form the Mew Testament, hundreds f not thousands of variant

readings arose.
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CHAPTER NINE

EXPLICIT REFERENCES IN THE WORKS OF
ORIGEN TO VARIANT READINGS
IN NEW TESTAMENT MANUSCRIPTS

Of all the ante-Nicene Fathers Origen is by far the most impor-
tant source of information regarding the text of the Bible. Reared
in the literary tradition prevailing at Alexandria, he was one of the
first scholars of the Christian Church to give sustained attention
to the transmission of the Scriptures. His work on the text of the
Old Testament, the monumental Hexapla, surpasses in sheer magni-
tude all similar projects in textual criticism down to comparatively
recent times.

The question whether Origen ever attempted to edit a crtical
text of the New Testament has been answered quite diversely. On
the one hand, several scholars,! impressed by Origen's concern over
the deplorable condition of Biblical manuscripts of his day, have
supposed that, since he sought to remedy these conditions in the
Old Testament by the employment of critical symbols invented by
Homeric commentators, he would have been likely to do the same
for the text of the New Testament. They point, for example, to
Origen's complaint concerning the variant readings in manuscripts
of the Gospels: “The differences among the manuscripts have be-
come great, either throngh the negligence of some copyist or through
the perverse audactiy of others; they either neglect to check over
what they have transcribed, or, in the process of checking, they
make additions or deletions as they please.”* In support of the
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THE COPYISTS OF THE EARLY CHRISTIAN WRITINGS 53

dismembered the epistles of Paul, removing all that 1s said by the apostle
respecting that God who made the world, to the effect that He 15 the
Father of our LordJesus Christ, and also those passages from the
prophetical writings which the apostle quotes, m order to teach us that
they announced beforehand the coming of the Lord. (Against Heresies
1.27.2)

Marcion was not the only culprit. Living roughly at the same time
as Irenacus was an orthodox bishop of Cormnth named Dionysius who
complained that false believers had unscrupulously modified his own

writings. just as they had done with more sacred texts.

When my fellow-Christians mvited me to write letters to themI did so.
These the dewil's apostles have filled with tares. taling away some things
and adding others For them the woe 15 reserved. Small wonder then if
some have dared to tamper even with the word of the Lord himself

when they have conspired to nmtilate my own humble efforts.

Charges of this kind against "heretics"—that they altered the texts
of scripture to make them say what they wanted them to mean—are

very common among ¢arly Christian writers, What 1s noteworthy,
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And what manner of prophet said this? Be not
curious, nor overbusy. For many of the prophetic
writings have been lost; and this one may see from the
history of the Chronicles.22 For being negligent, and
continually falling into ungodliness, some they
suffered to perish, others they themselves burnt up23
and cut to pieces. The latter fact Jeremiah relates;24
the former, he who composed the fourth book of
Kings, saying, that after 2R 22,8, etc) a long time the
book of Deuteronomy was hardly found, buried
somewhere and lost. But if, when there was no

barbarian there, they so betrayed their
books, much more when the barbarians
had overrun them
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Trypho: We ask you first of all to tell us some of the
Scriptures which you allege have been completely
cancelled.

Chapter 72. Passages have been removed by the Jews
from Esdras and Jeremiah

Justin: I shall do as you please. From the statements,
then, which Esdras made in

reference to the law of the passover, they have taken
away the following: 'And Esdras said to the people,
This passover is our Saviour and our refuge. And if
you have understood, and your heart has taken it in,
that we shall humble Him on a standard, and
thereafter hope in Him, then this place shall not be
forsaken for ever, says the God of hosts. But if you
will not believe Him, and will not listen to His
declaration, you shall be a laughing-stock to the
nations.'

And from the sayings of Jeremiah they have cut out
the following: 'l [was] like a lamb that is brought to
the slaughter: they devised a device against me,
saying, Come, let us lay on wood on His bread, and let
us blot Him out from the land of the living;

and His name shall no more be remembered.'
Jeremiah 11:19 And since this passage from the



sayings of Jeremiah is still written in some copies [of
the Scriptures] in the synagogues of the Jews (for it is
only a short time since they were cut out), and since
from these words it is demonstrated that the Jews
deliberated about the Christ Himself, to crucify and
put Him to death,

He Himself is both declared to be led as a sheep to the
slaughter, as was predicted by Isaiah, and is here
represented as a harmless lamb; but being in a
difficulty about them, they give themselves over to
blasphemy.

And again, from the sayings of the same Jeremiah
these have been cut out: 'The Lord God remembered
His dead people of Israel who lay in the graves; and
He descended to preach to them His own salvation.'
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25{3 TiE TEXT OF 1T1E NEW TESTAMENT

intentional were no doubt introduced in good faith by copyists who
believed that they were correcting an error or infelicity of language
that had previously crept into the sacred text and needed to be rec-
tified.'* & later scribe might even reintroduce an erroneous reading
that had been previously corrected. For example, in the margin of
Codex Vaticanus at Heb. 1.3 there is a curiously indignant note by a
rather recent scribe'® who restored the original reading of the codex,
gavepwy, for which a corrector had substituted the usual reading,
pépwr: “Fool and knave, leave the old reading, don't change it!”
{Gualéorare xai xaxe, Qhec Tov Taiaiov, 4y HeTaTolEl),

Clement of Alexandria: A Study in the Origin of New Testament Variation”
{Ddiss., Chicago, 1942); C. § C. Williams, Alterations to the Text of the Synop-
tic Gospels and Acts (Oxford, 19513 Leon E. Wright, Alterations of the Words
of fesus as Quoted in the Diterature of the Second Century (Cambridpe, MA,
19523 E. W. Saunders, “Srudies in Doctrinal Influence on the Byzantine Text
of the Gospels,” Journal of Biblical Litevature, laxi (1952), pp. 8592, K. W,
Clark, “Textual Criticism and Doctrine,” in Stueia Pawlina in bonorem
Jobannis de Zwaan (Haarem, 19530, pp. 52-05; Eric Fascher, Texigeschichie
als bermeneutiscbes Problem (Halle/5., 1953 Manfred Karnetzkd,
“Texigeschichte als Uberdieferungsgeschichue,” Zeitschrifi ffir die newtesia-
meniliche Wissenschaft, xlvii (1936), pp. 170-180; Eldon Jay Epp, The Theo-
logical Tendency of Codex Bezae Cantabrigiensis in Acts (Cambridge, 1966):
Alexander Globe, “Some Doctrinal Varianis in Matthew 1 and Luke 2 and
the Autharity of the Neuotral Texa," Catholic Bibitcal Quarterly, xlil (1980},
P 52-72; Perer M, Head, “Christology and Textual Transmission: Reveren-
tial Alterations in the Synoptic Gospels," Novum Testamentum, oo (1003),
pp. 10529, Ban D, Ehrman, The Ortbodox Corruption of Seripture: The
Effect of Early Christological Controversies on the Text of the Newr Testament
{Oxford, 1993); idem, "The Text as Window: New Testament Manuscripts
and the Social Hiﬁmry of Early Christianity,” in The Text of the New Testa-
Ehrman and Holmes, pp. 36179,
13, !erome ::ﬂrnp!ained of the copyists who “write down not what
they find but whar they think is the meaning; and while they atrempr 1o
rectify the errors of others, they merely expase their own” (sertbust non
; (el IHEEEEHHI.‘E‘I 1T S TETIOS ETT0res ETeHaare
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materials in chs. 4-22. These distinctive features suggest the pre-
viously independent character of these letters

The fact that NT texts were subjected to significant editorial
reworking is not only revealed by a close examination of the MS
evidence and of the internal features of the texts themselves. [t is
attested also by the frequent complaints of the church fathers that
the sacred writings of the second-century church were being freely
edited and manipulated.

Tertullian, for instance, complained that various heresies were
tampering with the sacred texts, each one perverting them “with
both additions and subtractions to suit its own teaching."®
Marcion's critical edition of the Pauline letters is probably the best-
known example of this, But it must be remembered that Marcion
claimed to be restoring these letters to their original form; in
seeking legitimacy for his work, he appealed to what he thought
was a generally recognized fact: that the Pauline letters had been
considerably edited during transmission, Since the church possessed
no standardized NT text, Marcion's tendentious arguments were all
the more difficult to refute.

Celsus also accused Christians of editing the sacred texts; Origen
quotes him as saying that,

some believers, as though from a drinking bout, go so far as
to oppose themselves and alter the original text of the gospel
three or four times over, and they change its character to
enable them to deny difficulties in face of criticism.*
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56 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

diocese, or the greater the differences between its constituent churches, the more
likely different text types would coexist (as in early Egypt).® The more uniform
its organization, the more likely there would be only a single text type, as
exemplified by the Byzantine Imperial text type which expanded its influence
rapidly from the fourth century® to become increasingly the dominant text of the
Byzantine church,

But differences still persisted, and even the Byzantine Imperial text is
not a monolithic unit. Rather it developed in a variety of different ways, although
these variations did not alter its basic character even when dividing it into two
separate groups. Only in churches maintaining their own ancient traditions, or
in churches which were either relatively isolated from the Byzantine church or
opposed o its practices, could a textual tradition withstand the domination of
this Byzantine text type. Yet even in such areas it was impossible in the long
run to escape completely the influence of the Imperial text. This is clear from
the example of the church in Egypt which led an independent life from at least
the fifth century, increasingly in conflict with the Byzantine church in the christo-
logical controversies and with a growing resistance to the Greek culture. From
the fourth century it had a well-defined text (known as the Alexandrian text
type) because the administration of the Alexandrian patriarchs was effectively
centralized. But as the years passed even this text showed the corrosive effects
of the Koine influence (the later a manuscript's date, the more extensive the
influence). Eventuaily the Alexandrian text produced the Egyptian text. The
circulation of this Egyptian text then became increasingly limited by the growing
popularity of the Coptic versions. Furthermore, even in the world of the Byz-
antine Imperial text it should be recognized that individual texts and text types
tended to survive stubbornly, because an indomitable stubbornness is one of the
basic characteristics of New Testament textual history: once a variant or a new
reading enters the tradition it refuses to disappear, persisting (if only in a few
manuscripts) and perpetuating itself throuph the centuries. One of the most
striking traits of the New Testament textual tradition is its tenacity.”
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THE COPYISTS OF THE EARLY CHRISTIAN WRITINGS 69

though most of the changes are not of this magnitude, there are lots of
significant changes (and lots more msignificant ones) m our surviving
manuscripts of the New Testament. In the chapters that follow we
will want to see how scholars began to discover these changes and
how they developed methods for fisuring out what the oldest form of
the text (or the "origmal” text) 1s; we will especially like to see more
examples of where this text has been changed—and how these changes
affected our English translations of the Bible.

I would like to end this chapter simply with an observation about
a particularly acute wony that we seem to have discovered. As we saw
m chapter 1, Christiamuty from the outset was a bookish religion that
stressed certain texts as authoritative scripture. As we have seen in
this chapter. however, we don't actually have these authoritative texts.
Thus 15 a textually onented religion whose texts have been changed,
surviving only in copies that vary from one another. sometimes in
hghly significant ways. The task of the textual critic 15 to try to 1e-
cover the oldest form of these texts.

Thus 1s obviously a crucial task since we can't interpret the words
of the New Testament if we don't know what the words were, Ivore-
over, as I hope should be clear by now, kmowmg the words 1s mmpor-
tant not just for those who consider the words drvinely mnspired. It 15
important for anvone who thinks of the New Testament as a signifi-
cant book. And surelv everyone mterested m the history. society. and
culture of Western civilization thinks so. becanse the New Testament,
if nothing else. s an enormous cultural artifact. a book that 1s revered
by millions and that lies at the foundation of the largest religion of the
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THE COPYISTS OF THE EARLY CHRISTIAN WRITINGS 37

COMPLICATIONS IN ENOWING
THE "ORIGINAL TEXT"

And so. all kunds of changes were made 1 mamuscripts by the scribes
who copied them We will be looking at the types of changes in greater
depth m a later chapter, For the moment, it 1s enough to know that
the changes were made. and that they were made widely, especially in
the first two hundred years in which the texts were being copied.
when most of the copyvists were amateurs. One of the leading ques-
trons that textual critics nmst deal with 1s how to get back to the origi-
nal text—the text as the author first wrote it—given the circumstance
that our manuscripts are so full of mistakes. The problem 15 exacer-
bated by the fact that once a nustake was made. it could become
firmly embedded i the textual tradition, more firmly embedded. m
fact, than the original.

That 1s to sav, once a scribe changes a text—whether accidentally
or mtentionallv—then those changes are permanent in his manuscript
(unless. of course, another scribe comes along to correct the nustake).
The next scribe who copies that mamscript copies those mustakes
(thinking they are what the text said). and he adds mustakes of his own
The next scribe who then copies that manuscript copies the mustakes of
both his predecessors and adds nustakes of his own, and so on. The
only way mustakes get corrected 15 when a scribe recogmizes that a
predecessor has made an error and tries to resolve 1t. There 15 no guar-
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started making me question my understanding of scripture as the ver-
bally inspired word of God. If the full meamng of the words of scrip-
ture can be grasped only by studving them in Greek (and Hebrew).
doesn't this mean that most Chnistians. who don't read ancient lan-
guages. will never have complete access to what God wants them to
know? And doesn't this make the doctrine of mspiration a doctrine
only for the scholarly elite. who have the mntellectual sklls and laisure
to learn the languages and study the texts by reacing them mn the onig-
nal? What good does 1t do to sav that the words are mspired by God
if most people have absolutely no access to these words, but only to
more or less clumsy rendenngs of these words into a language, such as
English, that has nothung to do with the onginal words?

My questions were comphicated even more as I began to think in-
creasingly about the manuscripts that conveyed the words. The more
I studied Greek, the more I became mterested m the manuscripts that
preserve the New Testament for us, and in the science of texmual crin-
cism, which can supposedly help us reconstrzct what the onginal 7
words of the New Testament were. I kept reverting to my basic ques- &
tion: how does 1t help us to say that the Bible 1s the inerrant word of /
God if 1 fact we don't have the words that God merrantly mspired®”
but only the words copied by the scribes—sometimes correctly
sometimes {many trmes!} mcorrectly? What good 15 1t to say tha
autographs (1e.. the ongmals) were mspired? We don't have the ongi-
nals! We have only error-ridden copses. and the vast majorsty of these
are centuries removed from the onginals and different from them
evidently, m thousands of ways.

These doubts both plagued me and drove me to dig deeper and
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This kind of realization comncided with the problems I was en-
countering the more closely I studied the surviving Greek manu-
scripts of the New Testament. It 15 one thing to say that the originals
were inspired. but the reality 1s that we don't have the onigmals——so
saying they were mspired doesn't help me much. unless I can recon-

w the ongmals. Moreover. the vast majonity of Chnistians for the

e lustory of the church have not had access to the oniginals, mak-
g ther mspiration something of a moot point. Not only do we not
have the onginals. we don't have the first copies of the origmals. We
don't even have copies of the copies of the onignals, or copies of the
copies of the copies of the origmals. What we have are copies made
later—nmch later. In most mstances, they are copies made many cen-
turies later. And these copies all differ from one another, m many
thousands of places. As we wll see later i this book, these copies dif-
fer from one another 1 so many places that we don't even know how
many differences there are. Posuibly 1t 1s easiest to put 1t m compara-
tive terms: there are more differences among our mammscrpts than
there are words mn the New Testament.
Most of these differences are completely immaterial and msigmifi-
cant. A good portion of them simply show us that seribes in antiquaty
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48 Who Was Jesus?

composed by those whom modern translators term "ancient
authorities," i.e., the writers, editors, scribes and copyists of
a wide variety of Bible editions, including and especially the
earliest extant manuscripts, As books aged, they were
copied by hand—frequently with mistakes and deliberate
alterations. The NT is no different, as the evidence
abundantly shows., Under such circumstances, the logical
question is, can we really consider the gospels to represent
accurate renderings of the real life and career of a historical
Jesus, as they are claimed to be?

Regarding these "variant readings" in the New Testament,
one conservative Christian authority, The Interpreter's
Dictionary of the Bible, remarks:

The NT [New Testament] is now known, in whole or in
part, in nearly five thousand Greek MSS [manuscripts]
alone. Every one of these handwritten copies differs
from every other one. In addition to these Greek

A GISY) de g gall B g

No book of ancient times has come down to us exactly
as it left the hands of its author--all have been in some
way altered. The material conditions under which a
book was spread before the invention of printing
(1440), the little care of the copyists, correctors, and
glossators for the text, so different from the desire of
accuracy exhibited to-day, explain sufficiently the
divergences we find between various manuscripts of
the same work. To these causes may be added, in
regard to the Scriptures, exegetical difficulties and
dogmatical controversies. To exempt the scared
writings from ordinary conditions a very special



providence would have been necessary, and it has not
been the will of God to exercise this providence.

More than 150,000 different readings have been
found in the older witnesses to the text of the New
Testament--which in itself is a proof that Scriptures
are not the only, nor the principal, means of
revelation.
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sary for an extensive amount of hiterature, especially that which was
written prior 1o the invention of the movable-type printing press in
the mid-fifteenth century, And the New Testament is no exception
to this rule." Textual criticism is needed for the New Testament for
two reasons: (1) the original documents (known as autographs) no
longer exist, and (2) no two copies agree completely, In fact, among
even the most closely related copies from the first millennium A.D.,
there are as many as ten differences per chapter. If the originals were
still with us, there would, of course, be no need for this discipline,
Since the remaining (or extant) copies disagree, however, some ¢ri-

teria are needed to determine the wording of the autographs,

THeQuatiry o Quary — Pdge 34

OF THE TEXTUAL VARIANTS

The Greek New Testament, as we know it today, has approximately
one hundred thirty-eight thousand words. There are thousands
upon thousands of textual variants. A textuulvariamim
among the manuscripts of the New Testament where there is not
uniformity of wording. The best estimate is that there are between
three hundred thousand and four hundred thousand textual variants
among the manuscripts, That means that on average for every word
i the Greek New Testament there are at least two variants, I1 this
Were the only piece ol ata we had, 1 would discourage anyone from
attempting to recover the wording of the original

(Ine way to measure the impact of these variants is a comparison
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THE BIBLE 61

/
agreement that the Biblical texts have undergone a ¥ariety of mod-
ifications: “

The early manuscripts were all copied by hand, and in the
copying, changes and errors crept in. It has been calculated
that in the Greek manuscripts of the New Testament there are
150,000 places in which there are variant readings (Introduc-
ing the Bible, pp. 133-34).

While many of these variants are minor (spelling, word order
etc.), they nevertheless pose difficulties for translators who try to
determine the original text of the New Testament, Complicating
the problem of translation is the fact that there are no known orig-
inal manuscripts of the Old or New Testament which exist today.
Translators are therefore, unable to compare later manuscripts
with originals.

Some changes in the Biblical text were not just copying errors,

but intentional alterations. Noted textual experts such as Bruce Met-
zger have observed:
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More than 150,000 different readings have been
found in the older witnesses to the text of the New
Testament

http://www.newadvent.org/cathen/14530a.htm#1V
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we are dealing with additions that scribes made to the
text, not additions of sizable length. Although most of
the changes are of this magnitude, there are lots of
significant changes (and lots more insignificant ones)
in our surviving manuscripts of the New Testament .
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This kind of realization coincided with the problems I was en-
countering the more closely I studied the surviving Greek manu-
seripts of the New Testament. It 1s one thing to say that the originals
were inspired, but the reality 1s that we don't have the originals—so
saying they were inspired doesn't help me much, unless I can recon-
struct the originals, Moreover, the vast majority of Christians for the
entire history of the church have not had access to the originals, mak-
ing their inspiration something of a moot point. Not only do we not
have the originals, we don't have the first copies of the originals. We
don't even have copies of the copies of the originals, or copies of the
copies of the copies of the originals. What we have are copies made
later—much later. In most instances, they are copies made many cen-

ﬁ.‘ turies later. And these copies all differ from one another, in many
thousands of places. As we will see later i this book. these copies dif-
fer from one another in so many places that we don't even know how
many differences there are. Possibly it 1s easiest to put it in compara-
tive terms: there are more differences among our manuseripts than
there are words 1n the New Testament.

Most of these differences are compligtely immaterial and insignifi-

cant. A good portion of them simply shove us that scribes in antiquity

page 10

90 Baaria i al Baaria Cuf il JA
O Lagie Jualll) (ha (ol alSiig, | Blaria i Lgla g Baalina lgia

A& el

dlazia yual) Lal

Al 9 5 S 5 panall g a1 ol 4 glad) CUBMERY) o2 Jadid
Algia¥) g,

Jadid aatinall g

LA%MCM‘Z\JJM@SJM‘&&M&Y‘ bda B gd
Y sl PR 9l galll Clay) ay i o) Uai 5 gucen




Aaall dgal) cilda ghadla - AnUiSY) Cd jleall 5yl

izl apmll Ol gl w58 S Salisl Go Bl 559 w58 Toow s il wlE: R L TVEE A oo ledl (2)
P paallS gt o Say

mowwdls Sl clasd dugamll Olulisu| 6id Jowids T, ST ol (aoe e oo 5) & dugse SlSAlis] (1)
iy &Ll g 6,514018

sl cAlaiiol 6,mSl Sg adl AL B Guoling dpiliviall Sg,adl G bVl Jouiis el slasl Laf

Golsll od] dolS o Few Ll il LR 189 9y Sl 8,8 diss 8y O lais ] as o kel
Eobamll gl &amlgll ad=ll 1,8 189 loginy Sdonu giod] O lod=l i, dnd s  goed) @ap@\sﬂsw
N S| B SO 0 - o LG Y R I S W P 1|

i dusling coiloil S oo S lsglnsesd] #2hill oo Snlos wuSh loiis gowd] clasd Lios a8g
coledTl e elad o8 pw Ll dodamy 45 oS lgdini o8 Se el e

Joai O gl clg$aln Loy SadS Wl gl ~Aloal o5 dolSll o900 i Lpis @il 185 8,5141 clas Lol
551 Lpagme Elilon &,08 o L& Tgae é,Le gf aous

Gﬁ.n.lﬁ_,l_;s.'igl ol Olole Sis gl Sgum ban ol S Sin gl A5Ls| Jouis 138 AL clas ol

el o (493 S)LIJ'SJ\J-WL@\S;JSLQJT)MIEMLMJI Iowy a_......mua.ulu.nrspm_,u...nu

Giiold Al gnedn e el Bunldl g 188 - A& Ll elas bl od] 5Lebl - slpisdl claskl Lol
<l
apead] 8 Aalidl lpdssl iald &l als el wdsy Cos celadl

]

gl o 8 i L0 i .:Li;.u.nﬂ 8lgloend S 6o gumaall OSLLEl 61D x_;.:j_g 5o puaso Slsilisl (2]
5 1o Bo1S Of (oo s 5T SUd Y - Bddandl 95 - s o2ipBY 3T, u il 5l ol gl 3L
w259k ,d 58 Jlsa| ol AusdY buas 45,05 of Bles| o

el O Lo JUdg . el &S aQbLu.n.II gl ot G55 Elgloxd 58 5 50k0 i )l J.:.l\
bsall 2o Baid #luill Lamy sl 18 (4.2 :11) Byl Ll 38 A0l 6ikall & unisall &5l
20 & gau ol Suim 05 sl s &ix 165 (139 16) s Jusei] 85 Gl bibal) dlglacd

Bg) Jiwi] 05 L3,bly o go 4 Elul Lo, lpllol 188 (17516 :19 ) oun ] 58 wsuzll Sl
- 808

"1l gk Ol ;85 aud o] @ A 1 (3211 :15) Byl Jsei] 08 JLall (Ul Ausd sy

Lw.ll b.‘n.:.ll B8 Y ool Cds ol 65kl 038 S0l Lam SLals (19 :15 o) Il inlS iles
Q w.>-w-=-'j/

F5 U9 pillls" 00 A5Lo] 58 & oS isdY 58 pue il wsloY| Lam Ulal i 459
Rl ki Lo ool g Giligy Ao siacko 5 w2 wovgi W 6,Lmll 048 Wl o (7 :531) 80N o rlow
E3LEIS g Euindd) Blo 3o 08 uinold Sl w05 ol ol §Lml 0id Jalg pise sl

el wdao 38 Flill il Lpdsol gL Jwased] WLl Lod (oJl 65 guadko




Sla) @l Jsdag

& Al ALIEY (il g B S ClaaSy W j)a) s ol (i) alina (18
Ad e ¢S5 ol Lgda Bayae fd lua)

| gald 38 1o guall) Sl § gaiead Al o gl ¢ oS off A A) )

Gab e L) g sl clalsl) cptiuae - Ledde @b JAaL
Laly Ladic) faas gl (JLadY) jsua (e la & g aDIEY) Y 5) Uadl
(Lgiay A1) ClalSl) s )

46 MISQUOTING JESUS

other copy. None of the words will ever vary—it will be exactly the
same book no matter which copy we read. Not so in the ancient world.
Just as books could not easily be distributed en masse (no trucks or
planes or railroads), they could not be produced en masse (no printing
presses). And since they had to be copied by hand, one at a time,
slowly, painstakingly, most books were not mass produced. Those
few that were produced 1n multiple copies were not all alike, for the
scribes who copied texts inevitably made alterations in those texts—
changing the words they copied either by accident (via a slip of the
pen or other carelessness) or by design (when the seribe intentionally
altered the words he copied). Anyone reading a book in antiquity
could never be completely sure that he or she was reading what the
author had written. The words could have been altered. In fact, they
probably had been. if only just a hittle.

Today, a publisher releases a set number of books to the public by
having them sent to bookstores. In the ancient world, since books
were not mass produced and there were no publishing companies
or booksteres, things were different.’ Usually an author would write a
book. and possibly have a group of friends read it or listen to it being

read aloud. This would provide a chance for editing some of the

r—— 4 4 Ll i
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Ideally this chapter would contain an entry for every variant
which appearsin the footnotes of RSV, |B, NEB, REB, NIV and other
important modern English versions, but such an extensive
treatment is beyond the scope of this volume. We have, therefore,
limited the investigation to variant readings chosen from various
parts of the NT for which fooinotes appear in modern English
versions and these can be used as sample illustrations. Occasionally
we indicate the English version where the footnote appears. This
has not been done in an exhaustive way throughout the examples
cited. Generally, NRSV has the fullest set of footnotes and is the best
edition to use for text-critical work using an English translation.

Itgs worth remembering that the situation is more complicated
in thqGospels than it isin the rest of the NT. This is due to a variety
of re ns, but mainly it is because there are more manuscripts of
the Is and because in this area many complications arise from
cross-féMtilization or harmonization among the four Gospels.

There are basically three types of change that may be introduced
when copying a text:

1) Addition /omission.

2) Substitution of one word for another.

3) Word order.

To these could be added dialect changes (affecting the spelling)

37
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5.1 TWO HUNDRED YEARS OF TEXTUAL CRITICISM

5. 1.1 Tntroduction to the topic

The essence of textual criticism is easily understood. It was present in the
dehnition of variant readings in the introduction. Textual crivicism is the
analysis of variant readings in order to determine in what sequence they
arose. A variant reading is one of four kinds of difference, expressed by
comparing the text of one wittess with that in one or more others:

addition (strictly, the presence of text in one witness or more which is
absent in one or more other witnesses)

omission (strictly, the absence in one witness or more of text which is
present in one or more other witnesses)

substitution (a2 word or words different from those found in one or
mote other witnesses)

difference in the order of the same words

C

One or more of these conditions can and does occur ar once when a
number of witnesses differ ar a single place.

More pressing at this point are questions regarding ways ol comparing
material in order to determine the relationships between texts. The reader
should have noticed by now that there are fewer references ro manuscriprs
and more to texts. Some of the references to manuscripts (alchough I have
tried to eliminate them) may be references to the form of text carried by a
manuscript. We know what a manuscripr is, thar it is a handwritten
object, and therefore three-dimensional, with a weight, an appearance, a
feel in the hand and its own smell if it has been in the damp. It is not so
easy to describe the text conrained in a manuscript. In one way it too is
physical and three-dimensional, consisting of ink on the page, although
the empty areas of the page also make the text, jusr as silence is a parr of

159
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Manuseripts as tradents of the texe 151
Fourthly, T have to ask whether the data 1 have used is fic for this

purpose. The Testsellen were not chosen w illuminare the amount of
variation, and it is not certain that the places T have listed are really
representative of the degree of variation. Unfortunarely, the only way in
which we could find that our would be by a full collation of the entire text
in every manuscript, and it is the impracticability of thar which provided
us with Tt wnd Textvers in the first place.

Fifthly, it is nor ar all clear how differene texes, different copying
traditions and differenc variations can be compared. Is the comparison
genuine? Whar other factors might be ac work which keep some fre-
quently copied texts more consistent than others rarely copied?

These, and perhaps other objections, illustrate the problems of all
kinds of wxoal comparison. not just of chis experiment. My impression
in rurning the pages of Text wnd Textwert is that the number of varians is
smaller in the Pauline letrers than in the Gospels, bur this may be affecred
by the different typefaces and details of presentation berween the wo
volumes and by my presuppositions.

Even bearing these points in mind, are there any useful pointers in
what we have seen? The comparison of Galatians 5.1 with Luke 2307
suggests not. There are sivey varianes in the former in 628 manuscriprs,
and sixey-two in the lareer in 1.643 manuseripes. Is i significane thar che
readings in Galatians are mostly independent readings (thirry-three in
number) while in Luke there are only six such readings, the rest being
classed as subvariants? Or does this reflect only different interpretations of
the evidence by the different editors of the two volumes? At any rate, this
piece of evidence must call into question a simple link berween the
number of extant copies and the numbers of variant readings. This
will become a significant factor when the resuls of this chaprer are
sumrrised.

4.6 DID SCRIBES REVISE THE TEXT THEY WERE COPYINGT

This has become a pressing question. Reading an older handbook, for
example Kenyon's Our Bible and the Ancient Manweripts, one observes
that the atteibution of all changes in the text w a seribe was unprob-
lematic, because the changes were presented as of linde account, being
dﬁuded bn:nvﬁ;n "Errors of Hand and Eye', 'Errors of Mind' and ‘Errors
of Deliberare Alteration’, with reard to the last of which we are assured
that 'The veneration in which the sacred books were held has generally
protected them agpinst intentional alterations of the text, but ot entirely so’



152 Tectual eriticiom and editions

and that "The intentional alterations of the seribes are, for the most part,
verbal, not substantial.” The message which Kenyon conveys is that (1)
most scribal changes to the text are accidental and (2) intentional changes
are insigniﬁcant. In recent years, a different opinion has arisen, which
holds that intentional L‘hangcs are l}_‘,r no means rare or inﬁigniﬁcant.
According to B. D. Ehrman, the text was altered in order to bring it into
conformity with current orthodox theological belief, by the removal of
wording which appeared to support heretical views. For example, he
argues that at Luke 3.22 the text originally read "You are my son, today
| have [}cgnttrn ycm‘, but that this was Changtd to ‘You are my beloved son,
in you I am well pleased’, because the first reading supported the beliefs of
:iduptiuni&ts. Our interest here is not in the th-::ur}f as a whole, but on the
mechanics, in particular in the attribution of such alterations to copyists. It
is important not to take it for granted, but to examine it closely. In
particula.r the mechanics of copying must be careful 1:,: considered.

Kenyon, Our Bible and the Ancient Mamweripts, 19-21 (quotations from pp. 20, 21, see also 533,
wording maintained unaltered from the initial editions of the nineteenth century; Ehrman, Orthodoe
Corruption: ‘1. .. take my overarching thesis to be established: proto-orthodox scribes of the second
and third centuries occasionally modified their texts of Seripture in order w make them coincide
maore f.'lf.'ﬁ.'i'ﬂl_'r' Wi.[':‘!. I'.|:]|: Cl:!l'iliu]lﬂgi.cﬂ '!'i.'EM t.'ml‘Jr;iL‘ﬂj |:J_'r' t|:l‘.‘ F]&L'L_'r' I'J:’MI: WUulLi .‘it‘;dl IlEl \'i.L'u.:ll.'_'r' AL Ni.l:t‘nf
and Chalcedon’ {p. 275); 'Scribes altered their sacred texts to make them "say” whar they were already
known o "mean” " (p. 276) Lk 3.22 is discussed on pp. 62-7. See also the same author's Misguoting
Jesus. The Story behind Who Changed the Bible and Why, New York, 2005 (e.z. p. 175, closely echoing
the previous quotation); Metzger and Ehrman, 250-71, esp. pp. 2658 (... led some scribes 1o
change ... " p.267). A similar approach is aken with regard to readings used for apologetic purposes
by W.C. Kannaday, Apologedic Discowrse and the Senbal Tradition: Evidence of the Influence of

Apologetic Interess on the Text of vhe Canonical Gogpels (Texe-Crirical Srudies 5), Atlanta, 2004 (e
‘Notice here that the seribe has ransformed the ... p. 186).
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+  spelling differences and nonsense errors;

+  minor differences that do not affect translation or that in-
I‘-'l.:li'l'l:" !':-']'ILZIJL'!- ms;

«  differences that atfect the meaning of the text but are not vi-
i.Il."il;’". EI]I."

+ differences that both aflfect the meaning of the text and arc

\-— viable.

Spelling Differences and MNonsense Errors

Of the hundreds of thousands of textual variants, the majority
are spelling differences that have no impact on the meaning of the
text. For example, the name for John is spelled in Greek two differ-
ent ways, either Idannés or Idanés. The same person is in view either
way; the only difference is whether the name has two #'s or one. One
of the most common textual variants involves what is called a mov
able nu. The Greek letter s {n) can occur at the end of certain words
when they precede a word that starts with a vowel, This is similar
tor the two forms of the indefinite article in English: @ or an. Bul
whether the nn appears in these words or not, there is absolutely no
difference in meaning, It is so insigmificant that most textoal critics
simply ignore the variants involving a movable nu when transcribing
the words of a manuscript,’ It affects nothing,

Some of the spelling differences are monsense readings. These
come about when a scribe is fatigued, inattentive, or perhaps does not
know Greek very well. Mow, you might think that scribes who made



Discovering and Classifying New Testament
Manuscripts

Thus article has three companion pieces. It should be read third, after the first two
listed here:

. Preliminary Questions and Answers

. Basic Facts on Producing New Testament Manuscripts

. Discovening and Classifving New Testament Manuscripts

. The Manuscripts Tell the Story: the New Testament Is Reliable

B R

1. What are the lands and amount of vanants? * o

As noted 1 the previous two parts, this article assumes the basics of the Chnstian
doctrine of mspiration. The original authors were inspired. but we do not have their
very origimals. (Incidentally, no original manuscript of any book coming out of the
Greco-Roman world exists today.) The onginal New Testament documents were
transmutted by scribes, who were not mspired. But does thus cast doubt on the New
Testament? Not if we are reasonable. New Testament textual criticism attempts to
purge out the less likely and decide on the most likely variants that evolved over the
tedious process of copying.

They can be classified 1 this way;

[ Spelling differences and nonsense errors



Thus 1s by far the majoritv. For example. the name John 1n Greek can be spelled with
two n's or one ». Nonsense errors can come from the fatigue of the scribe. such as
spelling and (fai i Greek) for Lord (fyrios in Greek).

II. Dafferences that do not affect translation or that involve synonyms ‘- =

This 15 also a sizeable chunk of the scribal variants. Two examples: Greek can use or
not the definite article for proper nouns, such as Mary or the Mary. Also, the word
order 1n Greek 1 nuch more flexible than it 15 1n English, and this 15 counted 1in the
grand total of vaniants. but they do not affect the meaning for us nonspecialists. Such
1s the nature of Greek back then.

IIT. Meaningful vanants that are not viable ‘— =

This category represents the third smallest number of vanants_ but it amounts to only
a tiny fraction. For example, 1 Thessalonians 2:9 could read "the gospel of God"
(found in most manuscripts) or "the gospel of Christ” (found in one late thirteenth
century manuscript).

IV. Meaningful and viable * =

This represents only one percent of all variants. For example, the ending of the
Gospel of Mark 16 15 classified thus. Any reputable modern translation will mention
that the best manuscripts do not support the longer ending. The reader should look at
the New International Version. for example. Please go to Bible Gatewav and tvpe in
Mark 16 and then John 7, and scroll down to the end of the page.

So what do these four categories of variants have in common? No vanant overturns
Christian doctrine, such as the deity of Christ, which is often supported by other
verses. Skeptics appearing in the national media mislead the public about this. Also,
the majonity of vartants are a concern for scholars. but not for average Bible readers,
who need to know that our Bible is completely trustworthy. For us non-specialists,
this means that only one percent of these variants are in play and are often noted 1n
our translations. On the positive side, 99% of the Bible 1s established. Or if we
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false doctrines. and so oo Upon hearing the news, Paul would write a
letter back to the commumty. dealing with the problems. These let-
ters were verv impottant to the hves of the community, and a munber
of them eventnally came to be regarded as scripture. Some thirteen
letters written 10 Paul's name are included in the New Testament.

We can get 2 sense of how important these letters wese at the earli-
est stages of the Christian movement from the very first Christian
writing we have Paul's first letter to the Thessalonians, usually dated
to about 49 CE.* some twenty years after Jesus's death and some
twenty years before any of the Gospel accounts of his life. Paul ends
the letter by saying. "Greet all the brothers and sisters with a holy lass;
I stromgly adjure you in the name of the Lord that you have this letter
read to all the brothers and sisters" (1 Thess. 5:26-27%. This was not a
casual letter to be read simply by amvone who was muldly interested:
the apostle insists that it be read, and that it be accepted as an authori-
tative statement by himn the founder of the community.

Letters thus circulated throughout the Christian communities
from the earliest of times. These letters bound together commum-
ties that hived in different places: they unified the faith and the practices
of the Christians; thev indicated what the Christians were suppozed to
believe and how they were supposed to belave. They were to be read
alound to the comomnity at community gatherings—sinee, as [ pointed
out, mest Christians, ke most others, would not have been able to
read the lefters themselves.

A number of these letters came to be included in the New Testa-
ment. In fact, the New Testament is largely made up of letters written
by Paul and other Christian leaders to Christian communities (e.g.,
the Cormthians. the Galatians) and mdraduoals (e.g.. Phalemon). More-
over, the letters that suwrvive—there are twenty-cne in the New Testa-
ment—are cnly a fraction of those written. Just with respect to Paul,
we can assume that he wrote many more lefters than the ones attrib-
uted to him in the New Testament. On occasion he mentions other
letters that no longer survive; in 1 Cor. 5:9, for example he mentions a
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letter that he had earlier written the Conmnthians (sometime before
First Cormthians). And he mentions another letter that some of the
Cormthians had sent him (1 Cor. 7:1). Elsewhere he refers to letters
that hus opponents had (2 Cor. 3:1). None of these letters survives.

Scholars have long suspected that some of the letters found 1n the
New Testament under Paul's name were m fact wnitten by lus later
followers, pseudonymously.” If this suspicion is correct, it would pro-
vide even more evidence of the mportance of letters in the early
Christian movement: m order to get one's views heard. one would write
a letter mn the apostle's name. on the assumption that this would carry
a good deal of authority. One of these allegedly pseudonymous letters
15 Colosstans, wluch itself emphasizes the importance of letters and
mentions vet another one that no longer survives: "And when vou
have read this epistle, be sure that 1t 15 read 1n the church of the
Laodiceans. and that vou read the letter written to Laodicea” (Col
4:16). Evidently Paul—erther lumself, or someone writing m his
name—wrote a letter to the nearbyv town of Laodicea. Thas letter too
has been lost.®

My pomt 1s that letters were immportant to the lives of the early
Christian communities. These were written documents that were to
guide them in therr fasth and practice. They bound these churches to-
gether. They helped make Christianity quite different from the other
religions scattered throughout the empire, in that the vanous Chris-
tian communities, umified by this common literature that was bemng
shared back and forth (cf Col 4:18), were adhenng to mnstructions
found m written documents or "books.”
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THE COPYISTS OF THE EARLY CHRISTIAN WRITINGS ©OI

explaming who he 1s (the one sent from heaven) and domg "signs" in
order to prove that what he says about himself 1s true.

John no doubt had sources for his account—possibly a source that
narrated Jesus's signs. for example, and sources that described has dis-

%  courses.’® He put these sources together into his own flowing nara-

% tive of Jesus's life, mumistry, death. and resurrection. It 1s possible,

ough that John actually produced several different versions of his

spel. Readers have long noted, for example, that chapter 21 ap-

pears to be a later add-on. The Gospel certainly seems to come to an

end in 20:30-31: and the events of chapter 21 seem to be a kind of af-

terthought, possibly added to fill our the stories of Jesus's resurrection

appearances and to explain that when the "beloved disciple” responsi-

ble for narrating the traditions 1n the Gospel had died. this was not
unforeseen (cf. 21:22-23).

Other passages of the Gospel also do not cohere completely with
the rest. Even the opemng verses 1:1—18. wiuch form a kand of pro-
logue to the Gospel, appear to be different from the rest. Tlas haghly
celebrated poem spealks of the "Word" of God, who existed with God
from the beginmng and was himself God, and who "became flesh” in
Jesus Christ. The passage 15 written 1in a lughly poetic style not found
in the rest of the Gospel: moreover. while 1ts central themes are re-
peated in the rest of the narrative. some of 1ts most mportant vocabu-
lary 1s not. Thus, Jesus 15 portrayed throughout the narrative as the
one who came from above, but never 1s he called the Word elsewhere
in the Gospel. Is 1t possible that this opeming passage came from a daif-
ferent source than the rest of the account. and that 1t was added as an
appropriate beginning by the author afier an earlier edition of the
book had already been published?
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Tdv aviypdpuy ottes evontar (“it is found thus in many of the
copies”). The scribe of a subsequent manuscript (cited by Bengel)
incorporated this comment on the gloss directly in the text as though it
were part of the apostle Paul's instructions to the Corinthians!'®

What is perhaps the most atrocious of all scribal blunders is con-
tained in the fourteenth-century Codex 109. This manuscript of the
four Gospels, now in the British Library, was transcribed from a copy
that must have had Luke’s genecalogy of Jesus (3.23-38) in two
columns of 28 lines each. Instead of transcribing the text by follow-
ing the columns in succession, the scribe copied the genealogy by
following the lines across the two columns.’ As a result, not only is
almost everyone made the son of the wrong father but, because the
names apparently did not fill the last column of the exemplar, the
nameyof God now stands within the list instead of at its close (it
shouldend, of course, “Adam, the son of God”). In this manuscript,
God is a&ually said to have been the son of Aram and the source of
the whnle‘-‘:e is not God but Phares!

(II. INTENTIONAL CHANGES”)

Odd though it may seem, scribes who thought were more dan-
gerous than those who wished merely to be faithful in copying what
lay before them. Many of the alterations that may be classified as
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intentional were no doubt introduced in good faith by copyists who -
believed that they were correcting an error or infelicity of language
that had previously crept into the sacred text and needed to be rec-
tified.” A later scribe might even reintroduce an erroneous reading
that had been previously corrected. For example, in the margin of
Codex Vaticanus at Heb. 1.3 there is a curiously indignant note by a
rather recent scribe!® who restored the original reading of the codex,
pavepdy, for which a corrector had substituted the usual reading,
pépwy: “Fool and knave, leave the old reading, don't change it!”
@uaﬂémarf xal xaxé, dpeg T0v Tadaov, uij ueramoiet). )

Clement of Alexandria: A Study in the Origin of New Testament Variation™
(1iss., Chicago, 1942); C. §. C. Williams, Alterations to the Text of the Synop-
tic Gospels and Acts (Oxford, 1951); Leon E. Wright, Alterations of the Words
of Jesus as Quoted in the Literature of the Second Century (Cambridge, MA,
1952); E. W. Saunders, “Studies in Doctrinal Influence on the Byzantine Text
of the Gospels,” Journal of Biblical Literature, Ixxi (1952), pp. 85-92; K. W.
Clark, “Textual Criticism and Doctrine,” in Studia Paulina in honorem
Jobannis de Zwaan (Haarlem, 1953), pp. 52-65; Eric Fascher, Textgeschichte
als hermeneutisches Problem (Halle/S., 1953); Manfred Kametzki,
“Texigeschichte als Uberlieferungsgeschichte,” Zeitschrift fiir die neutesta-
mentliche Wissenschafi, xlvii (1956), pp. 170~180; Eldon Jay Epp, 7he Theo-
logical Tendency of Codex Bezae Cantabrigiensis in Acts (Cambridge, 1966);
Alexander Globe, “Some Doctrinal Variants in Matthew 1 and Luke 2 and
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to leave the matter in comparative terms. There are more variations
among our manuscripts than there are words 1n the New Testament.

KEINDS OF CHANGES IN OUR MANUSCRIPTS U4

If we have trouble tallang about the numbers of changes that still
vive, what can we say about the kands of changes found i these manu-
scripts? Scholars typically differentiate todayv between changes that
appear to have been made accidentally through scribal nustakes and
those made intentionally, through some forethought These are not
hard and fast boundaries, of course. but they still seem appropriate:
one can see how a scribe might madvertently leave out a word when
copyimng a text (an accidental change). but 1t 1s hard to see how the last
twelve verses of Mark could have been added by a slip of the pen.

And so, 1t mught be worthwiule to end this chapter with a few ex-
amples of each kind of change. T will start by pomting out some kinds
of "accidental” vanants.

Accidental Changes
Accidental ships of the pen'® no doubt were exacerbated, as we have
seen, by the fact that Gresk mamuscripts were all written 1n scriptuo
continua—mwith no punctuation. for the most part, or even spaces be-
tween words. This means that words that looked alike were often mis-
taken for one another. For example, m 1 Cor. 5:8. Paul tells us readers
that they should partake of Christ, the Passover lamb, and should not
eat the "old leaven, the leaven of wickedness and evil" The final word,
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For some reason., he did not copy one column at a time, but copied
across the two columns. As a result. the names of the genealogy are
thrown out of whack. with most people being called the sons of the
wrong father. Worse stll, the second colunm of the text the scribe was
copyving did not have as many lines as the first. so that now, i the copy
he made, the father of the human race (1.e__ the last one mentioned) 1s
not God but an Israehte named Phares: and God lnmself 1s said to be
the son of a man named Aram!

Intentional Changes
In some respects. the changes we have been looking at are the easiest g
to spot and elinunate when trving to establish the earliest form of the
text. Intentional changes tend to be a bit more difficult. Precisely be-
cause they were (evidently) made deliberatelv, these changes tend to
make sense. And smce they make sense. there will alwaws be critics
who argue that they make the best sense—that 15, that thev are origi-
nal. Tlus 1s not a dispute between scholars who thunk the text has been
altered and those who think it has not. Evervone knows that the text
has been changed; the onlv question 15 which reading represents the
alteration and which represents the earliest attainable form of the
text. Here scholars sometimes disagree.

In a remarkable number of instances—most of them. actually—
scholars by and large agree. It 1s perhaps useful for us here to consider
an arrav of the lands of intentional changes one finds among our
manuscripts, as these can show us the reasons scribes had for making
alterations.

Sometimes scribes changed their texts because thew thought the
text contamed a facteal error. This appears to be the case at the verv
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Causes of Frror in Transmission of the Text 265

5. Conflation of Readings

What would a conscientious scribe do if the same passage was
given differently in two or more manuscripts that were available?
Rather than make a choice hetween them and copy only one of the
two wariant readings (with the anendant possibility of omiing
the genuine reading), many scribes incorporated borh readings in
the new copy that they were transcribing. This produced what is
called a conflaiion of readings and is characteristic of the larer,
Byzantine type of text, For example, in some early manuscripts, the
Gospel according to Luke closes with the statement that the disciples
“were continually in the temple blessing God,” while orthers read
“were confinually in the temple praising God,™ Rather than discrimi-
nate berween the two, later scribes decided that it was safest o put
the two wogether, so they invented the reading “were continually in
the temple praising and blessing God.”

In the early manuscripts, at Mark 13.11, Jesus counsels his
followers “do not worry beforehand” (moouspwvdre), conceming
whar they should say when persecuted, Other manuscripts of Mark
read “do not prepare your defense in advance" (moousderdre),
which is the expression used also in the Lucan parallel (21.14),
Rather than choose between these two versions, 4 good many copy-
ists of Mark gave their readers the benefit of both. In Acts 20028, the
two earlier readings “church of God” and “church of the Lord”
are conflated in later manuscripts, producing “the church of the Lord
and God."

Occasionally, conflate readings appear even in early manu-
scripts, For example, Codex Vaticanus is alone in reading xadeghavr
st iecvredoavte at Col. 1.12, whereas all the other manu:;crip? have
one or the other participle. Y, '

6. Alterations Made Because of ‘

Doctrinal Considerations

The number of deliberate alterations made in the interest of doc-
trine is difficult to assess.' Irenaeus, Clement of Alexandria, Tertul-
lian, Eusebius, and many other Church fathers accused the heretics
of corrupting the Scriptures in order to have support for their special
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views. In the mid-second century, Marcion expunged his copies of
the Gospel according to Luke of all references to the Jewish back-
ground of Jesus, Tatian'’s harmony of the Gospels contains several
textual alterations that lent support to ascetic or encratitic views.

Even among orthodox Christians one party often accused
\another of altering the text of the Scriptures. Ambrosiaster, the /
fourth-century Roman commentator on the Pauline Epistles, believed
that where the Greek manuscripts differed on any important point
from the Latin manuscripts that he was accustomed to use, the
Greeks “with their presumptuous frivolity” had smuggled in the
corrupt reading. In revising the Old Latin text of the Gospels, Jerome
was apprehensive lest he be censured for making even slight alter-
ations in the interest of accuracy—a fear that events proved to be
well founded!

The manuscripts of the New Testament preserve traces of wo
kinds of dogmatic alteration: those that involve the elimination or al-
teration of what was regarded as doctrinally unacceptable or incon-
venient and those that introduce into the Scriptures “proof” for a
favorite theological tenet or practice.

LN 1 = 1 R " ~
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THEOLOGICALLY
MOTIVATED ALTERATIONS
OF THE TEXT

T extual crificism involves more than simply defermining the
original text. It also entails seeing how that text came to be
modified over time. both through scribal slips and as scribes made de-
liberate modifications. The latter. the intentional changes, can be
highly sigmificant. not because they necessarily help us understand what
the original authors were tryving to say. but because they can shou}(
something about how the authors’ texts came to be mterpreted e the
scribes who reproduced them. By seeing how scribes ﬂty_ their
texts. we can discover clues about what these scribes tholiiht was 1m-
portant in the text. and so we can learn more about the lustory of the
texts as they came to be copied and recopied over the centuries.

The thesis of this chapter 1s that sometimes the texts of the New
Testament were modified for theological reasons. This happened
whenever the scribes copying the texts were concerned to ensure that
the texts said what they wanted them to say; sometimes this was be-
cause of theological disputes raging in the scribes’ ovwn dav. To make



(4) S5l Eu allal) J ghy o)

{gmv pagal Lo gl A, el pan o el digu
9 Aals Gliia) Jal G, waaigaﬂ\ Q\Lg_,athm
.. (8 o 8 ) el o Lagy Bl

Manuscripts and
the Text of the
New Testament

An Introguction

for English Readers

' Keith Elliott and lan Moir




Textual Problems 39

In theologically sensitive texts we shall also come across cases
where it seems as if the original has been deliberately shortened in
order to avoid a word or phrase about which some early readers may
have felt repugnance.
armonization two pa €1 passages, one o

than the other, may have resulted in either the shorter
being added to in order to make the passage agree with the r,
or the longer being shortened to make it conform with the sholjer.
Sometimes the two parallels could both have variants harmoniz{pg
their readings in differing directions. At each point one needs§p
weigh up which is the likelier direction of change.

Some additions may be liturgical. Ecclesiastical influence may
have caused certain readings to be introduced - theological titles,
doxologies and the like. On very rare occasions explanatory glosses
(some originally intended only for the margins of the manuscript)
also crept into the text.

Letusturn firsti) to two examples where textual variants concern
the addition or omission of whole passages, then ii) to whole verses
and, finally, iii) to smaller cases of addition/omission.

i) The only two major sections in the NT that are disputed are the
ending of Mark's Gospel and the story of the adulteress.

First Mark. Older English translations take the Gospel up to
16:20. In the nineteenth century, after Vaticanus had been
published in a critical edition and Sinaiticus had been discovered,
the scholarly world had two new manuscripts much respected by
Westcott and Hort and highly influential as witnesses to the biblical
text: these two manuscripts, virtually alone among Greek witnesses,
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Sometimes scribes changed their text for more
patently theological reasons, to make sure that the
text could not be used by "heretics' or to ensure that
it said what it was already supposed (by the scribes)
to mean.
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THE COPYISTS OF THE EARLY CHRISTIAN WRITINGS 33

dismembered the epistles of Paul, removing all that is said by the apostle
respecting that God who made the world, to the effect that He is the
Father of our LordTesus Christ. and also those passages from the
prophetical writings which the apostle quotes, in order to teach us that
they announced beforehand the coming of the Lord. (Against Heresies

1.27.2)

Marcion was not the only culprit. Living ronghly at the same time
as Irenasus was an orthodox bishop of Cormth named Dhonysius who
complained that false believers had unscrupulously modified his own

writings, just as they had done with more sacred texts.

When my fellow-Christians invited me to write letters to them I did so.
These the dewil's apostles have filled with tares, taking away some things
and adding others. For them the woe is reserved. Small wonder then 1f
some have dared to tamper even with the word of the Lord himself
when they have conspired to nuitilate my own humble efforts.

Charges of this kind agamst "heretics"—that they altered the texts
\ of scripture to make them say what they wanted them to mean—are
\ verv common among early Christian writers. What is noteworthy.
‘mwever_ 15 that recent studies have shown that the evidence of our
surviving manuscripts points the finger in the opposite direction.
Scribes who were associated with the orthodox tradition not infre-
quently changed their texts, sometimes m order to elinunate the pos-
sibility of thewr "nususe” by Christians affirming heretical beliefs and
sometimes to make them more amenable to the doctrines being es-
poused by Christians of their own persuasion.”
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X:-c the comment on &0 131,
\

3.19 "‘ TETpadpxne

SEI# commett on Ao 131

3.22 Eb el 6 vldg pov 0 ayamnTdg, v ool suodknon (B}

The Western reading, “This day I have begotten thee,” which was
widely current during the first three centuries, appears to be secondary,
dertved from Ps 2.7, The use of the third person ("This i3 ... i whotn
O in a few withesses 5 an obvious assmmilation to the MMatthean form of

the sawing (vt 3170

3.32 Sohd {B)

The original reading appears to be Zodud (% N* B syrs: pal copss, bo
mss eth), which copyists later assimilated to Zedpciv, the reading of both
the Matthean parallel (Wt 1. 4-5) and the Septuagint of 1 Chr 2,11, or to
Fothpdry, the reading of ms. B at Bu 4.20 £ (Zodpoiv, ms. A). In view of
the early traditon that Luke was a Synan of Antioch it i3 perhaps
significant that the form Za appears to embody a Syriac tradition (the
Peshitta wersion of Eu 4 20 £ reads r'v"_.'n_'r..).
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Cavses of Error in Transmission of the Text 267

“me” the words “and to the Holy Spirit.” The addition imitates the
text of Acts 15.28, which reads “For it has seemed good to the Holy
Spirit and to ws. .. "

The inconsistency berween Jesus' declaration in John 7.8 “T am
not going to this festival, for my time has not yet fully come™ and the
statement two verses later “But after his brothers had gone up to the
feast, then he also went up, not publicly but in privare” (a discrepancy
that Parphyry® seized upon o accuse Jesus of “inconstantia ac
muratico™) led some scribes o change ot 10 ofize (*1 am not yet
going up”) Also, Jesus' starement “But about thar day and hour no
one knows, neither the angels of heaven, nor the Son, but only the
Father” {Mart. 24.36 and Mark 13.32) was unacceprable o scribes who
could not reconcile Jesus' ignorance with his divinity and who saved
the situation by simply omitting the phrase oddé 6 vide.

In Luke 23.32, the text of p™°, #, and B reads "Hyovro 8¢ xai
frepm xaxoigyor dto ot et devagedivar CAnd also other crim-
inals, two, were led away with him to be crucified™. To avoid the
implication that Jesus was also a criminal, most Greek witnesses
have changed the sequence of words 1o Fregor dilo xaxoifigyor,
which has the effect of subordinating the word #axofoyor (“And
also two others, criminals, were led away with him o be crucified™).
Two Old Latin manuscripts (¢ and &), the Sinaitic Syriac, and the
Sahidic versiom solve the difficulty in another way—they leave
Erepor untranslated.

An interesting variant reading, refleciing a cerain delicate per-
ception of what was deemed 1o be a more fitting mpressifﬂ. is
found in one manuscript of the Palestinian Syriac lectionary g Mart.
12.30; instead of the generally received logion of Jesus, 1 you,
on the day of judgment you will have w give an accoung @ every
careless word you uter,” the scribe of Codex ¢ wrome * le will
render account for every good word they do not viter.”

In Luke 2, there are several references to Joseph and Bary
which, in the ordinary text, doubtless appeared Lo some persons in
the early Church to require rephrasing in order o safeguard the
virgin birth of Jesus. In 2.41 and 43, instead of the words *his par-
ents” (ol yovels atted), some manuscripts read “Joseph and Mary.”
In 2.33 and 48, certain witnesses alter the reference o Jesus® father



208 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

either by substituting the name Joseph (as in verse 33) or by omitting
it altogether (as in verse 48).

In view of the increasing emphasis on asceticism in the early
Church and the corresponding insistence upon fasting as an obligation
laid on all Christians, it is not surprising that monks, in their work of
transcribing manuscripts, should have introduced several references
to fasting, particularly in connection with prayer. This has happened
in numerous manuscripts at Mark 9.29, Acts 10.30, and 1 Cor. 7.5. In
Rom. 14.17, where the kingdom of God is said to be not eating and
drinking “but righteocusness and peace and joy in the Holy Spirit,”
Codex 4 inserts after “righteousness” the words “and asceticism” (#ai
doxnaoig). Such interpolations abound in 1 Corinthians 7.2
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158 MISQUOTING JESUS

antiadoptionistic change, a textual alteration made to counter a claim
that Jesus was fully human but not himself divine.

Other antiadoptiomstic changes took place in the manuscripts that
record Jesus's early life in the Gospel of Luke. In one place we are told
that when Joseph and Marv took Jesus to the Temple and the holy
man Simeon blessed him. "his father and mother were marveling at
what was said to lum" (Luke 2:33). His father? How could the text
call JToseph Jesus's father if Jesus had been born of a virgin? Not sur-
prismngly, a large number of scribes changed the text to elinmnate the
potential problem. by saying "Joseph and his mother were marvel-
mg . . " Now the text could not be used by an adoptiomst Christian
i support of the claim that Joseph was the cluld's father.

A stnular phenomenon happens a few verses later i the account of
Jesus as a twelve-vear-old in the Temple. The story line 15 famibiar:
Joseph. Mary, and Jesus attend a festival in Jerusalem but then when
the rest of the fanuily heads home i the caravan, Jesus remams behind,
unbeknownst to them As the text savs, "hus parents did not know
about 1t " But why does the text speak of his parents when Joseph 15 not
really lus father? A mumber of textual witnesses "correct” the problem
by having the text read. "JToseph and his mother did not know it." And
agamn. some verses later, after they return to Jerusalem to hunt high
and low for Jesus, Mary finds lim three days later, in the Temple. She
upbraids lum: "Your father and I have been looking for you!” Once
again. some scribes solved the problem—this time by stmply altering
the text to read "We have been looking for you!"
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THEOLOGICALLY MOTIVATED ALTERATIONS OF THE TEXT 165

Lubke's Passion narrative. Everyvwhere else, Jesus is calm and in con-
trol of his stmation. Luke, in fact, has gone out of his wav to remove
any mdication of Jesus's agony from the account. These verses, then
not only are missing from impertant and early witnesses. they also
o counter to the portrayal of Jesus facing his death otherwise found
in Luke's Gospel

Why, though did scribes add them to the account? We are now m
a posttion to answer that question. Tt i3 notable that these verses are al-
hded to three times by proto-orthodox authors of the mid to late sec-
ond century (Justin Martyr, Irenaens of Ganl and Hippolytus of
Feme): and what 15 more infripuing still. each time they are men-
tioned it 5 in order to couater the view that Jesus was not a real
b being. That is, the deep anguish that Jesus experiences accord-
ing to these verses was taken to show that he really was a hmman
being, that he realby conld suffer like the rest of us. Thus, for example,
the earlv Christian apologist Justin, after observing that "his sweat f2ll
down like drops of blood while he was praying." claims that this
showed "that the Father wished his Son really to undergo such suffer-
ings for our sakes.” so that we "may not say that he, being the Son of
God, did not feel what was happening to him and inflicted on him "

In other words. Justin and s proto-orthodox colleazues under-
stood that the verses showed m graphic form that Jesus did not merely
"appear” to be buman: he really was nman m every way. It seems
likely. then that since as we have seen these verses wete not origi-
nally part of the Gospel of Luke. they were added for an antidocetic
purpose. because they portraved so well the real hmanity of Jesus.
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Their presence in many manuscripts, some ancient, as
well as their citation by Justin, Irenaeus, Hippolytus,
Eusebius, and many other Fathers, is proof of the
antiquity of the account. On grounds of
transcriptional probability it is less likely that the
verses were deleted in several different areas of the
church by those who felt that the account of Jesus
being overwhelmed with human weakness was
incompatible with his sharing the divine omnipotence
of the Father, than that they were added from an
early source, oral or written, of extra-canonical
traditions concerning the life and passion of Jesus.
Nevertheless, while acknowledging that the passage is
a later addition to the text, in view of its evident
antiquity and its importance in the textual tradition, a
majority of the Committee decided to retain the
words in the text but to enclose them within double
square brackets.
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518 THE TEXT

the course of nature at the end of the Gospel where it occasions
no difficulty. As for the story of the Adulteress, thrée courses
are open, It could be left in the text, but be separated from the
rest by a gap before and after it, and by double brackets, This
does not seem to me to be advisable. It eould be placed at the
foot of the page on which John 7% occurs, as if it were a note.
It seems to me, however, that the best way of all to dispose of
it would be to follow some of the manuscripts and to print it
after the close of the Gospel of John as a separate piece. It
could then be found even more readily than now. Thess are
the three passages about which textual eriticism gives us elear
and definite information.

[ Lukg 22484, ‘\' :

The three passages that probably should be left out, but
about which the verdict of textual criticisin is not so clear as'in
the three passages named above, arc the following, In Luke
224 8 the vision of the angel and the narrative touching bloody
sweat are lacking in some decuments, and are in others marked |
as spurious, They should at least be ed in brackets or be
Eut on the margin. ere 15 in that passage perhaps an element

exaggeration or of fable that helps condemn it. In the next .
passage there is nothing of that kind, but only the plainest every-

day matter of fact.
% J

MatraEw 1629,

e

It is in Matthew 16%%: “When it is evening ye say: Fair
weather. For the sky is growing red. And in the morming:
A storm today. For the sky is growing red and lowering,
Ye know how to tell the face of the sky, but the signs of the
limes ye cannot.” Nevertheless, so little reason there would
seem to be to object to these words, the documents are apainst
them. One would naturally ask, how the presence of such
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THEOLOGICALLY MoOTIVATED ALTERATIONS OF THE TEXT 167

10:43; 15°39), Luke changed the wording of the text (or elinunated 1t).
Luke, 11 other words, has a different vaderstanding of the way in
which Jesus's death leads to salvation than does Mark (and Paul. and
other early Christian wrtters).

It is easy to see Luke's own distinctive view by considering what
he has to say in the bock of Acts, whete the apostles give 3 mumber
of speeches in order to convert others to the faith In none of these
speeches. though do the apostles indicate that Jesus's death brings
atonement for sins (e g, in chapters 3.4.13). It is not that Jesus's death
15 unimportant. It is extremely important for Luke—but not as an
atonement. Instead. Jesus's death is what makes people realize their
euilt before God (since he died even though he was innocenf). Choce
people recogmze thetr guilt, thev furn to God in repentance, and then
he forgrves their sins.

Jezus's death for Luke, in other words, drives people to repen-
tance, and if is fhis repentance that brings salvation. But not according
to these disputed verses that are missing from some of our earby wit-
nesses: here Jesus's death 1= portrayed as an atonement "for you.”

Originally the verses appear not to have been part of Luke's
Gospel. Wiy, then, were they added” In a later dispute with Marcion,
Tertullian emphasized:

Jesuz declared plainly enough what he meant by the bread, when he
called the bread his own bodv. He likewise, when mentioning the cup and
making the new tastament to be sealed in s bleod, 28rms the reality of
has body. For oo blocd can belong to a body which 15 not a body of flash.
Thus from the evidence of the flash we zet a proof of the body, anda
proofof the flesh from the evidance of the blood (Against Marcion 4, 40)

It appears that the verses were added to stress Jesus's real body and
flesh which he really sacrificed for the sake of others. This may not
have been Luke's own emphasss. but it cestainly was the emphasis of
the proto-crthodox scribes who altered their text of Luke in order to
counter docetic Christologies such as that of Marcion®
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Finally, (5) the omission of the clause in a few
witnesses can be accounted for either (a) through
accidental scribal oversight occasioned by
homoeoarcton (ko ... ko ...) or (b) by deliberate
excision, either (i) in order to relieve the apparent
contradiction between this account (which seemingly
places the ascension late Easter night) and the
account in Ac 1.3-11 (which dates the ascension forty
days after Easter), or (ii) in order to introduce a
subtle theological differentiation between the Gospel
and the Acts
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THECLOGICATT Y MOTTVATED AT TERATRRIS OF THE TEXT 173

"My God, ny God, by O Lord have you frsaken me?” For it was
on the cross that he said these words, for it was there that he was
dindded

Proto-orthodox Christians knew of both these Gospels and their
mterpretatons of this climactic moment of Jesus's crocificion It is
perhaps no great sumprise, then that the text of Mark's Gospel was
changed by some scribes in a way that would have circumwvented this
Goostic explanation In one Greek manuscript and several Tatin wit-
nesses, Jesus is said not to call out the tradiional "cry of dereliction™
from Psalm 22, but instead to cry out. "My God. oy God. why have
you mocked me?"

This change of the text makes for an mteresting reading—and
one particularly suited to its hterary context. For as already mdicated.
nearly everyone else mn fhe story has meocked Jesus at thais poimt—the
Jewnsh leaders, the passers by, and both robbers. Mow:, with this vari-
ant reading, even God hineelf is said to have mocked Jesus. by despair,
Jezus then wutters a loud cry and dies. This 1z a powerful scene. filled
with pathos.

Monetheless the reading is not original. as shown by the circuom-
stance that it is lacking in nearly all our oldest and best witnesses (-
cheding those of the Alexandnian text) as well as by the fact that it does
not comrespond to the Aranmaic words Jesns actually utters (lenoa
sabachthani—wiich mean "why have vou forsaken me. ™ not “whv
have you mocked me")

Whv, then ded scmabes alter the texit? Gaven its usefitlness for those
argumg m favor of a separaticnist Christology, there can be little
question why. Proto-crthodox scrbes were concemed that the text
not be used agamnst them by their Goostic opponents. They made an
imyportant, and contextually suatable change, so that now rather than
abandoning Jesus. God is said to hawve mocked ham

A= a final example of a variant of this kind made in order to cowmter
a separationist Chrstology. we might comsider a passage that coours
the Epistle of 1 Jolm In the cldest form of the text of 4:2-3_ we are told:
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TEECLOGICALLY MOTIVATED AT TERATICONS OF THETEXT 175

variant would have it, in which Jesus 15 "loosed” from the Christ.
Anvone who supports such a view. the textual vanant suggests, 15 not
from God, but 13 in fact an anti-Christ. Once again then, we have a
variant that was generated in the context of the christological disputes
of the second and third centuries.

CONCLUSION

Omne of the factors contnbuting to scribes’ alterations of their texts was
their own historical context. Christian scribes of the second and third
centurtes were involved with the debates and disputes of their day,
and occasionally these disputes affected the reproduction of the texts
over which the debates raged. That 1s. scribes occasionally alterad
their texts to make 1h&‘1 say what they were already believed to mean
Thus 15 not necessafjly a bad thung, since we can probably assume
that most scribes who c‘mged their texts often did so erther semicon-
sciously or with good mf§gnt. The reality, though. 1s that once they al-
tered their texts. the word®of the texts quite literally became different
words, and these aitﬂe&ds necessarily affected the mterpreta-
ons of the words by later readers. Among the reasons for these alter-
ations were the theological disputes of the second and third centuries,
as scribes sometimes modified their texts in light of the adoptiomstic,
docetic, and separatiomist Christologies that were vving for attention
in the period.
Other historical factors were also af work, factors relating less to
theological controversv and more to social conflicts of the day. con-
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(KJV) Go ye up unto this feast: I go_not up_yet unto
this feast; for my time is not yet full come.
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American Standard Version

7:8 Go ye up unto the feast: I go NOt up unto this
feast; because my time is not yet fulfilled.
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no, not; in direct questions expecting an affirmative
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strong
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00

Also ovk ouk ook used before a vowel and ovy ouch
ookh before an aspirate.

A primary word; the absolutely negative (compare

G3361) adverb; N0 Or not: -+
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The Canons of Internal Evidence ‘

The basic guideline of internal criticism is: Choose the reading
that best explains the rise of the other(s), This is the same rule for
all of textual criticism, external or internal. Same principle, different
(but complementary) methods, Judging internal evidence is some-
times guite subjective, sometimes very objective, Everyone practices
this sort of textual criticism every day. David Parker ingentously il-
lustrates this in The Living Text of the Gospels:

Everybody who reads the newspaper is expert in textual

criticisim, in coping with those distctive errors of omssion and
displaced lines, and jumbling of letrset. This sophisticated process
of recognizing nonsense and picking up the sense is so natural to us
the classical scholars of ancient Alexandria or the Benedictines of
that we perform it without thinking, unaware of our kinship

with 5t Maur. Textual criticism is not an arcane science. It belongs to
all human communication.’

Although some of the errors in the above paragraph may take a
little while to Aigure out, vou should be able to establish exactly what

.. (2) Benno Przybylski Lay L Sk

Benno Przybylski
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The overwhelming majority of New Testament scholars, however, claim
that Sicuootvny represents the better reading.'® This conclusion is supported
not only by the better manuscript evidence for the reading Swawootivmp but
also on other grounds. Rather than being an introductory statement for vv.
24, v, | in actual fact appears to be a heading for vv. 2-18, Consequently, A
a more inclusive term than é\enuoaivny is required in v. 1. The maxim
‘choose the reading which best explains the origin of the others"? also
supports this conclusion. For example, Zahn® has noted that because of
the double meaning of tsedagah, dikaiosyné in 6:1 could have been under-
stood in the sense of efeémosyné so that the latter was adopted into the
text. The reverse process, on the other hand, would be impossible to
understand.

On the basis of the foregoing discussion it does appear that dwaogieny
represents the best reading in Mt 6:1. The noun dikaiosyné thus occurs 7
times in the Gospel of Matthew. Since in the rest of the Synoptic Gospels
this noun occurs only once,?! it has been noted that righteousness (dikaiosyne)
is a characteristically Matthaean term,??
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Causes of Ertor in Transmission of the Text 207

"'me” the words “4nd to the Holy Spirt,” The addition imitates the
text of Acts 15.28, which reads “For it has seemed good to the Holy ¢
Spirtandtous. ... '
The inconsistency between Jesus' declaration {n John 7.8 T am
not going to this festival, for my time has not yet fully come” and the
statement two verses later “But after his brothers had gone up to the
feast,then he also went up, not publicly but in private” (a discrepancy
that Porphyry” seized upon to accuse Jesus of ‘inconstanta ac
mutatio”) led some scribes to change 0% to odimw (‘1 am not yet
going up”). Also, Jesus' statement “But about that day and hour no
one knows, neither the angels of heaven, nor the Son, but only the
Father" (Matt, 24.30 and Mark 13.32) was unacceptable to scribes who
could not reconclle Jesus' ignorance with his divinity and who saved
the situation by simply omitting the phrase o 6 via,
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Although it can be argued that, in wew of Tohn's usage elsewhere of
Exewv efovoloy, meaning “to be able” (10,18, twice, compare 19.10),
the reading of W it 5 12, L1l ourt Chrysostom (elyev 25 ovoioy) should
be regarded as onginal, particularly because it also appears to be the
more difficult reading. Since, however, the idiom 15 not peculiar to John
bt ocours elsewhere as well, the Committee judzed that the
overwhelming weight of external evidence supporting f8sAsv more than

counterbalances any considerations bearing on the more difficult versus
the less difficult reading. -

‘f
7.8 ouk {C}

The reading oty was intfroduced at an early date (it 1s attested by
B8 T3 in order to allewiate the mconsistency between ver. 8 and ver, 10,

7.9 outog (B} ‘\

-

The reading ahTdc, supported by P98 N D* W #1565 af is to be
preferred as congruent with JTohanmne style. Copyists, however,
apparently regarded it as superfluous and altered it to adrolc (P B L &
af), or replaced it with & "Inooty as being more specific (%), or omitted it
altogether (1365 26 i® awr® P geol af.

7.10 s [Gc] 1)

On the one hand, external evidence strongly supports the reading wath
G (PoS. PP B LW e w #1 FI15 28 33 565 700 &), On the other hand,
transcriptional probability seetns to favor the orginality of the reading
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Appendix-II 255

\ addition imitates the text of Acts xv. 28, which reads, ‘For it has
x seemed good to the Holy Spiritandtous . . .".

The inconsistency between Jesus’ declaration in John vii. 8, ‘I
am not going up to the feast, for my time has not yet fully come’,
and the statement two verses later, ‘But after his brothers had gone
up to the feast, then he also went up, not publicly but in private’ (a
discrepancy which Porphyry seized upon to accuse Jesus of
‘inconstantia ac mutatio’), led some scribes to change ... (‘I am not
yet going up ..."). Jesus’ statement, ‘But of that day and hour no one
knows, not even the angels of heaven, nor the Son, but the Father
only’ (Matt. xxiv. 36 and Mark xiii. 32), was unacceptable to scribes
who could not reconcile Jesus' ignorance with his divinity, and who
saved the situation by simply omitting the phrase 00d€ 6 vidg [stress
added].
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Porphyry accuses our blessed Lord of falsehood,
because he said here, I will not go to this feast, and yet
afterwards he went; and some interpreters have made
more ado than was necessary, in order to reconcile
this seeming contradiction. To me the whole seems
very simple and plain. Our Lord did not say, I will
not go to this feast; but merely, I go not yet, ovro, or
am not going, i.e. at presen
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504 THE TEXT

If those who wish to find in the history of the New Testa-
ment text excellent care, and who m pursuance of that wish
have urged the lack of wilful change, would formulate their P
statement more guardedly, there would be less difficulty mn ac- P
cepting their contention. There are a few cases in the New P
Testament 1 which, as we may see, for example, i John 78, “"
changes have been made for a definite purpose which we might
call dogmatical or even apologetical. In the verse mentioned
Jesus says: “I go not up to this feast,” using the phrase which
was rendered n Greek by ofx dvafaive. Some good Christian in
early times, reading this and finding two verses later that Jesus
actually did go up to that feast, said to himself apparently: “That
cannot be. Jesus cannot have said that He was not going up
to the feast. He can only have said that He did not intend
to go at that moment. He must have left room open for His
later going up to Jerusalem.” And therefore this Christian wrote
over the olx or on the margin beside oix the word ofww, “not
yet,” and caused Jesus to say: “I am not going up to this feast
_vet” There are. in v onmion. not manv cases of this kind in

SIS g Ll

CuilS glg..... £ g ISE AN, B 81 ) g e Fludl) o)) S5y
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(&Mgdﬁuﬂ\) OﬁK(ﬂJ\) o) B il o dllia ol

Looking past verse 9 (""he remained in Galilee') to
verse 10 (""he also went up''), several copyists
apparently changed ""not" to '""not yet" to remove
what they thought would have been a lie told by
Jesus. If '""not yet" was original, there would have
been no reason for it to have been changed to "not"
in SO0 many manuscripts.

http://www.ovc.edu/terry/tc/lay09jhn.htm
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Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

7:8 Upelg avapnre ig TRV Eoptive EYM o0UK
avapaivo gic TRV EopTNV TAHTNV, OTL O EPOC KAPOC
oUnto memApoTar.

Greek NT (Nestle-Aland) UTEFS8

7:8 vueic avafnre €1 TNV £0PTNV EY® O0VK GvVUPaIVOD
€1 TV E0PTIV TAVTNV 0TL 0 EROS KALPOS OVTTM
TETMPOTOL

Revised Standard Version

7:8 Go to the feast yourselves; I am not going up to
this feast, for my time has not yet fully come

American Standard Version

7:8 Go ye up unto the feast: I go not up unto this
feast; because my time is not yet fulfilled.

Darby's English Translation

7:8 Ye, go ye up to this feast. I go not up to this feast,
for my time is not yet fulfilled.
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THE SOCIAL WORLDS OF THE TEXT 201

should emphasize that this was not a dispute over whether 1t was con-
cervable that 2 human being could also, in some sense, be divine. That
was a point on which pagans and Christians were in complete agree-
ment, as pagans too knew of stories in which a divine being had be-
come human and interacted with others here on earth. The question
was whether Tesus behaved i such a way as to justify thinking of him
as someone of that sort, or whether. mnstead. lus atitndes and behav-
iors eliminated the possibility that he was actually a son of God ¥
By thus period 1t was widely believed among pagans that the gods
were not subject to the petty emotions and whims of mere mortals,
that they were, in fact. above such things. *® How was one to deter-
mi_nq‘therl__ whether or not an individual was a divine being? Obwi-
ously fpe would have to display powers (intellectual or physical) that
were sfperhuman: but he would also need to comport himself in a
way [h‘as compatible with the claim that he onginated m the di-
vine realm.
¢/~ We have a number of authors from this period who msist that the ™\
gods do not get "angry.” as this 15 a human emotion mduced by frus-
tration with others. or by a sense of bemg wronged. or by some other
petty cause. Christians. of course, could claim that God became "angry"
with his people for their nushehavior. But the Christian God, too, was
above any kind of peevishness. In this story about Jesus and the leper,
however. there 1s no very obvious reason for Jesus to get angry. Given
the circumstance that the text was changed during the period i
which pagans and Christians were arguing over whether Jesus com-
ported himself 1n a way that was appropriate to divinity, it 1s altogether
possible that a scribe changed the text i light of that controversy. Thus,

11 other words. may have been an apologetically driven variation
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Texmzl Varanrs: Mark 11-7:28

NOTES: "And being angry. he stretched out [his] hand"
EVIDENCE: D four lat
TRANSLATIONS: NEB TEVa

\
\
NOTES: "And e stretched our [lus] hand” “
EVIDENCE: one lat

TRANSLATIONS: NEBn *

COMMENTS: It 15 easter to see why copyists might have changed "being angry” to "moved with pity”
than to see why they would have changed "moved with pity” to "being angry. " However, the evidence for
"moved with pity" 15 so much stronger that 1t is refatned n the text.

Mark 2:4:

TEXT: "they could not bring [the man] to him"
EVIDENCE: S B L Theta 33 892 three lat vg syr(h,pal) cop
TRANSLATIONS: ASVn NASV NIV NEB TEV

RANK: C

NOTES: "they could not come near him"
EVIDENCE: A C D K Delta P1 090 /1 /13 28 565 700 1010 1241 Byz Lect most lat syr(p)
TRANSLATIONS: KIV ASV RSV

NOTES: "they could not come to him"
EVIDENCE: W
TRANSLATIONS: -

COMMENTS: Perhaps the fact that a direct object ("him" or "the man") 1s mussing cauvsed copyists to
change "bring to" to "come near" or "come to."
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134 MIBSQUOTING JESUS

wording of one of our oldest witnesses, called Codex Bezae, which 1s
supported by three Latin manuscripts, 1s at first puzzling and
wrenching, Here, rather than saying that Jesus felt compassion for the
mar, the text indicates that he became angry. In Greek it 1s a differ-
ence between the words SPLANGNISTHEIS and ORGISTHEIS.
\ Because of its attestation in both Greek and Latin witnesses, this other
\ reading 15 generally conceded by textual specialists to go back at least
the second century. Is it possible. though, that this is what Mark
mself wrote?

/~ As we have already seen, we are never completely safe in saying
that when the vast majority of manuscripts have one reading and only
a couple have another, the majority are right. Sometimes a few manu-
scripts appear to be right even when all the others disagree. In part.
this 1s because the vast majority of our manuscripts were produced
hundreds and hundreds of years after the originals, and they them-
selves were copied not from the originals but from other. much later
copies. Once a change made its way imnto the manuscript tradition. it
could be perpetuated until it became more commonly transmitted

than the original wording. In this case, both readings we are consider-

\_ ing appear to be very ancient. Which one 1s original? 4

If Christian readers today were given the choice between these
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1- Reinventing Jesus: How Contemporary Skeptics
Miss the Real Jesus and Mislead

2- Righteousness in Matthew and His World of
Thought
3-The Text Of The New Testament Its Transmission,

Corruption, and Restoration
- Pg 300

4- The character of the Syriac version of Psalms - pg
261

5- IVP introduction to the bible: story, themes and
interpretation - pg 8

6- Bruce M. Metzger and Bart D. Ehrman: Text of
the NT - pg 267

7 - A textual commentary on the Greek New

Testament, second edition by Bruce M. Metzger —
John 7:8

8- The only son offered for sacrifice, Isaac or Ishmael
9- Adam Clarke's Commentary - john 7-8

10 - Canon and Text of the New Testament - By
Gregory Caspar Ren

11 - misquoting jesus - 134-135
12- Terry, Bruce - A student's Guide to NT Textual

Variants
13- text commentary - bruce metzger
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204 MBQUOTING JESUS

dizcussed in Matthew 24-36, where Jesus explicitly states that no one
knows the day or the hour in which the end will come, "not even the
angels of heaven nor even the Son, but the Father alone." A signifi-
cant mumber of our manuscripts onut "nor even the Son."” The reason
15 not hard to postulate; if Tesus does not know the futre, the Chris-
tian claum that he 15 a divine being 15 more than a little conmpromased.
'/' A less obvious example comes three chapters later m Matthew's ™
cruecifixion scene. We are told m Matt, 27:34 that wlule on the cross
Jesus was given wine to drink. muxed with gall A large number of

manuscripts. however, indicate that 1t was not wine that he was given,
but vinegar. The change may have been made to conform the text
more closely with the Old Testament passage that 1s quoted to explamn
the action, Psalm 69:22. But one nught wonder if something else was
motrvating the scribes as well. It is interesting to note that at the Last
Supper, in Matt. 26-29_ after distributing the cup of wine to his disci-
ples. Jesus explicitly states that he will not drink wine agaimn until he
does so in the kingdom of the Father. Was the change of 27:34 from
wine to vinegar meant to safeguard that prediction. so that he in fact
\_ did not taste wine after clammng that he would not? =
Or we nught consider the alteration to Jesus's prediction to the
Jewish high priest at his trial in Mark 14:62. When azked whether he
15 the Chnist, the Son of the Blessed, Jesus replies, "I am, and vou wall
see the Son of MMan seated at the right hand of power and coming with
the clouds of heaven." Widely considered by modemn scholars to em-
body or approximate an authentic saying of Jesus, these words have
proved discomforting for mamy Christians since near the end of the
first century. For the Son of Man never did armive on the clouds of
heaven. Why then did Jesus predict that the high priest would himself
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M2 MoquotnieJEsUs

\
I and Simon and aren't his sisters hese with us™ (Mark 6:3).
v wondered, could someone who grew up as one of them

whose family they all knew. be able to do such thinos?
/.- Thiz i= the one and only pazsage in the New Testament in wh:r_h\
Jesus iz called a carpenter, The word vsed, TEK TON | i typically ap-
plied in other Greelr texts to anyone who makes things with lus
hands: in later Christian writings, for example, Jesns is said to have
made "yolkes and gates " We should not think of him as someone
who made fine cabmetry. Probably the best way to get a "feel” for this
termn is o liken it to something more in o experience; it would be
like calling Jesus a construction worker. How could somecne with
that background be the Sen of God?

This was a gquestion that the pagan opponents of Christianity tock
fuite serionsly; in fact, thew undesstood the ouestion to be rhetorical:
Jesus cbviously could not be a zon of God if he was 2 mere TEK TON,
The pagan critic Celsus particnlarly mocked Christians on this peint,
tying the claim that Jesus was a "woodworler” into the fact that he
was crucified (on a stake of wood) and the Clristian belief in the

\_ "tree" of life S

And evervwhere they speak i their wmitings of the tres of ife. . I

imazme becanze thelr master was nalled toa cross and was 2 carpenter
by trade. 5o that ifhe happened to be thrown off 2 cliff or pushed into a2
pit or suffocated by stranglng, or ifhe had been 2 cobblar or stone-
mason or blacksmmth, there would have been a cliff of hife above the
heavens, or 2 pit of tenrrection, or 2 rope of immortality, or a blassed
steme, or an iren of love, er 2 holy hide of leather. Would not an old
woman who sings 3 story to lull a little child to sleep have bean

ashamed to whizper tales such as thase” (Azamst Celsus 6, 34)

Celzus's Christian opponent. Origen had to take senously this
charge that Jesus was a mere "carpenter.” but oddly enough he dealt
with it not by explaining it away (his normal procedure), but by deny-
ing it altogether: "[Celsus is] blind also to this, that in none of the
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reading of the Alexandrian text (% B 53 892 a) as best accounting for
the origin of the other readings; thus, some witnesses added oi after
TolTon (NF L ﬁ)" while many others eliminated the article before

Guvipslg and changed the participle into a finite verb, either ylvovTon or
yivorvron (ntroducegl by Tvel). The latest reading, which was
incorporated nto the §extus Receptus, prefizes 611 to the indicative

clause. '

"/:‘;.3 TEKTLIV, 0 vidg {4} -

Al unetals, many rnuscules, and inpottant eatly versions read, “Is
not this the carpenter, the son of Mary Y7 Objection was very eatly felt
to thiz description of Jesus as carpenter,! and several witnesses (including
14 assimilate the text to 3t 13.55 and read, “Is not this #he son ofthe
carpenter, the son of Mary 7" The Palestinian Syriac achieves the same

result by omitting & TEKTLV.
\ 3
6.3 kol Twofitog (B}

The cotmbination of Alexandrian and "Western witnesses, along with 8
F13 33 565 700 af provides considerable support for the reading
Twoftog. Codex Smaticus and several other witnesses have assimilated
the name to Tworp in Mt 13.55. According to Lagrange (commentaty s

Joc)), the name "Twof (A C W FL ahis a transcription of TOT7, the
Galilean form of 077

6.14 kol Ehsyov {B}
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Tetual Variants: Mark 1:1-7:28

COMMENTS: All but a few Greek manuscripts leave out the word "the " The translations cannot be
used as evidence for the presence or absence of the definite article,

TEXT: "Is not this the carpenter, the son of Mary”

EVIDENCE: SABCDKL W Delta Theta P11 28 892 1010 1241 Byz most Lect some lat vg syr(p.h)
most cop

TRANSLATIONS: KIV ASV RSV NASV NIV NEB TEV

RANK: A

NOTES: "Iz not this the son of the carpenter and Mary”
EVIDENCE: p*74 13 33vid 563 700 a few Lect some lat some cop(north)
TRANSLATIONS: NEBa

[

OTHER: "Is not this the son of Mary”" I
EVIDENCE: syt(pal) | 4

COMMENTS: Some copyists changed the text to be like the parallel m Matthew 13:33, probably in

order to reduce the nidicule from pagans for following a lowly "carpenter.”

Mark 6:14:

TEXT: "And [some] were saying”

EVIDENCE: B W four lat

TRANSLATIONS: ASVn RSV NASV NIV NEB TEV
RANK:B
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The words "neither the Son" are lacking in the
majority of the witnesses of Matthew, including the
later Byzantine text. On the other hand, the best
representatives of the Alexandrian and the Western
types of text contain the phrase. The omission of the
words because of the doctrinal difficulty they present
is more probable than their addition by assimilation
to Mk 13.32
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THE SOCIAL WORLDS OF THE TEXT

Gospels current m the Churches 15 Jesus himself ever described as
being a carpenter” (Against Celsus 6.36).

What are we to make of thus demal? Esther Origen had forgotten
about Mark 6:3 or else he had a version of the text that did not indicate
that Jesus was a carpenter. And as 1t turns out. we have manuscripts
with just such an alternative version. In our earliest manuscript of
Mark's Gospel. called P¥, which dates to the early third century (the
time of Origen). and m several later witnesses, the verse reads differ-
ently. Here Jesus's townsfolk ask. "Is thus not the son of the carpen-
ter?" Now rather than being a carpenter limself. Jesus 1s merely the
carperiter's son.”

Just as Origen had apologetically motivated reasons for denving
that Jesus 15 anywhere called a carpenter, 1t 15 concervable that a scribe
modified the text—making 1t conform more closely with the parallel
i Matthew 13:55—n order to counteract the pagan charge that Jesus
cotld not be the Son of God because he was, after all. a mere lower-
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203

Another verse that appears to have been changed for apologetic \1

reasons 15 Luke 23:32, which discusses Jesus's crucifixion. The transla-
tion of the verse m the New Revised Standard Version of the New
Testament reads: "Two others also. who were cniminals, were led away
to be put to death with him " But the way the verse 15 worded in the
Greele 1t could also be translated "Two ethers, who were also crinu-
nals, were led away to be put to death with lum " Given the ambiguaty
of the Greek, it 1s not surprising that some scribes found 1t necessary,
for apologetic reasons, to rearrange the word order, so that 1t unam-
biguously reports that 1t was the two others, not Jesus as well who
were criminals.
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Causes of Error in Transmission of the Text 207

‘me” the words “and to the Holy Spirit.” The addition imitates the
text of Acts 15.28, which reads “For it has seemed good to the Holy
Spirit and to us. . . ."

The inconsistency between Jesus’ declaration in John 7.8 “I am
not going to this festival, for my time has not yet fully come” and the
statement two verses later “But after his brothers had gone up to the
feast, then he also went up, not publicly but in private” (a discrepancy
that Porphyry™ seized upon to accuse Jesus of “inconstantia ac
mutatio”) led some scribes to change o0 to otiw (‘1 am not yet
going up”). Also, Jesus' statement “But about that day and hour no
one knows, neither the angels of heaven, nor the Son, but only the
Father” (Matt. 24.36 and Mark 13.32) was unacceptable to scribes who
could not reconcile Jesus’ ignorance with his divinity and who saved
the situation by simply omitting the phrase 00d¢ 6 vid,

In Luke 23.32, the text of p”, &, and B reads "Hyovro 0¢ xai
ETeQoL xaxOTEYOL 000 ovv avtd avaigefivau (“And also other crim-
inals, two, were led away with him to be crucified”). To avoid the
implication that Jesus was also a criminal, most Greek witnesses
have changed the sequence of words to &regor dvo xaxovpyo,
which has the effect of subordinating the word xaxotigyot (“And
also two others, criminals, were led away with him to be crucified”).
Two Old Latin manuscripts (c and e), the Sinaitic Syriac, and the
Sahidic version solve the difficulty in another way—they leave
£teot untranslated.
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190 MsquoTmic JESUS

( Eventually we find Christians castigating Jews in the harshest
terms possible for rejecting Jesus as the messiah, with authors such as
the second-century Justin Martyr clamung that the reason God com-
manded the Jews to be crcumeised was to mark them off as a special
people who deserved to be persecuted We also find authors such as
Tertullian and Ongen claiming that Jerusalem was destroyed by the
Foman armies in 70 CE. as a punishment for the Jews who killed
their messiah and authors such as Melito of Sardis arguing that m

\hilmg Christ, the Jews were actually gmlty of killing God.

Payattention all fanuhies ofthe nations and observe! An exfracrdmary
nmirder has taken place m the center of Jerusalem m the ity devoted
to God's Law, m the city of the Hebrews, m the city of the prophets. m
the crtv thought of as ust. And who has been nurdered? And who 1s

the nmirderer? I am ashamed to give the answer, but mve 1t T omist.
The one who lung the earth m space, 15 himselfhanged:; the one who

fized the heavens in place iz hinselfmypaled; the one who firmly fixed
all things is himself firmiy fized fo the tree. The Lord is msulted, God
has been nurdered, the King ofTsrael has been destroyed by the right
hand of Tsrael (Paschal Homily, 94.06)°

Clearly we have come a long way from Jesus. a Palestimian Jew
who kept Jewish customs, preached to lus Jewish compatriots, and
taught his Jewish disciples the true meaning of the Jewish law. By the
second century, thongh, when Christan scribes were reproducing the
texts that eventually became part of the New Testament. most Chris-
tians were former pagans. non-fews who had converted to the faith
and who understood that even though this religion was based ult-
mately, on faith in the Jewish God as described in the Jewish Bible, it
was nonetheless completely anti-Tewish in its crientation.

Anti-Jewish Alterations of the Text
The anti-Jewishness of some second- and third-century Christian
scribes played a role m how the texts of senpture were transmitted. One
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Codex Eehdigeranus (it gives the names of the two robbers as
loathas ot Macreatras ("Joathas and Maggatras™). The fragmentary codex
Usserianus (it reads .. of Capaatas . and Capnatas™). (See also
the comments on Wt 27 38 and Ik 1527

\
2334\ it verse 34a [ 52 ‘Inooby EAsyev, [atep, dpeg abToLL,
U yoip olomowy TL mowoow. ] {4}

The absence of these words from such early and diverse witnesses as
IS B D*W 8 its gy copst B0 155 gt most impressive and can
scarcely be explammed as a deliberate excision by copyists whe,
considening the fall of JTerusalem to be proof that God had not forgiven the
Jews, could not allow it to appear that the prayer of Tesus had remamned
unanswered. At the same time, the logion, though probably not a part of
the original Gospel of Luke, bears self-ewident tokeens of itz dominical
origit, and was retained, within deuble square brackets, in its traditional
place where it had been mcorporated by unknown copwists relatively eatly
it the transmission of the Third Gospel

23.38 ET ouTly) {4}

The mention here of the three languages in which the inscription on the
cross was written 12 almost certainly a gloss, probably taken from the text
of In 19 20 Every consideration weighs aganst it (&) it 15 absent from
several of the earliest and best witnesses (P77 B C* it gy § copss bo
ah;, (&) the authonties that imsert the words differ among themselves (as to
the order of the languages, as to the introductory word, yeypoqpévn or
emuy ey poppéve, and as to the order of participle and e’ avtd)); and (&)
there 15 no satisfactory explanation for the omission of the statement, if'it
were onginally present in the text. See also the cotnment on In 19 20
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42 Manuscripis and the Text of the New Testament

example Matthew's is commonly printed with seven petitions,
Luke’s with only five — but the forms in which both accounts were
copied vary in the manuscript tradition. Obviously, some variants
are due 1 atlempts to assimilate one Gospel'saccount to the other,
but variants within Luke alone create at least four fundamentally
different versions of the prayer. Some variants are mere pious
expansionsdue to liturgical influence, but there are two substantial
variants where we are dealing with a longer or shorter text. One is
the end of the praver in Matthew. Does Maithew 6:13 end with the
subscription . . . for thine is the kingdom . . ." or not? The other is
at Luke 1 1:4 where some manuscripts add ‘but deliver us from evil "
The former is likely 1o have been due 1o liturgical influence, the
latter to assimilation to the Matthaean form.

Luke 22:19b-20, containing Jesus’ closing words over the
eucharistic bread and his saying over the cup, is a passage about
which defenders of the shorter and defenders of the longer text
have spilt much ink. The question whether or not Luke included
these words durflpg his account of the Last Supper is too important
to be discussed in a cursory manner. To do the textal problem
Justice one wouldneed (o examine other accounts of the institution
of the Eucharist i the NT and in early Christianity. Also one would
need 1o examine ghe longer text from the point of view of Lukan
language and th - including a full examination of the textual
complexities in sz 17 to 20 as a whole, A decisive argument on
one side might Iﬁ?ﬂ: unlikelihood of these sacred words being
deliberately exc if they stood in the text originally, and the
pmhahilir}r of thei ing added later to make Luke have a saying

Jesus' forgivenessof ( presumably) the Romans “for they knowno
what they do’ in Luke 23:34 is also a much disputed case. Were the

words added from a gloss, or removed either after the Romans fell
into disfavour with Christians, or hecause the words were
interpreted as forgivi
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THE SOCIAL WORLDS OF THE TEXT 195

Pharisees accuse Jesus and his disciples of breaking the Sabbath
(6:1-4). we find m Codex Bezae an additional story consistmg of a sin-
gle verse: "On the same day he saw a man working on the Sabbath
and he said to lum, 'O man, 1f you know what you are doing. you are
blessed. but 1f you do not know, you are cursed, and a transgressor of
/ the Law." A full mterpretation of this unexpectad and unusual pas\
sage would require a good deal of investigation."” For our purposes

here 1t 15 enough to note that Jesus 15 quute explicit m this passage. ma
way that he never 15 elsewhere in the Gospels. In other instances,
when Jesus 1s accused of violating the Sabbath, he defends his activi-
ties. but never does he indicate that the Sabbath laws are to be vio-
lated. In thus verse, on the other hand. Jesus plamly states that anyone
who knows why 1t 1s legitimate to violate Sabbath 1s blessed for domg
so; only those who don't understand why 1t 15 legitimate are domg what
15 wrong. Again this 1s a varant that appears to relate to the rising
tide of anti-Tudaism mn the early church.

\ J

PAGANS AND THE TEXTS OF SCRIPTURE

Thus far we have seen that mternal disputes over correct doctrme or
church management (the role of women) affected early Christian
scribes, and so too did conflicts between church and synagogue, as the
church's anfi-Jewish senfiment played a role m how those scribes
transnutted the fexts that were eventually declared to be the New

_— ' -l o4 4 oo 4 4 . 4
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290 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

beyond the purely stylistic level to add a dewotional touch: “InjooDg may first
become Inooig XpLotog or kilprwog “Inooic, then niowog 'Inoovg Xowotdg,
and grow further to become nUgLog fjudyv "Imoots Xowtdc. Such devotional
elements are not confined to single words, but may comprise whoele phrases.
sentences, or even verses. From the very beginning the text had a tendency to
expand. This is why the shorter reading is generally the better, the original
reading (cf. p. 281. Rule 11). This rule applies to textual traditioms in the
framework of their normal transmission. It does not apply when a manuscript
{or a tradition it represents} has a new and thoroughly revised form of the text,
replete with additions, omissions, and transpositions reflecting a particular theo-
logical position. The argument that Codex Berae Cantabrigiensis (D), which
represents essentially just such a revision, has a shorter text and can therefore
claim originality is patently false despite its constant reappearance among some
MNew Testament scholars.

Mot only does the text tend to grow, it also becomes more stylistically
polished, conformed to the rules of Greek grammar, In Mark 1:37, for example,
there is a typically Marcan construction: ®wol ebpoy attdv wol Aéyovowy. The
overwhelming majority of Greek manuscripts replace this with the better Greek
expression: ebodvres aitdv AEvovroly. Only a few manuscripts such as Codex
Sinaiticus (R}, Codex Vaticanus (B), L, and a small number of other manuscripts
withstand the tempetation and preserve the stylistically embarrassing text. Ap-
parent errors in the text invite correction, In Mark 1:2 the source of the Old
Testament text is identified by yévpoamTor &wv T "Hoolo o mpopitry. The
guetation is actually a composite from multiple sources, so that in the manu-
scripts we find the correction: Toig mopoghtols (of, Nestle-Aland®® in loc. ). In
Matt. 27:9 the quotation in the text is ascribed to the prophet Jeremiah, although
it is actually from Zech. 11:13; correspondingly in the manuscripts we find the
information either omitted or corrected (cf. MNestle-Aland®® apparatus in foc. ).
Quotations from the Old Testament which differ from the text of the Sepmagint
popular in the Church were often corrected 1o agree with it

Particularly frequent are harmonizations between parallel texts with slight

7
=Y o

differences. In the Synoptic (ospels this could be quite unintentional, The scnbe
knew the text of the Gospels by heart, and when copying a pericope the details from
a parallel passage would be suggested automatically. But again it could also be inten-
tional , because it was impossible that sacred texts should not be in agreement. The

text of the gospel of Mark (which was the "weakest.” 1.e., used least extensively
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In theologicqlly sensitive texts we shall also come across cases
where it seems ayif the original has been deliberately shortened in
order to avoid aﬁnr phrase about which some early readers may
have felt repugn '

Harmonization of two parallel passages, one of which is shorter
than the other, may have resulted in either the shorter parallel
being added to in order to make the passage agree with the longer,
or the longer being shortened to make it conform with the shorter.
Sometimes the two parallels could both have variants harmonizing
their readings in differing directions. At each point one needs to
igh up which is the likelier direction of change.

Some additions may be liturgical. Ecclesiastical influence may
have caused certain readings to be introduced - theological titles,
doxologies and the like. On very rare occasions explanatory glosses
(some originally intended only for the margins of the manuscript)
also crept into the text

Letusturn firsti) to two examples where textual variants concern
the addition or omission of whole passages, then ii) to whole verses
and, finally, iii) to smaller cases of addition/omission.

i) The only two major sections in the NT that are disputed are the
ending of Mark's Gospel and the story of the adulteress.

First Mark. Older English translations take the Gospel up to
16:20. In the nineteenth century, after Vaticanus had been
published in a critical edition and Sinaiticus had been discovered,
the scholarly world had two new manuscripts much respected by
Westcott and Hort and highly influential as witnesses to the biblical
text: these two manuscripts, virtually alone among Greek witnesses,
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biblical text. For example, in the heant of Mark's Gospel, for the
space of eighty-nine verses (Mark 6:31-8:26], Jesus is never identified
by name or title. He is not called “Jesus,” “the Lord,” “teacher.” or
"rabbi.” The pronouns” are the only indications to go on that tell
whao is in view. Because of the influence from the lectionaries, most
manuscripts add nouns here and there to identify the person in view.,
In these eightv-nine verses in Mark, for example, the majority of later
manuscripts add “Jesus” in 6:34; 7:27; 8:1, and 17. These variants
certainly affect the translation, but the referent (Jesus) is still the

same either wav. pag e 59

Meaningtul Variants That Are Not Viable

I'he next largest category consists of variants that impact the
meaning of the text but are not viable. They are variants found in a
single manuscript or group of manuscripts that, by themselves, have
little likelihood of going back to the wording of the original rext.
For example, in 1 Thessalonians 2:9, instead of “the gospel of God™
{which is found in almost all manuscripts), a late medieval manu-
script has “the gospel of Christ,” This is meaningful, but it ix not
viable. There is little chance that one late manuscript could contain
the original wording when the textual tradition is uniformly on the
side of another reading,

The many harmonizations in the Gospel manuscripts offer other
examples of meaningful variants that are not viable. Scribes had a
tendency 10 harmonize parallel passages in Mark, Matthew, and
Luke. Two groups of manuscripts, known as the Western text and the
Byzantine text, especially did this kind of thing. Indeed, one of the

&

ways that scholars can tell whether a particular variant is authentic
is to see if it harmonizes. Since it 15 a known scribal practice to
harmonize the wording between two Gospels," the reading that does
not harmonize is typically considered to be authentic. Especially
when such ron-harmonizations are found in earlier manuscripts,
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i 6 Ny xai O fpyoueves, Rev, 1.4) would grate on the sensibilities
of Greek copyists and that, consequently, they would insert after
amo either tod, Aeoill, or xvgiov in order 1o alleviate the syntax. As
a martter of fact, all three of these attempts 1o patch up the grammar
are represented today in one or more manuscripts,

The use of #af joining the finite verb érainoey in Rev. 1.6 1o the
participles in 1.5 strains the rules of Greek concord beyond the
breaking point; scribes mended the syntax by changing the indica-
tive to another paniciple (mempoavri). The genitive case of
mervpeopevye in Rev, 1.15, which agrees with nothing in its clause,
was altered by some scribes to the dative and by others to the nom-
inative, either of which construes grammatically with the rest of the
sentence, [n Rev, 220, § Afyovea, a pendent nominative, was
emended to oy Aéyovoav, which stands in apposition to the
immediately preceding words, iy yovaixa Teldfed.

2. Harmonistic Corruptions

Some harmonistic alterations originated uninentionally (exam-
ples are given on p, 257); others were made quite deliberarely, Since
monks usually knew by heant extensive portions of the Scriptures
(see p. 127), the temptation to harmonize discordant parallels or
quotations would be strong in proportion to the degree of the copy-
ist's familiarity with other parts of the Bible. The words that belong
in John 19.20, "It was written in Hebrew, in Latin, and in Greek,"
have been introduced into the text of many manuscripts at Luke
23.38. The shorter form of the Lord's Prayer in Luke 11.2—4 (“Father,
hallowed be your name. Your kingdom come. Give us each day our
daily bread; and forgive us our sins, for we ourselves forgive every
one who is indebted 1o us; and lead us not into temptation”) was
assimilated in many copies of Luke to agree with the more familiar,
longer form in Matt, 6.9-13. At Acts 9,540, the words spoken to Paul
at his conversion are conformed in some manuscripts to agree with
the parallel account in 26.14-15.
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2. Harmonistic Corruptions

Some harmonistic alterations originated unintentionally (exam-
ples are given on p. 257); others were made quite deliberately, Since
monks usually knew by heart extensive portions of the Scriptures
(see p. 127), the temptation to harmonize discordant parallels or
quotations would be strong in proportion to the degree of the copy-
ist's familiarity with other parts of the Bible. The words that belong
in John 19.20, “It was written in [{ebrew, in Latin, and in Greek,"
have been introduced into the text of many manuscripts at Luke
23.38, The shorter form of the Lord’s Prayer in Luke 11.2-4 (“Father,
hallowed be your name. Your kingdom come. Give us each day our
daily bread; and forgive us our sins, for we ourselves forgive every
one who is indebted to us; and lead us not into temptation”) was
assimilated in many copies of Luke to agree with the more familiar,
longer form in Mait, 6.9~13. At Acts 9.5-6, the words spoken to Paul
at his conversion are conformed in some manuscripts to agree with
the parallel account in 26.14-15.

Frequently, Old Testament quotations are enlarged from the Old
Testament context or made to conform more closely to the Septu-
agint wording. For example, the clause in the King James Version at
Matt. 15.8, “[This people] draweth nigh unto me with their mouth"™—
a clause that is not found in the earlier manuscripts of Matthew—was
introduced into later manuscripts by conscientious scribes who com-
pared the quotation with the fuller form in the Septuagint of Isa.
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29.13. The carlier }ﬁanuscrip[:s of John 2.17 quote Ps. 69.9 in the form
“Zeal for your housdwill consume (mra-ﬂ)&ysrm} me.” Since, how-
ever, the current Sepkgint text of this Psalm reads the aorist form
(xarépaye), later scribes conformed the Johannine quotation to the
text of the Septuagint. At Rom. 13.9, Paul’s reference to four of the
Ten Commandments is expanded in some manuscripts by the addi-
tion of another “You shall not bear false witness.” At Heb. 12.20, a
few witnesses extend the quotation from Exod. 19.13 "If even a beast
touches the mountain, it shall be stoned” by adding the words that
follow in Exodus, “or thrust through with a dart” (as the King James
Version renders it).

3. Addition of Natural Complements
and Similar Adjuncts

The work of copyists in the amplifying and rounding off of
phrases is apparent in many passages. Not a few scribes supposed
that something is lacking in the statement in Matt. 9.13 “For I came
not 1o call the righteous, but sinners” and added the words “unto
repentance” (from Luke 5.32). So, too, many a copyist found it hard
to let “the chief priests” pass without adding “the scribes” (e.g. Matt,
26.3) or "scribes” without “Pharisees” (e.g., Matt, 27.41) or to copy
out the phrase “Your Father who sees in secret will reward you”

(Matt, 6.4, 6) without adding “openly.”
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clearly stated to be a virgin—an important point for many earky scribes! ¥ i
On occasion scribes modified their texts not because of theology ‘

bur for limrgical reasons. As the ascetic twradition strengthened in

early Christianity, 1t 15 not surprismng to find this hawing an 1mpact on

seribal changes to the text. For example, in Mark 9 when Jesus casts

out a demon that his disciples had been unable to budge. he tells them.

"This kand comes out only by praver” (3vark 9:29). Later scribes made

the appropriate addition. in view of their own practices. so that now

Jesus indicates that "This kand comes out only by praver and fasting "
Omne of the best-known liturgical changes to the text i1s found

in Luke's version of the Lord's Prayer. The prayer is also found in

Miatthew, of course, and 1t 1s that longer, Matthean form that was, and

15, most familiar to Christians *” By comparison. Luke's version

sounds hopelessly truncated.

Father. hallowed be your name. May your kngdom come. Give us each
day our daily bread. And forgive our sins, for we forgive our debtors.

And do not lead us into temptation. (Luke 11:2-4)

Scribes resolved the problem of Luke's shortened wersion by
adding the petitions known from the parallel passage mn Matt. 6:9-13,
so that now, as i Matthew, the prayer reads:
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In theologically sensitive texts we shall also come across cases
where it seems as if the original has been deliberately shortened in
order to avoid a word or phrase about which some early readers may
have felt repugnance.

Harmonization of two parallel passages, one of which is shorter
than the other, may have resulted in either the shorter parallel
being added to in order tqqmake the passage agree with the longer,
or the longer being shorteged to make it conform with the shorter.
Sometimes the two parallelgcould both have variants harmonizing
their readings in differing digections. At each point one needs o
weigh up which is the likelidirection of change.

Some additions may be liturgical. Ecclesiastical influence may
have caused certain readings to be introduced - theological titles,
oxologies and the like, On very rare occasions explanatory glosses
{some originally intended only for the margins of the manuscript)
also crept into the text.

Letusturn first i) to two examples where textual variants concern
the addition or omission of whole passages, then ii) to whole verses
and, finally, iii) to smaller cases of addition/omission.

i) The only two major sections in the NT that are disputed are the
ending of Mark's Gospel and the story of the adulteress.

First Mark. Older English translations take the Gospel up to
16:20. In the nineteenth century, after Vaticanus had been
published in a critical edition and Sinaiticus had been discovered,
the scholarly world had two new manuscripts much respected by
Westcott and Hort and highly influential as witnesses to the biblical
text: these two manuscripts, virtually alone among Greek witnesses,
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268 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

either by substituting the name Joseph (as in verse 33) or by omitting
it altogether (as in verse 48).

In view of the increasing emphasis on asceticism in the early
Church and the corresponding insistence upon fasting as an obligation
laid on all Christians, it is not surprising that monks, in their work of
transcribing manuscripts, should have introduced several references
to fasting, particularly in connection with prayer. This has happened
in numerous manuscripts at Mark 9.29, Acts 10.30, and 1 Cor. 7.5. In
Rom. 14.17, where the kingdom of God is said to be not eating and
drinking “but righteousness and peace and joy in the Holy Spirit,”
Codex 4 inserts after “righteousness” the words “and asceticism” (#ai
donnoig). Such interpolations abound in 1 Corinthians 7.

7. Addition of Miscellaneous Details

[n Matt, 1.8, Codex Bezae and the Curetonian Syriac insert sev-
eral additional Old Testament names into Jesus’ genealogy, thereby
destroying the Evangelist’s intended pattern of 14 generations (1.17).
Besides the instances of agrapha contained in certain manuscripts at
Luke 6.4 and Matt. 20.28 (see p. 71), there is a curious expansion of
Jesus” words to Peter in a twelfth- or thirteenth-century minuscule
codex of the Gospels (no. 713) at Matt. 17.26. The passage runs as
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In light of the mereasing emphasiz m the eatly church on the
necessity of fasting, it 15 understandable that wod vnorsinis a gloss
that found its way into most withesses. Among the witnesses that
resisted such an accretion are important representatives of the
Alexandrian and the Western types of text.

2.38 Kol ExwAlopsy auTdy, 6TL 0UK NkoAo DBz Auly (B}

Among many minor varations, there are three pnncipal readings:
(1) "and we forbade hirm, because he was not following us™;, (2) “who
does not follow us, and we forbade him™; and (3) “who does not
followr us, and we forbade him, because he does not follow us.™ The
last iz a conflate reading that presupposes the existence of the other

two. Eeading (1) 15 preferred because of superior witnesses (W B A 8
Y ogyrf Pa PAl 2 and because in reading (2) there has been a

transposition of the last clause to bring it into proximity to its subject
{with the change also of 611 to &g).

241 Ev ovopomL {4}

The expression &v owvoport otL (“under the category that” or “on
the ground that”; hence, “because™), though petfectly acceptable
Greek, appears to have struck somme copyists as strange; they
therefore modified it in various ways,
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King James Version

27:35 And they crucified him , and parted his

garments, casting lots: that it might be fulfilled which
was spoken by the prophet They parted my garments
among them, and upon my vesture did they cast lots. ,

plical) yaill Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents. )...

oTAVPAGUVTEG OE aUTOV diepepicovto TA ipdtia
aUtol Barhovreg kKhipov Iva Tinpwoij 10 pnoOEY Uno
100 mpoe1Tov, diepepicavro Td IpdTio pov EavToic,
kol €71 TOV ipatiopov pov EBarov krijpov,

alg... dagadl) cilds ghadall 8 292 ga iVl G slall ailld
... pil) 3gall B £ gu 392 9 o il ASBLA)
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The whole of this quotation should be omitted, as
making no part originally of the genuine text of this
evangelist.
http://www.studylight.org/com/acc/vi...mt&chapter=0
27
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Westcott/Hort with Diacritics (<R 9 <sSiun )

Yravpodcovteg OE aUTOV diepepicavro Td IpdTio
aUtol Parhovres KAfjpov,

( <9308 ) Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

oTavp®OoavTec OE aUTOV dienepiocavto TA Iipdria
aUtol Parovrtes kApov,

Nestle-Aland ( &Y Jiwd)

6TAVPMOavTES OE aUTOV diepepicavro T Ipdtia
aUtol parlovreg kA fjpov

American Standard Version

27:35 And when they had crucified him,
they parted his garments among them, casting lots



Darby's English Translation

27:35 And having crucified him,
they parted his clothes amongst themselves, casting
lots

Wevmouth New Testament

27:35 After crucifying Him,
they divided His garments among them by lot

World English Bible

27:35 When they had crucified him,
they divided his clothing among them, casting lots
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3. Addition of Natural Complements
and Similar Adjuncts

The work of copyists in the amplifying and rounding off of
phrases is apparent in many passages. Not a few scribes supposed
that something is lacking in the statement in Matt. 9.13 "For I came
not to call the righteous, but sinners” and added the words “unto
repentance” (from Luke 5.32). So, too, many a copyist found it hard
to let “the chief priests” pass without adding “the scribes” (e.g. Matt.
26.3) or "scribes” without “Pharisees” (e.g., Mart, 27.41) or to copy
out the phrase “Your Father who sees in secret will reward you”
(Mart. 6.4, 6) without adding “openly.”

Col. 1.23 contains an interesting example illustrating how scribes
succumbed to the temptation of enhancing the dignity of the apostle
Paul. In this verse, the author warns the Colossians against shifting
from the hope of the gospel, which “has been preached to every
creature under heaven and of which I, Paul, became a minister.” The
word dwaxovog, which means literally “one who serves,” a minister,
also came to be used for a lower order of the ministry (“deacon”).
Perhaps thinking that such a rank was less rthan appropriate for the
great apostle to the Gentiles, the scribes of ®* and P changed
dudrovos to mijovE xal ancorelec, while A, Syr" ™ and one
manuscript of the Sahidic read all three nouns (“of which T, Paul, be-
came 4 herald and apostle and minister™). MS. 81 reads didxovog »al
dsroarodog, and the Ethiopic prefers xfovE »ai diudxovog, Here, the
shorter, less spectacular reading is obviously original.

A good example of a growing text is found in Gal. 6.17, where
the earliest form of the text is that preserved in p%, B, A, C* and £ “1
bear on my body the marks of Jesus.” Pious scribes could not resist
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the temptation to embroider the simple and unadorned Tnoot with
various additions, producing x#vgiov Tnood, as in G, DF, E, K, L, and
many other witnesses; xvpiov Tyaot Xpworod in &, d, e, and Aug;
and zvolov fiudv Inoo? Xowrod in DX F, G, Old Latin, Sy”, Goth,
Chr, Vict, and Epi.

4, Clearing Up Historical and
Geographical Difficulties

In the earlier manuscripts of Mark 1.2, the composite quotation
from Malachi (3.1) and from Isaiah (40.3) is introduced by the for-
mula “As it is written in Isaiah the prophet.” Later scribes, sensing
that this involves a difficulty, replaced év t@ ‘Hoala ¢ mpogijiy
with the general statement &v tolc mpogirac. Since the quotation
that Matthew (27.9) attributes to the prophet Jeremiah actually comes
from Zechariah (11,12 f), it is not surprising that some scribes
sought to mend the error, either by substituting the correct name or
by omitting the name altogether. A few scribes attempted to harmo-
nize the Johannine account of the chronology of the Passion with
that in Mark by changing “sixth hour” of John 19.14 to “third hour”
(which appears in Mark 15.25). At John 1.28, Origen™ ultered
Brfavia 10 Bpfafaod in order to remove what he regarded as a
geographical difficulty, and this reading is extant today in MSS. C*, K,
T“i"l, e fam. 13, and many others, including those that lie behind
the King James Version. The statement in Mark 8.31 that “the Son of
man must suffer many things . . . and be killed and after three days
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58 MISQUOTING JESUS 7
A
the situation significantly. On the other hand. it 15 also pcssibie that a
scribe will sometimes correct the correct mamiscript in light of the
wording of the incorrect one. The possibilities seem endless.

Grven these problems. how can we hope to get back to anything
like the original text. the text that an author actually wrote? It 1s an
enormous problem. In fact. 1t 15 such an enormous problem that a
mumber of textual critics have started to claim that we may as well
suspend any discussion of the "original” text. because it 15 inaccessible
to us. This may be going too far, but a concrete example or two taken
from the Wew Testament writings can show the problems.

EXAMPLES OF THE PROBLEMS

For the first example. let's take Paul's letter to the Galatians. Even at
the point of the original penming of the letter. we have numerous diffi-
culties to consider. which may well make us sympathetic with those
who want to gtve up on the notion of knowmg what the "origmal”
text was. (Galatia was not a single town with a single church: it was a
region m Asia Minor (modern Turkey) m which Paul had established
churches. When he writes to the Galatians, 15 he writing to one of
the churches or to all of them? Presumably, since he doesn't single out
anv particular town, he means for the letter to go to all of them. Does
that mean that he made nmltiple copies of the same letter. or that he
wantad the one letter to circulate to all the clorches of the recion? We
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\\, I Causes of Error in Transmission of the Text 265

b. Conflation of Readings

given differently in two or more manuscripts that were available?
Rather than make a choice between them and copy only one of the
two variant readings (with the attendant possibility of omitting
the genuine reading), many scribes incorporated both readings in
the new copy that they were transcribing. This produced what is
called a conflation of readings and is characteristic of the later,
Byzantine type of text. For example, in some early manuscripts, the
Gospel according to Luke closes with the statement that the disciples
"were continually in the temple blessing God,” while others read
“were continually in the temple praising God."” Rather than discrimi-
nate berween the two, later scribes decided that it was safest to put
the two together, so they invented the reading “were continually in
\_the temple praising and blessing God.”

7 What would a conscientious scribe do if the same passage w:a:;\'1

2

In the early manuscripts, at Mark 13.11, Jesus counsels his
followers “do not worry beforehand” (meouspwvdare), concerning
what they should say when persecuted. Other manuscripts of Mark
read “do not prepare your defense in advance” (mpouederdre),
which is the expression used also in the Lucan parallel (21.14).
Rather than choose between these two versions, a good many copy-
ists of Mark gave their readers the benefit of both. In Acts 20.28, the
two earlier readings “church of God" and “church of the Lord”
are conflated in later manuscripts, producing “the church of the Lord
and God."

Occasionally, conflate readings appear even in early manu-
scripts. For example, Codex Vaticanus is alone in reading xalégavt
xai ixavaoavte at Col. 1,12, whereas all the other manuscripts have
one or the other participle.
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182 MBQUOTIVG JESUS

wiitten by Paul but by one of his [ater, second-generation followers.®

'/_ Here. in one of the (in)famous passages dealing with women in the ™\
Mew Testament, we are told that women nmst not be allowed to teach
men because they were created inferior. as indicated by God himself
in the Law; God created Eve zecond, for the sake of man: and a woman
(related to Eve) must not thevefore lord it over a man (related to
Adam) through her teaching. Furthermore, according to this author,
everyone kenows what happens when a woman does assume the role
of teacher: she 13 easily duped (by the devil) and leads the man astray.
So, women are to stay at home and maintain the virtues appropriate
to women, bearing children for their husbands and preserving their
modesty. As the passage itself reads:

Let a woman learn m silence with full subnussion. I permut no womsan
to teach or to have authornty over a man: she 1s to keep silent. For
Adam was formed first, then Eve; and Adam was not deceived, but the
woman was decelved and becane a wansgressor. et she will be saved
through childbearmg, prowvded thev continue in faith and love and
heliness, wath modesty, (1 Tim 2:11-15)

This seems a long way from Paul's view that "in Christ there 15 .
not male and female " As we move into the second century, the bartle
lines appear clearly dravwn. There are some Christian communities
that stress the importance of women and allow them to playv sizmifi-
cant roles i the chmreh and there are othess that belisve women pust
be silent and subservient o the men of the community.

The scribes who were copyving the texts that later became scripture
were chvicusly involved i these debates. And on cocasion the debates
made an impact on the text being copied. as passages were changed to
reflect the views of the seribes who were reproducing them. In almost
every instance in wiich a change of this sort occurs, the text is changed
in order to linut the role of women and to muinimize their importance

\ to the Chrnistian movement. Here we can consider just a few examples.
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The ides of women being prominent—let alone promunent con-
verts—was too much for some seribes. and so the text came to be
changed i some manuscripts, so that now we are told: "And some of
them wese persuaded and joined with Paul and 5Silas, as did a great
many of the pious Greeks. along with a large number of wives of

promunent men " Now if 12 the men who are prominent. not the wives

\_ who converted. _,/

Among Paul's companions in the book of Acts were a husband

and wife named Aquila and Priscilla; sometimes when they are men-
tioned, the author gives the wife's name first, as if she had some kind
of special prominence either in the relationship or in the Christian
tnission (As bappens in Bom. 16:3 as well, where she i3 called Prisca).
Mot surprisingly, scribes occasionally fook vmbrage at this sequenc-
ing and reversed 1, so that the man was given lus due by having hus
name mentioned first: Agquila and Priseilla rather than Prizcilla and
Aguila *

In shott, there were debates in the early centuries of the church
over the role of women. and on occasion these debates spilled over
into the textual transmussion of the New Testament itself. as scribes
sometimes changed their texts in order to make them coincide more
closely with the scribes' own sense of the (limited) role of women in
the chmreh
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THE Sociar WorLDS OF THE TEXT 183

Textual Alterations Invelving Women
One of the most important passages m the comtemporary discussien of
the role of women in the church is found in 1 Corinthuans 14, As rep-
resented in mest of our moedern English wanslaticons, the passage reads
‘ as follows.

God '_-, not a God of confiision but of peace. As in all the chaches
of the saints, ™ lat the women keep silent. For it t= not ]:-en.mr[ed for them
to speak. but to be tn subjection, pust as the law savs. “But if they wizh to
learn anything, lat them ask thewr own husbands at home. For 1t 1=
shamefil for a woman to speak m church. **What! Did the word zo forth

only from vou, or has it reachad you alone?

Kr The passage appears to be a clear and straightforward injunction \

for women not to speak (let alone teach!) in the church very much

like the passage from 1 Timothy 2. As we have seen. however, most

scholars are comvineed that Paul did not write the 1 Timothy passage,

because it occurs in a letter that appears to have been written instead

by & second-generation follower of Paul in his name. No one doubts,

however, that Paul wrote 1 Corinthians. But there are dounbts about

this passage. For as if tums ont, the verses i question (vv. 34-33) are

shmffled arcund in some of cur inmportant texmal witnesses. In three

Greek manuscripts and a couple of Latin witnesses, they are found

not here, after verse 33, but later, after verse 40. That has led some

scholars to surndse that the verses were not written by Paul but origi-

nated as a kind of narginal note added by a scribe, possibly under the

influence of 1 Timothy 2. The note was then inserted in different places

of the text by various scrtbes—some placing the note after verse 33

N\_and ofhers inserting it after verse 40 -

There are good reasons for thinlmg that Paul did not originally

wiite these verses. For cne thing. they do not fit well into thew inune-

diate conrext. In this part of 1 Corinthians 14, Paul i addressing the

issue of prophecy in the clurch and is giving instructions to Christian
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1- The Text of NT 4th edit - Bruce metzger & Bart
Ehrman- pg 263- 264

2- The Text of NT 4th edit - Bruce metzger &
Bart Ehrman
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152 Textual criticism and editions

and that "The intentional alterations of the scribes are, for the most part,
verbal, not substantial.’” The message which Kenyon conveys is that (1)
most scribal chang&s to the text are accidental and (2) intentional Changm'
are insignificant. In recent years, a different opinion has arisen, which
holds that intentional changes are by no means rare or insignificant.
According to B. D. Ehrman, the text was altered in order to bring it into
conformity with current orthodox theological belief, by the removal of
wording which appeared t support heretical views. For example, he
argues that at Luke 3.22 the text originally read "You are my son, today
I have begotten you', but that this was changed to "You are my beloved son,
in you lam well pleased’, because the first reading supported the beliefs of
adnptmm&ts Our interest here is not in the theory as a whole, but on the
mechanics, in particular in the attribution of such alterations to copyists. It
is important not to take it for granted, but to examine it dosely. In
particular the mechanics of copying must be carefully considered.

Kenyon, Our Bible and the Anvient Manweripes, 19-21 (quoeations from pp. 20, 21, see also 5.3.3),
wording maintained unaleered from the initial editions of the nineteenth century: Ehrman, Orebodox
Corrnption: 1. take my overarching thesis to be established: proto-orthodox scribes of the second
and third centuties oceasionally modified their texes of Scripture in order o make them coincide
more closely with the Christological views embraced by the parry thar would seal its victory ar Nicea
and Chaleedon’ (p. 275): "Seribes alvered their sacred texts o make chem "say” whar they were slready
known to "mean™ (p. 276); Lk. 3.22 is diseussed on pp. 62-7. See also the same author’s Musguing
Jesus. The Seory behind Who Changed the Bible and Why, New York, 2005 (g p. 175, closely echoing
the previous quotation); Merzger and Eheman, 250-71, esp. pp. 2658 (... led some scrbes w
change .." p. 267), A similar approach is eken with regard to readings used for apologetic purposes
by W.C. Kannaday, Apologetic Drscourse and the Seribal Tradition: Feidence of the Influence of

Apologetic Iaterssts o the Text of the Canontcal Gogpels {Text-Critical Sudies s}, Adanea, 1004 (e
‘Notice here that the scribe has transformed the .. " p. 186).
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johnl (5-7.8)

(KJV) For there are three that bear record in heaven,
the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these
three are one.

And there are three that bear witness in earth, the
Spirit, and the water, and the blood: and these three
agree in one.
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Revised Standard Version

1John.5

[7] And the Spirit is the witness, because the Spirit is
the truth.

[8] There are three witnesses, the Spirit, the water,
and the blood; and these three agree.

Hort and Westcott (7- 8)

oti treiV eisin oi marturounteV
to pneuma Kkai to udwr kai to aima kai oi treiV eiV to
en eisin
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146 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

brief annotations in which Erasmus sought to justify his translation.
He included among the philological notes not a few caustic com-
ments aimed at the corrupt lives of many of the priests, In the words
of J. A. Froude, “The clergy's skins were tender from long impuniry.
They shrieked from pulpit and platform, and made Europe ring with
their clamour.”™ As a result, “universities, Cambridge and Oxford
among them, forbade students to read Erasmus’ writings or book-
sellers to sell them,"*

Among the criticisms leveled at FErasmus, the most serious
appeared to be the charge of Stunica, one of the editors of Ximenes’
Complutensian Polyglot, that his text lacked part of the final chapter
of 1 John, namely the Trinitarian statement concerning “the Father,
the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. And there are
three that bear witness in earth” (1 John 5.7-8, King James Version).
Erasmus replied that he had not found any Greek manuscript that
contained these words, though he had in the meanwhile examined
several others besides those on which he relied when first preparing
his text, In an unguarded moment, Erasmus may have promised that
he would insert the Comma Jobanneum, as it is called,?’ in future
editions if a single Greek manuscript could be found that contained
the passage.”® At length, such a copy was found—or was made to
order! As it now appears, the Greek manuscript had probably been
written in Oxford about 1520 by a Franciscan friar named Froy (or
Roy), who took the disputed words from the Latin Vulgate.” Erasmus
inserted the passage in his third edition (1522), but in a lengthy foot-
note that was included in his volume of annotations, he intimated his
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suspicion that the manuscript had been prepared expressly in order

to confute him.*

Among the thousands of Greck manuscripts of the New Testa-
ment examined since the time of Erasmus, only eight are known to
contain this passage. In four of the eight, the Commea appears in the
text; in the other four, it is 2 marginal addition serving as an alterna-
tive or variant reading. The eight are the following, listed according
to the Gregory-Aland enumeration:

61: the Codex Montfortianus, an early sixteenth-century manuscript at
Trinity College, Dublin. This codex was copied from a tenth-century
manuscript at Lincoln College, Oxford, that did not have the
Comma. Insertions elsewhere in the Montfortianus copy have been
retroverted from the Latin,

88Y™ a variant reading in a sixteenth-century hand, added to the
twelfih-century Codex Regius at Naples.

221Y": a variant reading added to a tenth-century manuscript in the
Bodleian Library at Oxford.

420%%- a4 variant reading added o a fifteenth-century manuscript at
Wolfenbtttel.

629: the Codex Ottobonianus at the Vatican, It is of the fourteenth
century and has a Latin text alongside the Greek, which has been
revised according o the Vulgate,

636" a variant reading added to a fifieenth-century manuscript at
Naples.

918: a sixteenth-century manuscript at the Escorial, Spain.

2318: an eighteenth-century manuscrpt influenced by the Clementine
Vulgate, at Bucharest, Rumania.

The oldest known citation of the Comma is in a fourth-century
Latin treatise entitled Liber apologeticus (Chapter 4), artributed either
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to Priscillian or to his follower, Bishop Instantius of Spain. The
Comma probably originated as a piece of allegorical exegesis of
the three witnesses and may have been written as a marginal gloss in
a Latin manuscript of 1 John, whence it was taken into the text of the
(ld Latin Bible during the fifth century. The passage does not appear
in manuscripts of the Latin Vulgate before about A.D. 800. In view of
ity inclusion in the Clementine edition of the Latin Valgate (1592), in
1897 the Holy Office in Rome, a high ecclesiastical congregation,
made an authoritative pronouncement, approved and confirmed by
Pope Leo XIII, that it is not safe to deny that this verse is an authen-
tic part of St. John's Epistle.?® Modern Roman Catholic scholars,
however, recognize that the words do not belong in the Greek
Testament; for example, the four bilingual editions of the New Te
tament that were edited by Bover, Merk, Nolli, and Vogels includ
the words as parnt of the Vulgate text approved by the Council of
Trent but reject them from the Greek text that faces the Latin on the
opposite page.®’

Subsequently, Erasmus issued a fourth and definitive edition
(1527), which contains the text of the New Testament in three paral-
lel columns, the Greek, Erasmus' own Latin version, and the Latin
Vulgate. He had seen Ximenes' Polyglot Bible shortly after the pub-
lication of his own third edition in 1522 and wisely decided to avail
himself of its generally superior Greek text to the improvement of his
own, In the Book of Revelation, for example, he altered his fourth
edition in about 90 passages on the basis of the Complutensian text.
A fifth edition, which appeared in 1535, discarded the Latin Vulgate
but differed very little from the fourth regarding the Greek text.

Thus, the text of Erasmus” Greek New Testament rests upon a
half-dozen minuscule Greek manuscripts. The oldest and best of
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uscripts did not contain, however. This is the account of 1 John 5:7-8,
which scholars have called the Johannine Comma, found in the man-
wscripts of the Latin Vulzate but not i the vast majority of Greel
manmuscripts, a passage that had long been a favorite ameong Christian
theologians, since it 15 the only passage in the entire Bible that explic-
itly delineates the doctrine of the Trinity, that there are three persons
m the godhead, but that the three all constitute just one God. In the
Wulgate, the passage reads:

There are three that bear witness in heaven: the Father, the Word. and
the Spirit, and these three are one; and there are three that bear wimess
cn earth, the Spanit, the water, and the blood. and these three are one.

It is a mysterions passage, but unequivocal in its support of the fra-
ditional teachings of the clwrch on the "triune God who is one."
Without this verse, the doctrine of the Trinity mwst be inferred from a
range of passages combined to show that Christ is God, as is the Spirit
and the Father, and that there 15 nonetheless, only cne God. This pas-
sage, i contrast, states the doctrine divectly and succinctly.

EBut Erasmus did not find it 1n his Greek mamuscripts, which in-
stead simply read: "There are three that bear witness: the Spirit, the
water, and the blood, and these three are one." Where did the "Father,
the Word, and the Spirit" go? They were not in Erasmus's primary
mamuscript, of in any of the others that he consulted, and so. nato-
rally, he left them out of his first edition of the Greek text.

More than anything else, it was this that cutraged the theclogians
of his day, who accused Erasmus of tampering with the text in an at-
tenipt to eliminate the doctrine of the Trinity and to devalue its corol-
lary, the doctrine of the full divinity of Christ. In particular, Stunica,
one of the clief editors of the Complutensian Polyglot, went public
with his defamation of Erasmmus and msisted that in foture editions he
return the verse to its rightful place.

As the story goes, Erasmus—possibly in an unguarded moment—
agreed that he would insert the verse in a2 future edition of his Greel
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New Testament on one condition: that his opponents produce a
Greels manuscript in which the verse could be found (finding 1t in
Latin manuscripts was not enough). And so a Greek manuscript was
produced. In fact. it was produced for the occasion. It appears that
someone copied out the Greek text of the Epastles, and when he came
to the passage in question. he translated the Latin text mto Greek,
grving the Johannine Comma in 1ts fanuliar, theologically useful form
The manuscript provided to Erasmws. wn other words, was a six-
teenth-century production. made to order.

Despite lus musgrvings, Erasmus was true to lus word and included
the Johannine Comma in his next edition, and 1n all his subsequent
editions. These edstions, as I have already noted. became the basis for
the editions of the Greek New Testament that were then reproduced
time and agam by the likes of Stephanus, Beza, and the Elzevirs.
These editions provided the form of the text that the translators of the
King James Bible eventually used. And so fanuliar passages to readers
of the English Bible—from the King James i 1611 omward, up until
modern editions of the twentieth century—include the woman taken
m adultery, the last twelve verses of Mark, and the Johanmine Comma,
even though none of these passages can be found m the oldest and su-
perior mamuscripts of the Greek New Testament. Thev entered mnto
the Englizh stream of consciousness merely by a chance of history,
based on mamuscripts that Erasnms just happened to have handy to
him. and one that was manufzactered for s benefit.

The various Greek editions of the smxteenth and seventeenth cen-
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research can never achieve more than
approximate and probable knowledge of
any figure of the past. More significantly,
however, they differ because modern his-
torical inquiry rests on premises that may
in principle preclude knowledge of who
Jesus actually was. Forexample, if the deci-
sive factor in Jesus” identity was (and is)
God's attitude toward and presence in him
(“This is my Beloved Son”), then Jesus'
actual reality will elude modern historical
inquiry, simply on account of the latter's
methodological atheism, For this reason,
some have suggested that the term “the
earthly Jesus" be used torefertoJesusas he
actually was, while the term “the historical
Jesus™ be reserved exclusively for the
product of historical-critical research. This
has the advantage of making clear that the
contrast between “the Jesus of history” and
“the Christ of faith” is not a contrast
between a “neutral” and an “interested”
approach to knowledge of Jesus Christ, but
two different, interested approaches, and
that the relation between them is finally as
much a theological question as one of his-

tian Onigins (Philadelphia: Fortress Press,
1988). The Jesus Seminar's operational
presuppositions, methodology, and find-
ings have been widely and severely criti-
cized. See Timothy Luke Johnson, The Real
Jesus (San Francisco: HarperSanFrancisco,
1993). See Q; QUEST OF THE HISTORICAL
s,

Johannine Comma ~ (Lat: phrase. An
INTERFOLATION in the text of 1 John 5:71,, viz,
the italicized words in the following pas-
sage: “There are three that testify in heaven,
the Father, the Word, and the Holy Spiri, and
these three are one. And there are three that fes-
lfy in earth: the Spirit and the water and the
blood.” Unattested by the oldest MSS and
unknown to most church fathers prio
to the 5th cent, the Johannine comma
appears to be a GLOSS incorporated by
scribal error into some Latin MSS of the NT
around the 3rd or 4th cent, Erasmus omit-
ted the Johannine comma from his earliest
critical editions of the NT but restored it
after an outery, and it enjoved widespread
acceptance during the 16th and 17th cents.

/
/
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IIIL. It is never quoted by the Greek fathers in their
controversies on the doctrine of the Trinity - a
passage which would be so much in point, and which
could not have failed to be quoted if it were genuine

http://www.bibletools.org/index.cfm/...632/RTD/barne
S

G NS ad) skl i) Laay) dadIS g g

But it is likely this verse is not genuine. It is wanting
in every MS. of this epistle written before the
invention of printing, one excepted, the Codex
Montfortii, in Trinity College, Dublin: the others
which omit this verse amount to one hundred and
twelve.

http://www.godrules.net/library/clarke/clarkeljohS.ht
m
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(2) The passage iz quoted by none of the Greek Fathers, who, had
they lenowen it, would most certainky have employed it in the Trinitarian
controversicasSabelhan and Anan) Its first appearance m Greek is1mn a
Greek ver of the (Latin} Acts of the Lateran Councilin 1215

{3} e passage is absent from the manuscrpts of all ancient versions
I:Swlf . Coptic, Armeman, Ethiopic, Arabic, Slavomc), except the Latin;
and it is not found (&) i the Old Latin in its early form (Tertullian Cyprian
Augustine), or m the Vulgate (5) as 1ssued by Jerome (codex Fuldensis
[copied & D. 541-46] and codex Anmuatinus [copied before 4D, 716]) or
(&) as revised by Alcun (Grst hand of codex Valhcellianus [ninth century]).

The earliest instance of the passage bemng quoted as a part of the
actual text of the Epistle 1s in a fourth century Latin treatise entitled Zsber
Apologeticus (chap. 4), attnbuted either to the Spanish heretic Pnscillian
(died about 385) or to s follower Bishop Instantius, Apparently the gloss
arose when the onginal passage was understood to symbolize the Trinity
(through the mention of three witnesses: the Sput, the water, and the
blood), an interpretation that may have been written first as a marginal
niote that afterwards found its way mnto the text. In the fifth century the
gloss was quoted by Latn Fathers i North Afnica and Italy as part of the
text of the Epistle, and from the smth century onwards it 15 found more
and more frequently in manuscrpts of the Old Latin and of the Vulgate, In
these various wimesses the wording of the passage differs in several
particulars. (For examples of other mntrusions mto the Latin text of 1 John,
see 2,17, 4.3, 5.6, and 20.)

(B) INTERNAL PROBABILITIES. (1) As regards transcrnptional
probability, if the passage were ongnal, no good reason can be found to
account for its ormission, etther acoidentally or mtentionally, by copyists of
hundreds of Greek manuscnpts, and by translators of ancient versions.

(20 As regards intrinsic probability_ the paszage makes an awloward

The passage is quoted by none of the Greek Fathers,
who, had they known it, would most certainly have
employed it in the Trinitarian

Cutitl) oo ) gall pdl) il al) A€l sl (e il (o) 22 Y
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418 Differtation on 1 Fohn v. 7. cHAP. xxXT1,

2. Though it is contained in the common printed
editions of the Greek Teftament, it was not inferted on
the authority of Greek manufcripts: for the editors of

. the Complutenfian edition tranflated it from Latin into
Greek®: and from the Complutenfian, it was transferred’

to the other editions of the Greek Teftament.

3. Itis contained in no other ancient verfion, than the
Latin. It is wanting in both Syriac verfions, in the
Arabic, Coptic, Ethiopic, Armenian and Ruffian® ver-
fions. It is true that in modern times the paffage has
been interpolated in the two laft mentioned verfions
but in the former it was not interpolated before the
fourteenth, and in the latter not before the feventeenth
century, ' '

4. Not all the manufcriprs even of the Latin verfion

contain it*. In fome it is totally omitted : in others ¢

is found only in the margin. and of thofe, which jpdve
‘it in the texr, fome place it before, others a‘, the
earthly witnefles. . . —

. The ancient Greek fathers have never quoted the
pnghge, not even in thofe places, where we fhould the
moft expet it. | '

Conlequently we muft eirher admit that the pa
in queltion is fpurious, or we muft allow, unlels we

(9) 25 Layl 130 2S5y

genulneness.

2. The second argument against the passage is, its

omission in many of the ancient and eastern versions.

Itis

wanting in two Syriac versions, in the Arabic Polyglot, in
the Coptic, in Ethiopian, in the Sclavonic, in the Arme-
nian, &c. The American missionaries to Palestine tell us
that it is wanting in the New* Testament which they found
there; and Sir Wi, Jones, that it is wanting in the copy

N, which he found among the Christians of India.

‘ 3. It is argued on this side of the question, that the pas-
sage i1s not quoted or referred to by any of the Greek fathers.
Some of these fathers wrote continued commentaries on the
New Testament, and on this very epistle ;—they quote the
preceding and subsequent clauses ;—they had frequent occa-
sion to quote this clause; but it is not referred to by any of
them until the fifth, or, as is affirmed by some, the twelfth
century. Would this have been the case, it is asked, if they
had known of this passage? And would not some of them
have known of it, if it ever belonged to a genuine copy of

the epistle ? -

4. It is omitted in some of the manuscripts of the Vul-
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Three Persons vs Three Manifestations

A Revolution in Christian Thought and Philosophy

( Every persun seeking to know more about God shoubd read this baok)
{*Giolilen Nngzets - encbosed)

By Will Daniels



POPE, BISHOPS AND HIERARCHY / 119

Church depended on the Gentile rather than the Jewish Chris-
tians and evidently had also concluded that the Church will be
present in human history for many years 1o come. In the conclu-
sion of his gospel he professes a line of authority through the
apostles to Jesus.

And Jesus came and said 1o them, “All authority in heaven
and on earth has been given to me, Go therefore and make
disciples of all nations, baptizing them in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, teaching them
to observe all that | have commanded you and lo, | am with
vou always to the close of the age.”

(Mau 28:18-20)

No one can say for certain the origin of this passage from
Matthew. The presence of the liturgical formula, with baptism in
the name of the Father, Son and Holy Spirit, points in itself to a
later origin for this saying than the ministry of Jesus. The need
for an organized Church also supports the view that the passage
more likely comes from the time of Matthew than Jesus. The idea
behind the passage, however, the need for succession, probably
arose quickly in the early Christian communities. The actual his-
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100 suggested 1n | chureh history. Name was an ancient synonym
\ for “person.” Payment was alwa}rs made in the name of some person
X referring to ownership.
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There are traces in the New Testament of a baptismal
confession simply of the name of Christ (I Cor. i. 13,
15; Rom. vi. 2; cf. even the late verse Acts viii. 37), not
of the threefold name. Moreover, textual criticism
points to an early type of reading in Matt. xxviii. 19
without the threefold formula

http://www.1911encyclopedia.org/Theology
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Baptism with the formula, "In the name of the
Father, Son and Holy Spirit'"[28] is not to be
considered in connection with the apostles and first
Christians,

http://www.gutenberg.org/files/17222...-h/17222-
h.htm

usm\gﬂ\ui\gwwi,\otsw\

The early church baptized in the name of the Lord
Jesus until the second century.

http://www.upcbaypoint.com/Articles2...h baptism.ht
ml
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This can be understood only as referring to the fact
that he had two natures that his “divine nature” was
in heaven, and his “human nature” on earth.
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R/ biblecentre net/nt/nttexscrit lay0¥ilm htn
cop{north)
TRANSLATIONS: KTV ASV RSVn NASWVn NIVn NEB

OTHER: "from heaven, [that is]. the Son of man who was in heaven. "
EVIDENCE: one lat syri{c) svr{pal)7

OTHER: "from heaven. [that is]. the Son of man who 1s from heaven."
EVIDENCE: 0141 80 syr(s)

COMMENTS: Although it is possible that the phrase "wheo 1s 1n heaven” was awkward enough to cause
copyists to omit it or change it. it 15 also possible that it was added by copyists who wanted show the
divinity of Christ.

John 3:15:

TEXT: "everyvone who believes in him may have eternal life”
EVIDENCE: p’? B W(supp) 083 0113 four lat earlier vg syr?
TRANSLATIONS: ASW RSV? NASV NIV WEB TEV?
RANK: B

NOTES: "everyone who believes on him may have eternal life"
EVIDENCE: p63wd 66 A T,
TRANSLATIONS: none?

NOTES: "everyone who believes into him may have eternal life"

EVIDENCE: S K Delta Theta Pi Ps1 086 1 13 28 33 565 700 892 1010 1241 Byz Lect most lat later vg
syr? cop

TRANSLATIONS: KTV NASVn

COMMENTS: All three of the readings are usually translated "in him" so it i1s difficult to tell the
underlying text of the translations. The text reading can also be translated "evervone who believes mayw
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7- text commentary
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the emptation (o embroider the simple and unadorned 'fpood with
various additions, producing xvgiov Tyeod, as in C*, D¥, E, K, 1, and
many other witnesses; xveiov Tyooid XgtoteD in 8, d, €, and Aug:
and xvgiov fudv Inooet Xpwted in DS, F, G, Old Latin, Syi7, Goth,
Chr, Vict, and Epi.

= -—k 4. Clearing Up Historical and
Geographical Difficulties

In the earlier manuscripts of Mark 1.2, the composite quottion
from Malachi (3.1) and from Isaiah (40.3) is introduced by the for-
mula "As it is written in Isaiah the prophet.” Later scribes, sensing
that this involves a difficulty, replaced év @ Hoafe tp mpogity
with the general statement &v toic apogntas. Since the quotation
that Marthew (27.9) attribules to the prophert Jeremiah actually comes
from Zechariah (11.12 £}, it is not surprising that some scribes
sought to mend the error, either by substituting the correct name or
by omitting the name altogether. A few scribes anempred to harmo-
nize the Johannine account of the chronology of the Passion with
that in Mark by changing "sixth hour” of John 19.14 o “third hour”
(which appears in Mark 15.25), At John 1.28, Origen®™ aliered
Bpfavig 1o Bpflafapd in order to remove what he regarded as a
geographical difficulty, and this reading is extant today in MSS. C*, K,
TV % fam. 13, and many others, including those that lie behind
the King James Version. The statement in Mark 8.31 that “the Son of
man must suffer many things . _ . and be killed and after three days
(ueTad Tpeic Huepog) rise again,” seems to involve a chronological
difficulty, and some copyists changed the phrase to the more famil-
iar expression “on the third day” (1 teiy fufoaq),

The author of the Epistle to the Hebrews places the golden aliar
of incense in the Holy of Holies (Heb. 9.4), which is contrary to the
Old Testament description of the Tabernacle (Exod. 30.1-6). The
scribes of Codex Vaticanus and of manuscripts of the Sahidic version
correct the account by transferring the words to 9.2, where the
furniture of the Holy Place is itemized.
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The quotation in verses 2 and 2 12 composite, the first part being from
Iial = 1 and the second part from Is 40 3. Tt i3 easy to see, therefore,
why copyists would have altered the words “in Isatah the prophet” (a
reading found in the earliest representative witnesses of the Alexandnan
and the Western types of text) to the more comprehensive mtroductory
torrmula “in the prophets”

14 [6] Parrilor av Tf epripw kol {C}

In wiew of the predominant usage i the Synophc Gospels of referring
to John as “the Baptist” (6 Parriotd g occurs in Mk 6.25 and 8 28, as
well as seven times in Matthew and three times in Luke), it 15 easier to
account for the addiion than for the deletion of the defimite article before
forrifv. The omission of kal in a few Alexandrian witnesses is the

result of taking ¢ forrify as a title.

16 Tplyog {4}

Instead of reading, as do all other witnesses, that John the Baptist was
clothed with “camel’s hair” (Tpiyog koquihov], D and * read “camel’s
skin” (§£pp1v kopfihov]. Although Turner? considered the latter to be the
original text of Mark, Lagrange” pointed out that camel’s skin is rmuch too
thick and hard for Bedouins to think of using it as clothing Consedquently,
it appears that scribes who exchanged &éppuv for Tpiyor did so without
any firsthand knowledge of Near Eastern customs. It may be, as Moulton
and Milligan® suggested, that the word is a corruption derived from Zch
13.4. The argument” that the absence of the following words (“and had a
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The reading “Bethabara,” instead of “Bethany,”
seems to have arisen from the conjecture of Origen,
who found in his day no such place as “Bethany,” but
saw a town called “Bethabara,” where John was said
to have baptized, and therefore took the liberty of
changing the former reading

cu il Baob o8 Gl Ll gan Lis cuy (e Ja 8 e Bp) B
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Origen, not knowing of this second Bethany, altered
the reading to Bethabara.
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EVIDENCE: $*2 B D 0237 one lat cop
TRANSLATIONS: ASV RSV NASVn NIV NEB

OTHER: "they are leaders of the blind"
EVIDENCE: K syr(c.s)

COMMENTS: The word translated "of the blind" is 1n brackets 1n the UBS text. because it 15 missing
from early manuscripts of two kinds of ancient text. However, 1t 15 possible that copyists' eyes jumped
from "blind" 1n this sentence to the first word of the next sentence. which 1s also "blind" 1m the Greek
text.

Matthew 16:2-3:

TEXT: "he answered by saying to them, "When it s evening_ Pyou say. '[It will be] fair weather; for the
sky 1s red.' *And n the moming, It will be] stormy today. for the sky 1s red and threatening ' *'You know
[how] to discern the appearance of the sky. but Plyou cannot [discer] the signs of the times. An evil and
adulterous generation seeks for a sign”
EVIDENCE: C DK LN W Delta Theta P11 33 563 700 892 1010 1241 Byz Lect lat vg syr(p.h) few
cop(north)
TRANSLATIONS: KIV ASV RSV NASV NIV NEBn TEV
RANK:D \

\
NOTES: "he answered by saying to them, "-An evil and aduiterous generation seek¥fora sign”
EVIDENCE: S BX 13 157 1216 syr(c.s) most cop *
TRANSLATIONS: ASVn RSVn NASVn NIVn NEB TEVn

{DRD[ENTS: The words that are missing from some manuscripts are in brackets in the UBS text. It h:;;'
been argued that these words were added from the parallel 1n Luke 12:34-56. However. the lack of exact
correspondence with the passage in Luke argues against this, especially since the text here as included
contains only two ninor variations. Much more variation could be expected if the text had been
paraphrased from Luke. It 1s probable that the words were omitted by copvists who live n climates. such
% Egypt. where a red sky i the morning does not mean that 1t will rain. 4
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15.39 MorpaSdey {2}

The best external evidence supports Moryaddoy, vet not only the site,
but even the existence of such a place-name is uncertamn. The parallel
passage in Ik 8 10 has “the districts of Dalmanutha” (Th pepn
Acpovouldd), an equally unkmown site and name. The well-known
Semitic word for tower,! in Greel Mooy Soddi(v), is read in many
manuzcripts in place of Moy nddor or AcdpovouBd (Zee also the
cormment on Il 2,100

7 ™

16.2-3 [opiag yevopsvne ... ol SUvooBs;] (T}

The external evidence for the absence of these words 15 impressive,
including ™ B £13 157 af ayr® 8 copss B0 M85 rn Origen and, according

to Jerome, most manuscrpts known to him (though he included the
passage in the Vulgate). The question 15 how one ought to interpret this
evidence. IWMost schelars regard the passage as a later msertion from a
source similar to Llc 12,2456, or from the Lulkan passage itself, with an
adjustment concerning the particular signs of the weather. On the other
hand, it can be argued {(as Scnvener and Lagrange do) that the words
were ormitted by copyists in climates (e, g Egypt) where red sloy in the
morting does not antounce rait.
In view of the balance of these considerations it was thought best to
etait the passage enclosed within aquare brackets. j‘

15.12 T dproy {C)

In wiew of the use of the expression “the leaven of the Phanizsees and
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/- woman taken in adultery and the last twelve verses of Mark. I.u\o1
smaller cases as well, we can see how oral traditions affected the writ-
ten texts of the Gospels. One outstandme example 15 the memorable
story m Joln 3 of Jesus healing an mrvalid by the pool of Bethzatha
We are told at the beginning of the story that a munber of people—in-
valids. blind, lame. and paralyzed—Iay beside this pool. and that
Jeaus singled out one man. whe had been there for thirty-sight vears.
for healing. When he asks the man if he would Iike to be healed the
man replies that there is no one who can place lum m the pool, so that
“when the water 15 roubled” someone always beats him into it.

In our oldest and best mamiscripts there is no explanation for
why this man would want to enter the pool once the waters becams
disturbed. but the oral fradition supphed the lack in an addition to
verses 3-4 foumd i many of our later mamscripts. There we are told
that "an angel would at times descend into the pool and distorh the
water; and the first to descend after the water was disturbed would be
healed ™' A mice touch to an already mirizumg story.

COoONCLUSION

We could go on nearly forever talling about spectfic places m which
the texts of the New Testament came to be changed, either acciden-
tally or intenfionally. As I have indicated. the examples are not ust n
the mmdreds but in the thowsands. The examples given are enough to
convey the general pomt, however: there are lots of differences among
our mamseripts, differences created by scribes who were reproduc-
ing ther sacred texts. In the early Christian centiries, scribes were
amatenrs and as such were more inclined to alter the texts they
copied—or more prone fo alter them accidentally—than were scribes
in the later periods who, starting in the fourth cemturv, bezan to be
professionals,

It is moportant to see what kinds of changes. both accidental and
intenfional scribes were susceptible of making, because then it is eas-
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THANSLATIONS: ASY RSV NASV NIV NER TEV
RANK: A

NOTES: "those whao were sick. blised. cirppled. withered. waitig for e movag of fhe water, for an
fgtiee of the Lord want dowi ar certad) seasois o the pool. and woubled the water; dhen the ane who
got m first after the troubling of the water bacams healthy, [ragardless] of whatever disease he was bemg
held by And a certam man”

EVIDENCE: (4%} AZC* K {L) X{commentary) Dielta Theta Fi Bsi (78 f1 13 28 565 700 892 1010
1241 Byz Lact most bt Tated v syrfpdipal) somie coplnoeh)

TRANSLATIONS: RIV ASVi RSV MASVa NIVa NEBa TEVi

OTHER: “those who were sick. blisd, cosppled. withered. waiting for the sovig of the water. Aund a
certan man”
EVIDENCE: D (add "parabyzed”) Wisupp! 33 thres lat carherva

TRANSLATIONS: ASVa R&Vi NASVa NIVa NEBu |

MMENTS: The evidence listed above i braces omuts "waiting for the movmg of the water ™ Thers
are ATy vanations m verss 4 which are not hsted hers, The additional matenial ssems to be a gloss
addded b copyists to explaan the roubling of the water n verse 7

John 3:44;

TEXT: "seek the elory that [eomes] from the ouly God™
EVIDENCE: S AD KL Dedta Theta By Psa 1 713 28 23 563 700 892 1000 1241 Byz Lect most Jat vz sy
0 Cop/ it
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EBecause the man whotn Jesid heals appears to have been a paralytic
(a word that ocours nowhere i Joby), after Znpdiv the Western text (D
it B L Ll g ey ingerts Tapochut iy, which, however, was not taken
up i any known later text. & vanety of withesses add, perhaps m order to
explain the reference i ver. 7 to the troubling of the water, é}{gsxopévu}v
THv Tob Uoaror kivholy. The reading, however, 1z lacking in the oldest

and\pest witnesses (P05 75N A* B C* L a) and contains two

non-J¥hannine words (gxd&yeotm and klvnow).

54 amut verse [ A

Wer 41z a gloss, whose secondary character 15 clear from (1) its
absence from the earliest and best witnesses (056 72 W B C* D Weupp

33 1t L o the true text of the Latin Vulgate syt cop bo mss, achl ge g
Honnus), (2) the presence of asteniskes or obeli to mark the words as
spurious it more than twenty Greek withesses (ncluding = A 11 047 1079
21743, (3) the presence of non-Johannine words or expressions (KoT
kopov, epfoives, [of going into the water], exdexopon, koriyopat,
klvnoug, Topaxr], Ofmots, and voonpo — the last four words only here
i the Mew Testamnent), and (4) the rather wade diversity of vanant forms
i which the verse was transtntted.
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as may be seen from the accompanying table, the total
number of years in the Hebrew, Samaritan, and
Septuagint differs

in the Hebrew, 1656,
in the Samaritan, 1307,
and in the Septuagint, 2242

; | age at birth of son: —
Mames of the Patriarchs Hebrew Samadtan Sepr.
Adam 120 130 230
Seth 105 105 205
Enos Q0 20 190
Cainan 70 70 170
rMahaliel 65 65 165
Jared 162 62 162
Enoch 65 65 165
Methusalem 187 67 167
Lamech 182 53 188
Moah 500 500 s00
From Moah to Flood 100 100 100
|creation to Flood |  1s56]| 1307 2342

http://www.newadvent.org/cathen/03731a.htm
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3- text commentary
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5- text commentary
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268 THE TEXT OF THE NEW TESTAMENT

either by substituting the name Joseph (as in verse 33) or by omitting
it altogether (as in verse 48),

In view of the increasing emphasis on asceticism in the early
Church and the corresponding insistence upon fasting as an obligation
laid on all Christians, it is not surprising that monks, in their work of
transcribing manuscripts, should have introduced several references
o fasting, particularly in connection with prayer. This has happened
in numerous manuscripts at Mark 9.29, Acts 10.30, and 1 Cor. 7.5. In
Rom. 14.17, where the kingdom of God is said to be not eating and
drinking “but righteousness and peace and joy in the Holy Spirit,”
Codex 4 inserts after “righteousness” the words “and asceticism” (¥
downois). Such interpolations abound in 1 Corinthians 7.%

7. Addition of Miscellaneous Details

[n Matt. 1.8, Codex Bezae and the Curetonian Syriac insert sev-
eral additional Old Testament names into Jesus’ genealogy, thereby
destroying the Evangelist’s intended pattern of 14 generations (1.17).
Besides the instances of agrapha contained in certain manuscripts at
Luke 6.4 and Matt. 20.28 (see p. 71), there is a curious expansion of
Jesus’ words to Peter in a twelfth- or thirteenth-century minuscule
codex of the Gospels (no. 713) at Matt. 17.26. The passage runs as
follows (the addition is in italics):

. _

Tesus snoke of it irst savine. “What do vou think. Simon? From whom
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Mark 16:1-20

Introduction

The final secoon of the onginal Gospel has only onc scene. It
is one of the most discussed scenes i the Gospel. The problem
with this scenc is that it ends so abruptly, with the women saving
nothing because they are atraid. This final seotence also ends with
the preposition for. Even for Mark, whose grammar is nor always

is Gospel in 16:8 with this sentence ending with 2 preposition?

l‘ ilu: bear, this is a gharing firsee pas Did Mark intend o conclude

Ir has some original ending of Mark been lost?

Scholars agree thar verses 920 in the canonical Gospel of
Mark were not watten by the author of the Gospel but were
added to the Gospel in the second century. [t s hikely that this
new ending was creared out of the endings of Marthew and Luke
because Mark was deemied o be incomplete, Many scholars are
now convinced that Mark intended to end his Gospel in just this
way for rherorical reasons—ro force readers o make a dedsion
abour the story they have just read,

The scene is comsistent with Jesus® predictions of his resurrec-
rion i 8:31, 9:31, and 10:34. In each of these predictions Jesus
says that he will nse “after chree days™ {anocher way of saying on
the third day). Maek notes tha v is the fresr day of the week,
poincing 1o the beginning of a new creation. Mark also notes that
the women who come 1w the tomb do so in order 1o anoint him,
We noted earlier that the woman of Bethany who anoints him
“has anninted my (Jesus’) body beforehand for frs burial™ (14:8).
The intertion of the women is meant to remingd the reader of this
earlier scene and the reason for the prior anointing—TJesus” body
will mor be in the romb for the postburial anoincing,

57
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it appears that scribes who exchanged 62ppuv for Tpiyog did so without
any frsthand knowledge of Mear Eastern customs. It may be, as IMoulton
and Miligan® suggested, that the word is a corruption derived from Zch
13.4. The argument” that the absence of the following words (“and had a
leather belt around his waist” (ko {ohviy .. aoTe) lacking m I and
several Dld Latin witneszes) means that the original test of Tlark
(assuted to have been 6£pp1v) was accommodated to and expanded
from Mt 3 4 15 less probable than that through scnbal inadvertence a line

of text fell out between wod ... wad or between kogjAou ... avToD.

18 DoorL (B}

The tendency of scribes would have been to add ev before Dot
(compare the parallels m kMt 2.11 and In 1.26, which read &v G8or).

1.11 EYEVETO EK TLW oUpavily (B}

The otrission of the verb appears to be etther accidental or m partial
imitation of Matthew's kol 1000 Qwv £k TGV ovpoviiv Adyovoa (2t
32170 The reading with nrotobn (8 28 565 af is clearly a scribal
inprovement of either of the other two readings.

1.14 svoryyEALoy [A)

The nsertion of tfjg Poothslog was obwiously made by copyists in
order to bring the unusual Markan phrase into conformmty with the much
more frequently used expression “the kingdom of God” {cf wer. 130,

1.27 i gorTiv Tolto; O10axn kouvr] Kot efovoloy kol (B}
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Reinventing Jesus How Contemporary Skeptics Miss
the Real Jesus and Mislead
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¢ (Eyopev ) &) pa 2 W o< JB 45 o

critics face are;, frankly, of such small importance to most ather New
Iestament scholars that the latter often assume that there is nothing
{1t to do in the discipline, The reality is that, although miost of the
t\l of thee Mew Testament is ot in dispute, some passages are, We
iscuss in a later chapter what is ar stake, but for now we wish

to illusteate this last category of usage, the meaningful and
viahl# variants."
A notorious textual problem 35 found 1o Romans 5:1. Dioes Pau

say, “We have peace” {echomen) or “let ws have peace” [echdmen)?

The difference between the indicative and subpunctive mood s a
single letter, The similar sounding omicron {0} and omega (1) werz
pinost likely pronounced alike in Hellemistic Greek {as they are in
[ATEr Lrreehl, making The decison even more ENCU, [ndeed, schml-
ars are split on this textual problem.” But the point here is this: Is

either variant a contradiction of the teaching of Scripture? Hardby.

If Paul is saying that Christians have peace (indicative mood}, he is

speaking about their positional status with God the Father, 1f Paul

is urging Christians to have peace with God {subjunctive mood), page
he is urging them to grab hold of the “indicatives of the faith*—the 61
foundational truths on which the Christian life is based—and live

them out in their daily lives,

In I Thessalonians 2:7, Paul describes himself and his colleagues
gither us "pentle” or “litle children” The difference between the
variants in Greek is just one letter—pior versus mépor. IF “little
children” is the cerrect reading, then Panl has mixed his metaphors
(thowugh he is prone to do this from time to time™), for he follows
this up by declaring that he has loved the Christians in Thessalonica
“like a nursing mother™

Cine of the moest common variants invelves the use of the first
person plural pronoun and the second person plural pronoun. There
is only one letter difference between the two in Greek. A significant
place where this textual problem occurs is 1n 1 John 1:4. The verse
says either, “Thus we are writing these things so that our jov may
e complete,” or "Thus we are writing these things so that year joy
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woman taken in adultery and the last twelve verses of Mark. In
smaller cazes as well. we can see how oral traditions affected the writ-
ten texts of the Gospels. One cutstanding example s the memorable
story in Jobn 5 of Jesus healing an mvalid by the pool of Bethzatha.
We are told at the beginning of the story that a mumiber of people—in-
valids, blind lame, and paralyvzed—Iay beside thus pocl, and that
Jesus singled out cne man, who had been there for flurty-eight vears.,
for healing. "When he azks the man if he would like to be healed, the
man replies that there &= no one who can place ltm 1 the pool. so that
"when the water is troubled" somecne always beats lum into it

In our oldest and best manuscripts there 15 no explanation for
whry this man would want to enter the pocl once the waters became
disturbed. but the oral tradition supplied the lack in an addition to
verses 3-4 found in many of cur later mammscripts. There we are told
that "an angel would at times descend into the pool and disturh the
water; and the first to descend after the water was disnubed would be
healed " A nice touch to an already mwitriging stoay.

CoNCLUSION

We could go on nearly forever tallong about specific places i wiich
the texts of the New Testament came to be changed. either acciden-
tally or intentionally. As I have indicated, the examgples are not just in
the hundreds but in the thousands. The examples grven are enough to
comvey the general point, however: these are lots of differences among
our mammscripts, differences created by scribes who were reproduc-
ing their sacred texts. In the early Christian centuries, scribes were
amatenrs and as such were more inclined to alter the texts they
copied—or more prone to alter them accidentalh—than were scribes
in the later periods who, starting in the fourth century. began to be
professionals.

It is important to see what kinds of changes, both accidental and
mtentional scribes were susceptible of makimg, because then it is eas-
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